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Nathaniel félti a lányát, Morgannát, egy amerikai cég (Larrimore) igazgatónőjét, aki esztelen vállalkozásba fogott: négy munkatársnőjével a hegyekbe ment, hogy ott próbára tegye a kitartását, ügyességét, és szorosabbra fűzze kollégáival a kapcsolatát. Az aggódó apa régi ismerősétől, a keménykötésű Rafe Tallman farmtulajdonostól kér segítséget ebben a nehéz helyzetben. Nem titkolja, hogy Morganna makacs, mint egy öszvér, tehát önszántából sosem ismerné el a kudarcát, és hagyná ott a tábort. Rafe-nek így cselhez kell folyamodnia…
1. FEJEZET
– Szoknyába bújt sárkány? – Nathaniel Larrimore eltűnődött ezen a kifejezésen. Az áprilisi vihar halk surrogást okozott a telefonvonalban, amely a Larrimore cég Kansas City-beli főhadiszállása és Rafe coloradói farmja között húzódott. – Meg kell hagyni, egyik-másik alkalmazottunk valóban így vélekedik róla. Morganna konok és meglehetősen heves természetű. Fogalmam sincs, kitől örökölte! Ha már arra kérlek, hogy tedd kockára érte az életedet, őszintének kell lennem hozzád, Rafe. Morganna nem kedves, szelíd, engedelmes kis asszonyka, inkább tornádóhoz hasonlítanám. Megszokta, hogy mindenki úgy táncol, ahogy ő fütyül. Harmincöt esztendős, rendkívül magabiztos és fölényes, és valószínűleg minderről én tehetek.

Azt szokták erre mondani, hogy a vér nem válik vízzé, mulatott magában Rafe, és elgondolkodva hörpintett egyet a kávéjából. A jó pár közös hegymászótúra szoros barátsággá edzette kettejük kapcsolatát, s bár Rafe sosem találkozott Nathaniel lányával, el tudta képzelni, mi vár rá. Aki ilyen ítéletidőben fent mászkál a sziklák között, az aligha épelméjű.

Rafe felrakta poros csizmáját az összevissza karcolt íróasztalra, és kibámult a zuhogó esőbe. Az évszakhoz képest szokatlanul meleg volt az idő, s ezért túl korán indult meg az olvadás fent a hegyekben. A lezúduló eső csak nehezítette a helyzetet, nemritkán súlyos áradásokat és földcsuszamlásokat okozva.
– Ne aggódj, majd én lehozom a lányodat a Big Thornról. Ennyivel tartozom neked. – A jól ismert tompa fájdalom újra jelentkezett, s rátelepedett a mellkasára.

Tíz évvel ezelőtt Nathaniel egy napon véletlenül felfedezte Rafe szerencsétlenül járt feleségének kocsiját az egyik parti rézsű aljában. A zúgva tovahömpölygő folyó partján élete kockáztatásával kiszabadította az állapotos Dianne-t a kocsi roncsai közül. Rafe fia ma tízéves lenne, a farmot vidám gyermekkacagás töltené be, és Dianne…
– Még valamit kérek, Rafe, éspedig azt, hogy a mostani beszélgetésünkről hallgass, mint a sír. A lányom őrjöngeni fog, ha megtudja, hogy a háta mögött intézkedtem… – az idősebb férfi tétovázott – azonkívül feltehetően esze ágában sincs megfutamodni és lemondani a nomád táborozásról. A másik négy nő felszállt a helikopterre, amelyet a fenyegető időjárásra való tekintettel értük küldtek. Morganna mindennek elmondta őket, s konokul kitartott az elhatározása mellett.

Ha jól értettem, azt szerette volna, ha a közvetlen munkatársai egy, emberi civilizáció minden kényelmétől mentes táborozás során megismerik egymást, és próbára teszik saját kitartásukat. Úgy vélte, amennyiben sikerül, még tökéletesebben fognak együttműködni az üzleti életben. Olyan pletykák keringenek, hogy a négy visszatérő nő erős esküvel fogadta, soha az életben nem dolgozik többé a lányommal, és messze ívben elkerüli.

Rafe mélyet lélegzett. Ha sejtelme igaznak bizonyul, és Morganna az apja természetét örökölte, akkor…
– Úgy gondolod, hogy cipeljem le a hegyről?
– Ha rám hallgatsz, meg sem kíséreled, hogy bármire kényszerítsd. El kell érned, hogy ő maga döntsön úgy, veled tart. És még valamit, Rafe! Magadhoz tudnád venni négy-öt hétre? Halálos fenyegetést kapott: valami őrült el akarja tenni láb alól. Már a nyomában vagyunk, s reméljük, hogy elkapjuk, mielőtt Morganna visszatérne, de mind ez ideig nem tudtunk róla eleget kideríteni.
– Egyéb tanács?
– Csak egy egészen jelentéktelen apróság… Morganna kitűnően bánik a fegyverrel.

Négy órával később Petey Vasques kiköpte a bagót a szájából, és szorosabbra húzta magán a sárga vízhatlan köpenyét. Az alacsony termetű, keménykötésű öreg marhapásztor szorosan fogta Black Jacknek, Rafe nyugtalanul táncoló, pompás csődörének kantárszárát.
– Átkozottul mocsok idő ez a kilovagláshoz, főnök! A Mad Duck Creek megáradt, és a Paco-szorost kőgörgeteg zárta el. Mi volna, ha megint csak helikoptert küldenénk?

Villámok cikáztak az égen, a mennydörgés túlharsogta az eső kopogását. Rafe rögzítette a táborfelszerelést borító ponyvát, s kalapját mélyen a szemébe húzta.
– A Cougar Rim Canyon túl szűk. Morganna a folyó menti tisztáson ütött tábort. A helikopter zaja esetleg földcsuszamlást idézne elő. – Ellenőrizte a nyereghevedert és a puskáját.
– Ha szerencséd van, és az öreg hidat nem mosta el az ár, két nap alatt odaérsz. Ha azonban rosszabbra fordul az idő, az is megeshet, hogy ott ragadsz a hóban. Ne jöjjek mégis veled?
– Elég az anyáskodásból, Petey! – Ez az út nem az öreg Petey törékeny csontjainak való, gondolta Rafe. – Tartsd a szemed inkább a fiún. Ha felbukkan, gondod legyen rá, hogy egyen egy kis zöldséget.

A tizenhat esztendős Tyree Lang saját ifjúságára emlékeztette Rafe-et, aki maga is korán árvaságra jutott, és számtalan gyermekotthont megjárt, mígnem a Blaylock család befogadta. Aggódott, hogy a fiú rossz útra tér.
– Ki anyáskodik itt kettőnk közül? – vigyorgott Petey. – Nyugi, gondom lesz a srácra. A nyeregtáskában találsz teát, azonkívül elhoztam a Mitch Motelból egy illatos kis szappankát a hölgynek.

Rafe bólintott, és felpattant a nyeregbe. Ellovagolt a fenyves irányába, amely felhőbe burkolózva olyan volt, mintha a Big Thora őre lenne. Veszélyes hegy a Big Thorn, még a tapasztalt hegymászókat is próbára teszi, ebben az évszakban pedig egyenesen öngyilkosság a megmászására vállalkozni!

Nathaniel lányának azonban alighanem a leghalványabb sejtelme sincs róla, mekkora veszedelem leselkedik rá. Remélhetőleg ez a tíz napja tartó esőzés jobb belátásra téríti, mert Rafe nem túl sok hajlandóságot érzett arra, hogy ennek a harcias teremtésnek a mentőangyala legyen. Magányában már bizonyára félholt a félelemtől, és zokogva fogja a karomba vetni magát…

Szép gondolat, Tallman, dicsérte önmagát Rafe. Akárki legyen is ez a Morganna Larrimore, annyi bizonyos, hogy kemény fából faragták, s az efféle amazonok előbb lőnek, és csak azután kérdeznek. Feltéve, ha még életben van az illető.

Morganna bekúszott a gallyakból összetákolt barlangfélébe, és maga köré tekerte átázott hálózsákját. Nem és nem, sírni még akkor sem fog, ha az idestova tíz napja szünet nélkül szakadó esőben az arcán legördülő könnyeket az égvilágon senki se látná.
– Munkatársnőim egytől egyig gyáva kukacok! – jelentette ki egy varjúnak, amely ott kucorgott előtte, prédára lesve, mint egy dögkeselyű.

A madár várakozásteljesen meresztette a szemét a diákcsemegés zacskóra, amit Morganna végszükség esetére hozott magával. Az asszony belekotort a tasakba, és kibányászta az utolsó szem mazsolát, amely csemegeként szolgált az ebédre s egyben vacsorára elfogyasztott avas dió után. Gondosan beosztotta a magával hozott ennivalót, ugyanis elég hamar rájött, nincs szíve horgot akasztani egy ártatlan halacska szájába, vagy kitekerni egy bűbájos kis puha szőrű, csillogó szemű jószágnak a nyakát.

Határozott mozdulattal felszegte a fejét. Pedig nagyszerű ötlet volt, úttörő vállalkozás: az együvé tartozás érzésének növelésével fokozni a munka hatékonyságát. A titok nyitja a csoportszellem, s ennek kibontakoztatására a természet lágy ölén való táborozás a legalkalmasabb.

Itt nyugodtan megfeledkezhettünk volna a hivatali rangokról, közvetlenebbül beszélhettünk volna meg olyan dolgokat, amilyenekkel máskülönben sosem hozakodnánk elő, töprengett az üzletasszony. Apám rátapintott az igazságra, amikor felhívta a figyelmemet arra, hogy a női alkalmazottaim rossz szemmel nézik tökéletesen megszervezett és rendkívül hatásos üzleti fogásaimat. Elutasították az általam ajánlott kézikönyvet is, pedig egyenesen mestermű! Teljesen szükségszerű volt az öltözködés megrendszabályozása az állandóan változó szoknyahosszúság miatt, a kötelező tanfolyam pedig hihetetlen mértékben növelte volna a termelékenységet.

Morganna élvezettel szopogatta a mazsolát.

Minden valamirevaló szakértő hangsúlyozza, milyen nagy jelentősége van annak, ha a napi munka végeztével – félretéve minden kötelezettséget és kényszert – összejönnek a dolgozók. A végén mindenki csak nyert volna ezzel, mindenekelőtt a Larrimore cég.
– Épp ezért ragaszkodtam hozzá, hogy a legközelebbi munkatársaim velem tartsanak, bár Ritát sajnos nem sikerült rábeszélnem. Az igazsághoz azonban az is hozzátartozik, hogy a távollétem alatt valakinek kezében kell tartania a kormányt – tűnődött tovább hangosan.

Morganna újra szusszantott, és bosszúsan szemlélte a madarat, amely ott billegett előtte egy ágon, s rendíthetetlen nyugalommal nézett vissza rá.
– Én csak azt akartam, hogy a jó együttműködés érdekében megtaláljuk azt, ami mindnyájunkban azonos. Ezzel azt is bebizonyíthattuk volna apának, hogy a nők éppoly szoros barátságra képesek, mint a férfiak. Mert bármennyire állítja is ennek az ellenkezőjét, én mégiscsak képes vagyok arra, hogy az embertársaimmal barátságot kössek. Egyáltalán nem vagyok a munka megszállottja, ahogy apám mondani szokta, ha rájön, hogy már megint túlóráztunk. Éppúgy ki tudok kapcsolódni, mint bárki más, de mennyire hogy ki tudok!

Túl későn vette észre, hogy ráordított a madárra.

Jéghideg víz zúdult a nyakába, s ijedtében lenyelte a mazsolát. Remélhetőleg nem szalad keresztül rajta, hanem felszívódik a gyomrában, mert különben ezzel is csökkenne a túlélési esélye.
– Egyszerűen csak vissza kell fognom magam. Apám fél életét a szabadban tölti, s ráadásul még élvezi is. Nem boszorkányság ez, csupán alaposan át kell olvasni a kézikönyveket és a szakcikkeket… amit meg is fogok tenni, mihelyt kiszáradnak.

Hátát egy mandulafenyő durva törzsének vetve kedvetlenül bámult a madárra.
– Ha beosztással élek, egy hétig is kitartanak a készleteim.

S hogy bizonyos legyen a dolgában, megtapogatta felső zsebében a szárított gyümölccsel teli zacskót. Szerencsétlenségére kincset érő élelmiszerkészletének nagy részét magával sodorta az ár, amikor a folyóba tette hűlni.
– Tüzet fogok gyújtani…

Tekintete korábbi sikertelen kísérletének bizonyítékára, a víztől csepegő ágakra tévedt.
– Úgy bizony, Madár úr, minden a tervek szerint halad. Tudja, a szabad természetben olyan erők működnek, amelyek felett nincs hatalmunk, így aztán többféle eshetőséggel is számolnunk kell. – Őszintén remélte, hogy amik az arcán végigcsordulnak, azok csak esőcseppek. – Nagyon jól megvagyok a civilizált társadalom kínálta kényelem nélkül is. Komolyan!

Minden tagja fájt, s a hideg a csontjáig hatolt. Mennyei volna most egy csésze forró tea és egy habfürdő! A fiatal nő keményen összeszorította vacogó fogait.

Közel s távol nincs egy teremtett lélek, nemhogy meleg fürdő volna! A mindenségit, még csak egy árva csészéje sincs, teáról nem is beszélve. Rendelkezik azonban a megfelelő észbeli képességekkel az ilyen apró kellemetlenségekkel könnyűszerrel megbirkózik. Négy nap múlva megérkezik a helikopter, s elmenekíti őt erről az átkozott hegyről. Addig pedig egy jól szervezett, barátságos és kitűnően működő tábort rendez be magának.

Nagyot tüsszentett.

A hosszú, fáradságos lovaglás és a fagyos hidegben, szabad ég alatt töltött éjszaka után Rafe-ről sok mindent el lehetett volna mondani, csak azt nem, hogy virágos jókedve van. Mindennek a tetejébe még jól felmálházott öszvére is megmakacsolta magát, s nem volt hajlandó felkapaszkodni egy nevetségesen kicsi emelkedőn. Rafe továbbment a csődörrel, és az alig négyméteres dombocska tetejéről rámeredt a konok jószágra.
– Ha nem jössz fel azonnal, te nyomorúságos szamárpótlék, akkor majd én megyek le hozzád, meglásd! – Rafe híres türelme fogytán volt.

Pinky hátracsapott fülekkel bámult vissza rá, s csak állt meredten, szétvetett hátsó lábakkal. A legcsekélyebb mértékben sem rendítették meg a férfi fenyegetőzései, miszerint füleit a keselyűkkel zabáltatja fel, tetemét pedig nyárson fogja megsütni. Mit volt mit tenni, Rafe fogta Pinky kötelét, és egy terebélyes fa törzse köré tekerte, ő maga megkapaszkodott egy bokorban, s hozzálátott, hogy felvonszolja az állatot.

Az ingoványos talaj engedett, a gyökerek kiszakadtak, s a következő pillanatban Rafe megindult fejjel lefelé a lejtőn, majd Pinky mellső lábainál kötött ki. Az öszvér alighanem csak erre várt, mert egyetértően felbődült, bólintott, és nekilódult az emelkedőnek. Kisvártatva diadalittasan nézett le föntről a gazdájára.

Rafe felugrott, dühösen lekapta fejéről a kalapját, és végigvágott vele sáros farmernadrágján. A szél jégdarát vert az arcába.
– Ó, hogy a hollók vájják ki a szemed! – Újra nyeregbe pattant, dzsekije gallérját felhajtotta az esőkabát alatt, és azzal büntette a galád öszvért, hogy egyetlen pillantásra sem méltatta.

Ami a konokságot illeti, hát Miss Larrimore meg ez az öszvér holtversenyben vannak. Minden valószínűség szerint jó pár férfit az őrületbe kergettek már. Minthogy Pinkyt sem fenyegetésekkel, sem becézgetésekkel nem lehetett befolyásolni, Rafe fogcsikorgatva úgy határozott, az első adandó alkalommal úgy beolvas Morgannának, hogy nem köszöni meg. Az életben van néhány alapvető igazság, amit nem árt, ha eszébe vés az ember. Ezek közé tartozik többek között az is, hogy egy tökéletesen elkényeztetett városi nebáncsvirágnak az égadta világon semmi keresnivalója nincs egy veszélyes hegycsúcson. S ráadásul meg is makacsolja magát, holott a józan ész azt tanácsolná, hogy meneküljön innen, ahogy csak tud!

Alkonyatra Rafe elérte a Cougar Rim Canyont. A szürke ködfoltokba hópelyhek keveredtek, s elfüggönyözték a Big Thorn-hegyet.

Morganna tábora – vagy legalábbis ami belőle megmaradt – csaknem az egész tisztást uralta. Az egyik fatörzs mellett egy fejsze árválkodott, a bodzabokron vaskos kötél himbálózott, a bokrok ágain átázott, gyűrött ruhadarabok lógtak. A látvány betetőzéseként pedig az üres konzervdobozok és széthajigált újságpapírok tetején ott trónolt egy jól megtermett varjú.

Rafe-en rémület vett erőt, ahogy átkutatta az elhagyott tábort, de védencét nem találta. Fogalma sem volt, hol keresse. Lehet, hogy épp abba a szakadékba esett bele, amely mellett az imént ellovagolt?
– Ön jogtalanul behatolt a táboromba! – szólalt meg egy hűvös női hang a búvóhelyül szolgáló ágak közül. – Fegyver van nálam, s alkalomadtán habozás nélkül használni fogom. Mit keres itt?

A hang halk volt, rekedt és nagyon érzéki. Rafe a csizmájával megnógatta a lovát, és közelebb lovagolt a rejtekhelyhez. Hirtelen golyó fütyült el a füle mellett.

Black Jack hátrahőkölt, Pinky ismét megmakacsolta magát. A következő másodpercekben Rafe-nek minden erejét és ügyességét össze kellett szednie, hogy megvadult csődörét féken tartsa.
– Ez csak figyelmeztető lövés volt! Láthatja, ha szükség van rá, mesterien bánok a pisztollyal. Mit keres itt?

Rafe leugrott a nyeregből, és felemelt kézzel lassan megindult az ágakból tákolt kuckó felé. A legkevésbé sem vágyott rá, hogy a mesterlövész amazon újabb bemutatót tartson. Bármely pillanatban leomolhat a fél hegy. Feje fölött a repedezett sziklafalban már meglazult egy hatalmas tömb. Szívverése egy pillanatra mintha kihagyott volna. Visszatartott lélegzettel állt és várt.
– Ha az apám küldte, már fordulhat is vissza! Remekül vagyok, minden a legnagyobb rendben.
– Csak átutazóban vagyok, hölgyem. – Rafe óvatosan leguggolt, és bekukucskált Morganna nyomorúságos barlangjába, ám csak egy csuromvizes hálózsákba bugyolált formátlan alakot látott. – Pontosabban hazafelé tartok a farmomra.

A szétcsapódó ágakról víz szállt szerteszét.

Rafe először egy automata pisztoly csövét pillantotta meg. Egy törékenynek tűnő, fehér kezecske határozott mozdulattal felrántotta a hálózsák cipzárját. Ez a szoknyába bújt sárkány szemmel láthatóan nemcsak Larrirnore génjeit örökölte, hanem a szívósságát is, futott át a férfi agyán. Ijedségnek, félelemnek semmi jelét nem mutatta.
– Van ellene valami kifogása, hölgyem, ha itt a közelben ütök tábort éjszakára? – Rafe kalapja karimájáról csöpögött a víz.
– Természetesen semmi kifogásom, csak arra kérem, ne zavarjon! Szükségem van a nyugalomra – közölte vele Morganna kimérten.

A férfi egy pillantást vetett az alacsonyan vonuló felhőkre és a sűrűsödő ködfoltokra.
– Alighanem havazni fog az éjszaka. Elég meleg van odabent? – Megpróbálta kivenni a lány arcát a homályban, s közben óvatlanul rálépett egy átázott, üres műanyag zacskóra. – Ha akarja, átjöhet megmelegedni a tüzemhez.

A pisztoly csöve egyenesen a két szeme közé irányult.
– Köszönöm, e pillanatban éppen tökéletesen elmerültem a természet békéjének élvezetében. Nem kell hozzá más, mint egy kis száraz gyújtós az ágak alá meg egy gyufaszál, s máris lobog a tűz. Kérem, távozzék!

Az iménti lőgyakorlat után Rafe bölcsebbnek látta, ha visszavonul. Lassan felegyenesedett, és köszönésképpen ujjával megbökte a kalapját. Közben lopva odasandított a csuromvizes hamura és az átnedvesedett, közvetlenül a fáról nyesett zöld ágakra. Szerteszét üres zacskók hevertek. Ha Morganna valami tisztességes, meleg ételt akar fogyasztani, kénytelen lesz átmenni hozzá. Nem kell hozzá sok idő, hogy észhez térjen, igazán gyerekjáték lesz kivárni!

Alig félóra múlva már lobogva égett Rafe tüze, és a ködben kellemes illat terjengett. A férfi a távolban egy apró árnyékot vett észre, amely formátlan katonai zubbonyban sürgölődött. Morganna megszállottként dolgozott, hogy a vizes fa alatt tüzet gyújtson, míg végül a sikertelenségtől bosszúsan visszahúzódott a menedékébe. Kis idő múlva újra előbukkant, s a csatakos hálózsákot maga mögött vonszolva újult erővel veselkedett neki a rőzsehalomnak.

Rafe a tűz fölött keresztülfektetett egy zöld ágat, és ráakasztotta a kávéskannát, majd gyakorlott mozdulatokkal fölverte a sátrát. Rövid időn belül pedig már rotyogott is a hús meg a krumpli a lábosban. Arra számított, hogy a sűrűsödő ködből egyszer csak felbukkan a nő, ám hogy ez nem történt meg, elkurjantotta magát:
– Van itt hús és krumpli, két ember számára is elég. és kávé is van bőven.
– Maradjon csendben, kérem, megijeszti az állatokat, és zavar az elmélkedésben – hangzott rövid tétovázás után a nagyképű válasz.
– A nők és az öszvérek… – A férfi levette a tűzről az ételt, s lassan, élvezettel hozzálátott. Gondja volt rá, hogy a lángok minden mozdulatát megvilágítsák. Míg a kávéját szürcsölte, elszánt szomszédnője újabb kétségbeesett tűzcsiholási kísérlettel szórakoztatta, amelynek egyértelmű sikertelensége után Morganna bemasírozott a menedékbe.

Rafe elvigyorodott. Ha ez a nő még egy éjszakát kibír ebben a tákolmányban, anélkül hogy kiadós tüdőgyulladást szerezne, elmondhatja magáról, hogy az istenek kegyeltje.

Hópehely hullt a kávéjába. Ez a tüskés kedvű mesterlövész előbb-utóbb kénytelen lesz belátni, hogy a büszkeség és a korgó gyomor nem nagyon férnek meg egymással. Talán rájön, hogy felfuvalkodottan viselkedett, s másnap gond nélkül felkerekedhetnek, és hazatérhetnek Rafe farmjára.

Három órával később a férfi átkozódva mászott ki a hálózsákjából, magára kapkodta a ruháját, és az öt centiméteres hóban dühösen áttrappolt a védence hóval borított kuckójához. A bejáratnál megállt és belesett, számítva rá, hogy bármely percben golyó fütyülhet el a füle mellett. Morganna kisgyermekként összegömbölyödve mélyen aludt csuromvizes hálózsákjában. Rafe mégis oly halkan és óvatosan közelített hozzá, ami egy csörgőkígyónak is becsületére vált volna.

Mindenekelőtt a kis olasz pisztolyt szabadította ki a nő ujjai közül, kiürítette a tárat, és a fegyvert a biztonság kedvéért vízhatlan tokba tette. Ahogy kiemelte Morgannát a csatakos hálózsákból, az üzletasszony mélyet sóhajtva bújt hozzá, s hideg orrát a nyakába fúrta.

2. FEJEZET

Morganna félálomban férfias horkolásra lett figyelmes. Kábán fészkelte magát mélyebbre a meleg takaróban, s közben ülepe valami keménybe és szőrösbe ütközött. Szőr?! Abban a szempillantásban teljesen éber lett. Közvetlenül a szeme előtt egy pár hatalmas, sáros cowboycsizmát látott, hátsó felével pedig egy félreérthetetlenül izgalmi állapotban lévő férfit érzékelt. Morganna megdermedt. Óvatosan körbenézett. Egy hálózsákban feküdt, mégpedig nem egyedül.

Akárki legyen is az, aki a háta mögött horkolva elnyúlik, nyilvánvalóan élvezi a helyzetet! No de ezen lehet segíteni, gondolta Morganna, s minden erejét összeszedve könyökét hálótársa bordái közé vágta.
– Mi az ördög…

Morganna keményen felszegte a fejét, s állon találta a férfit, ezzel máris szavát véve. Az önvédelmi oktatás, amelyben egykor részesült, most módfelett hasznosnak bizonyult. Egész testét bevetette a küzdelembe, ütött, vágott, rúgott, harapott.

A férfi szünet nélkül átkozódott.

Morganna átfordult, s jól irányzott térdmozdulatára ellenfele nyögve összegömbölyödött. Csakhogy nem élvezhette sokáig diadalát, mert Rafe a hálózsák szélére szorította, és kezével, lábával fogva tartotta.
– Hölgyem, azt ajánlom, higgadjon le! – sziszegte.

Levegő után kapkodva a nő egy pillanatra felhagyott a hadakozással, s hirtelen rádöbbent, hogy meztelen. A rajta fekvő férfi is meztelen volt.

Mindketten anyaszült meztelenek!

Rafe eredményesen hárította a nő újabb szabadulási kísérletét azzal, hogy állával a védence fejét, kezével pedig a két csuklóját szorította le.
– Mi az ördög ütött magába? – kérdezte vészterhesen halk hangon, amire Morganna hátán végigfutott a hideg.

Jó kérdés. Dühítő, hogy milyen könnyedén legyűrte őt ez az alak! Mindennek a tetejébe valahányszor levegőt vett, melle hozzáért a férfi szőrös mellkasához, s nem voltak kétségei afelől, a férfi mely testrésze feszül keményen, lüktetve a combjának.

Az üzletasszony lehunyta a szemét, szíve hevesen dobogott.
– Nyugodtan elengedhet. Fel szeretnék kelni – jelentette ki határozottan.
– Valóban?
– Igen, most már elengedhet… nem is tudom, hogy szólítsam…
– Tekintettel a helyzetre, szólítson nyugodtan Rafe-nek. Rafe Tallmannek hívnak.
– Örvendek, hogy megismerhettem, Morganna Larrimore vagyok. Engedjen el végre, kérem!
– Sehová nem megy! Odakint mindent vastagon hó borít, semmi szükség rá, hogy felfázzon. Teljesen át volt fagyva, és a ruhái…
– A ruháim? – A mindenit, nem elég, hogy meztelenül fekszik ennek a vadidegen alaknak a karjában, a fickó még arról a gondosan titkolt gyengéjéről is tudomást szerzett, hogy kedveli az izgató fehérneműket?! Ezek után nehéz lesz elhitetnie magáról, hogy hétpróbás természetjáró.
– Facsarni lehet belőlük a vizet, s nem fognak megszáradni, míg ki nem süt a nap. A következő negyvennyolc órára nem ígértek időjárás-változást. Kénytelen lesz megelégedni az én holmijaimmal.
– De hiszen maga óriás hozzám képest! – suttogta a nő, mert hirtelen ráeszmélt, hogy a férfinak alig az álláig ér.
– Mi tagadás, elég nagydarab vagyok – ismerte el Rafe –, s ez a mostani helyzetben nem olyan nagy szerencse. Azt javaslom, higgadjon le, és hagyjon végre aludni. Reggel sokkal elviselhetőbb vagyok, ha az éjszakát végigdurmolhatom.

Eleresztette Morgannát, a nő azonban fészkelődni kezdett, hogy távolabb kerüljön hálótársától.
– Volna szíves végre abbahagyni? – dünnyögte a férfi.
– Csak megpróbálok egy kicsit kényelmesebben elhelyezkedni. – Morganna véletlenül hozzáért a férfi ágaskodó férfiasságához, és arca pipacspirosra gyúlt.

Tizenöt perc múlva Rafe feszültsége engedett, s újabb negyedóra múlva ismét felhangzott a csendes horkolás. Miközben a cowboy az igazak álmát aludta, Morganna olyan meredten feküdt mellette, mint egy vasalódeszka. Megkordult a gyomra, s ahogy megpróbált a másik oldalára fordulni, csípője hozzáért a férfiéhoz. Rafe-nek abban a pillanatban minden izma megfeszült.
– Nem maradna végre nyugton?

Morganna kínosan érezte magát, s meredten bámulta a férfi erősen viseltes, sáros csizmáját, de ez a figyelemelterelő hadművelet sajnos nem nagyon használt.

Nyugtalanul izgett-mozgott a túlságosan szűk hálózsákban. Rafe halk nyögése közvetlenül a füle mellett hallatszott.
– Igen?
– Figyeljen ide – Rafe enyhe ingerültséggel sodorta félre a nő egyik hajtincsét az orra elől –, mindkettőnk számára jobb lenne, ha nyugton maradna. – Újra felnyögött. – Ne nehezítse a helyzetemet!
– Maga tehet róla. Ki kérte, hogy eljátssza az irgalmas szamaritánust?

Rafe heves átkozódással a másik oldalára fordult. A nő melle a férfi hátához simult, egyik karja meztelen csípőjén nyugodott, míg a másik Rafe alá szorult.

S most mi legyen? – tűnődött Morganna ujjaival dobolva, ami ugyan meglehetősen rossz szokás, ám kétségkívül segít a gondolatai összpontosításában. Kibökte, ami a szívét nyomta: – Jaj… Rafe… mi mindketten… szóval mi meztelenek vagyunk?
– A fenébe is, igen, meztelenek vagyunk, és lesz szíves abbahagyni a birizgálást!
– Sajnálom, észre sem vettem, úgy elgondolkoztam.
– Gondoljon inkább arra, hogy nem vagyok asztallap. Odakint kemény fagy van, ha netalántán…
– Honnan tudja? – kérdezte meghökkenve a nő.

Rafe ingerülten felhorkant.
– Zörögnek, törnek az ágak, és csörög a fű, amint egy-egy állat tovaoson.
– Ó, tényleg. Hány óra van?

A következő másodpercben a férfi két vállra fektette hálótársát, és fenyegetően fölébe hajolt.
– Hajnali négy óra lehet, és ne kérdezze meg, honnan tudom ilyen pontosan. Meglehetősen nyugodt ember vagyok, de maga igencsak próbára teszi a tűrőképességemet. – Szeme szikrázott, fekete haja a homlokába hullt.

Morganna érzékelte ugyan a veszélyt, ám a férfi dühe egy cseppet sem rendítette meg. Ha valaki Nathaniel Larrimore hírhedt kitöréseit vissza tudta verni, csak nem fog beijedni egy jöttment cowboytól? Csakhogy ezúttal visszaverésről szó sem lehetett, hiszen egyrészt hanyatt feküdt, másrészt ez a cowboy nem az apja, s mindennek a tetejébe anyaszült meztelen.
– Nézze, hölgyem, tényleg holtfáradt vagyok – magyarázta Rafe talán túlságosan is higgadtan. – Ajánlom, hogy maradjon csöndben, és próbáljon meg aludni! – Rafe a biztonság kedvéért egy hajszálnyival arrébb húzódott.

Ám alvásra már gondolni sem lehetett. Tüskés modorától eltekintve Morganna a megfelelő helyeken volt lágy és gömbölyű, s úgy simult Rafe szerelemre termett testéhez, mint egy kis macska. A férfi ágyéka lüktetett, s most, hogy a nő még a lábát is a combjai közé csúsztatta, a vágytól heves borzongás futott végig a testén.

Izzadságcseppek gyöngyöztek a homlokán, kezét ökölbe szorította, és leheletnyit odébb araszolt, mire Morganna keze férfiasságának félreérthetetlen, erőteljes bizonyítékára tévedt. Rafe ismét felnyögött. Ilyen esetben az akaraterő nem sokat segít…

Az üzletasszony váratlanul újabb heves rohamra indult: nekiesett a hálózsák cipzárjának, s közben hátsó része a férfi csípőjéhez dörgölődött, majd halk átkozódások közepette a gyomrába könyökölt, belefojtva ezzel a kéjes nyögdécselést.
– Mi a fene van már megint? – horkant fel Rafe.

Morganna rendületlenül folytatta munkálatait, miközben szerfelett izgató mozdulatokkal dörgölőzött a férfi legérzékenyebb testrészéhez.
– A mindenségit, beragadt a cipzár!

Rafe lehunyta a szemét, és melegebb égtájakra kívánta Morganna Larrimore-t.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte gúnyos udvariassággal.
– Igen. Nem. Egy pillanat, mindjárt megvagyok vele!

S azzal Morganna kényelmesebben elhelyezkedett a férfi ölében. Rafe morgott valami érthetetlent, és összeszorította a fogát.
– Ne aggódjon, ki fogom szabadítani magunkat, ebben már nagy tapasztalatom van…

Nem kellene elkapkodnia, gondolta Rafe. Miközben kéjesebbnél kéjesebb gondolatok keringtek a fejében, jobbja véletlenül odatévedt a nő combjai közti selymes háromszöghöz, ám nyomban vissza is kapta a kezét. Fürkészve kereste a hálótársa arcát a derengő homályban.

Morganna finom vonalú szemöldökét összevonva, elmélyülten dolgozott. A férfi tekintete lejjebb siklott, az enyhe pírba vont arcról a csókra csábító, érzéki ajakra. Morgannának finom fehér bőre volt, és hosszú sötétbarna haja. Ám a bájos külső csalóka! – figyelmeztette magát Rafe. Mögötte határozottság, erő és vasakarat rejlik. Az ártatlanságnak és a kihívásnak ez a különös keveréke ellenállhatatlanul vonzotta a férfit.

Rafe hirtelen nem bírta tovább, kikapta a nő kezéből és egy mozdulattal felszakította a cipzárat.
– Tessék! Most meg van elégedve?
– A finomság szemmel láthatóan nem az erőssége – jegyezte meg Morganna pökhendin, majd kicsusszant a hálózsákból, felállt, és maga elé kapta a férfi ingét, amelyet a sátor egyik szegletében talált. – Most pedig szeretném tudni, hol vannak a száraz holmik!

Rafe lehunyta a szemét, a vágyat azonban, amely benne ágaskodott, nem lehetett egykönnyen elfojtani. Hevesen sóvárgott arra, hogy ezt a puha, meleg testet a karjába zárja, és addig szeretgesse, míg a kimerültségtől moccanni sem tud. Ez az elképzelés rádöbbentette, hogy immár negyvenegy esztendős, s a szenvedélyes, őrült szeretkezésre tizenéves kora óta nem gondolt.
– Ott a táskában!
– Köszönöm – szólt kurtán Morganna. – Majd kitisztítom… úgy értem, hogy majd a végén kimosom. Most pedig arra kérem, forduljon el!

Miután Morganna jó pár táskát átkutatott, a férfi nagy halom ruhanemű alatt találta magát. Arcáról lekapott egy pólót, és dühösen a sátor falához vágta.
– Mi a fenét csinál? – ordított a nőre.
– Csak összeválogatom azokat a holmikat, amiket ma fel fogok venni.

Rafe-nek elakadt a hangja, s nemcsak attól, hogy a sátorban szanaszét hajigálva feküdtek a ruhadarabjai. Soha életében nem volt még része olyan csábos látványban, mint amilyet Morganna nyújtott az ő bokszergatyájában és alsóingében.

Szemmel láthatólag sikerült kiválogatnia az aznapi ruhatárát, s épp azon mesterkedett, hogy felküszködjön magára egy farmernadrágot, amely több számmal nagyobbnak bizonyult a kelleténél. Minthogy a sátor túlságosan alacsony volt ahhoz, hogy föl lehessen állni benne, a nő hanyatt feküdt. Ez újabb érzéki gondolatokat ébresztett Rafe-ben.

Végezetül a kishölgy vastag pulóverbe bújt, amely a térdét verte, és nekilátott, hogy a nadrág szárát felgyűrje. Az eredmény csúf, formátlan hurka lett, ami hamarosan újra letekeredett. Homlokát ráncolva Morganna elölről kezdte a műveletet.
– Így ni! – szólalt meg végül összecsapva a kezét. Keresztbe vetett lábakkal letelepedett, hogy a férfi is gyönyörködhessen a műben, amit térdig érő zokni egészített ki.

Rafe ingerülten fordította félre a tekintetét, és sürgősen lebeszélte magát arról, hogy megmutassa a nőnek, miként kell rendesen felhajtani a nadrágot. Ez az elkényeztetett dáma bizonyára hozzá van szokva, hogy a személyzet kikészíti neki a ruhát, és felsegíti rá. Még csak az hiányozna, hogy ő játssza az inas szerepét!

Morganna a forró kávét szürcsölgetve hosszú szempillája alól lopva méregette a cowboyt, s mélyebbre fúrta magát a férfi csodálatosan meleg dzsekijébe, amelyből a dohány- és bőrszag mellett állatok szaga és valami izgatóan férfias illat áradt.

Morganna szíve hevesebben kezdett kalapálni.
– Ezúttal én látom vendégül ebédre, mihelyt kész vagyok a tűzrakással. Ezt kívánja a jószomszédi viszony.
– Remek!

A parancsoláshoz szokott sikeres üzletasszony cseppet sem volt elragadtatva a férfi hangjából kicsendülő gúnytól. Úgy tűnt, mintha Rafe kételkedne az ő tűzgyújtási képességében.
– Nos, azt hiszem, itt az ideje, hogy visszatérjek a saját fészkembe. Még egy sereg munka vár rám. Először is a tűzről fogok gondoskodni, aztán kimosom a ruháimat a folyóban, és kiakasztom őket száradni. Lehet, hogy ha már ott vagyok, fogok egy-két halat is. Aztán sürgősen meg kell erősítenem a kuckómat. Természetesen bármikor szívesen látom, Rafe.
– Remek – ismételte a férfi ugyanabban a barátságtalan hangnemben. – Addig legalább tudok egy kicsit aludni.

Morganna felpattant, hogy nyomban a tettek mezejére lépjen, s közben csípőjéről lecsúszott a farmer. Rafe fejcsóválva hanyatlott vissza a hálózsákjára.
– Ha nem érzi jól magát, szívesen ellátom az állatait – fordult még vissza a nő, mielőtt átbukdácsolt volna a havon fényűző menedékházához.
– A közelükbe ne merészeljen menni! – Rafe fekete szeme villámokat szórt.

Micsoda nagydarab, kedélytelen, morgós medve!
– Ne izguljon, tökéletesen megértem magát. A vadon íratlan szabálya szerint a gazda gondoskodik az állatairól, ugye? – kérdezte Morganna epésen.

A férfi csak legyintett, és behunyta a szemét.

Miközben Rafe jól megérdemelt álmát aludta, Morganna kiakasztotta átázott hátizsákját egy mélyen lelógó ágra. Gyorsan dolgozott, mint mindig. Szélsebesen összegyűjtött egy nagy halom fát csodálatos tábortüzéhez, majd lankadatlan lendülettel nekilátott kicsinosítani a fészkét. A zúgó ár sajnos lehetetlenné tette a horgászatot, ám amúgy sem ért volna vele semmit, mert valami megmagyarázhatatlan oknál fogva csak nem akart lobogni a tűz.

Estefelé Morganna ott kucorgott megerősített, de még mindig nem tökéletesen vízhatlan kunyhójában. Ínycsiklandó illatokat sodort felé a szél. Óvatosan Rafe-re sandított.

Ahogy a férfi a pattogó tűz előtt ült, hihetetlen béke és nyugalom áradt belőle tökéletes összhangban volt a világgal. Morganna szívből kívánta, bárcsak önmagáról is elmondhatná ugyanezt, csakhogy az ő világa sajnálatos módon pár ezer mérfölddel arrébb található. Ha nem korogna szörnyűségesen a gyomra, azt sem tudná, hogy elérkezett a vacsoraidő, mert a drága víz- és ütésálló karórája a folyóba veszett.

Hogy ezen kellemetlen gondolatokat elűzze, az eső kopogását figyelte, ám az egyetlen dolog, amire összpontosítani tudta a figyelmét, egy fenséges, mogyorókrémmel töltött fánk volt. Végszükség esetén persze holmi egytálétellel is beérné.

Nem csoda, hogy összefut a nyál a szájában, amikor a szomszédból olyan csábító illatok szállnak felé. Különben is igazán itt az ideje, hogy javaslatával előálljon Rafe-nek. Természetesen merőben üzleti alapon, bár…

Lopva figyelte a jóképű, borostás arcú férfit. Rafe bronzos bőre és fekete haja arra engedett következtetni, hogy ereiben indián vér folyik. Apacs talán? Ahogy ott kucorgott a tűz mellett, olyan volt, mintha a rég múlt időkből csöppent volna ide. Morganna arca lángba borult, ahogy emlékezetébe villant a férfi izgalomtól merev, meztelen teste. E téren nem sok tapasztalattal rendelkezett. Egyetlen hervasztó kaland egy Chevrolet hátsó ülésén tökéletesen elegendő volt ahhoz, hogy a testi kapcsolat iránti szükségletét kielégítettnek tekintse.

Morganna megcsóválta a fejét. Bár ama bizonyos fogadás óta, amelyet Freddie és a kollégái kötöttek, évek teltek el, őt még mindig jégcsaphercegnőként emlegették. Alig akadt férfi, aki el tudta volna viselni fáradhatatlan tettvágyát.

Elgondolkozva bámult a tábortűz átvizesedett maradványaira, és közben nagyszerű gondolat született meg a fejében. Rafe Tallmant az ég küldte. A férfi segítségével bebizonyíthatja apjának, hogy egy ilyen táborozás még a hozzá hasonló, nagyvárosi kényelemhez szokott hölgyek számára is gyerekjáték.

S miközben ellenállhatatlan ajánlatot tesz Rafe-nek, szépen megmelegszik a férfi pompás tábortüzénél. Megsokszorozódott lelkesedéssel tekerte bele magát a nedves hálózsákba, s mit sem törődve esővel, széllel, hősiesen keresztülgázolt a pocsolyákon mit sem sejtő szomszédja felé.

Híres akaraterejének köszönhetően még a ropogósra sült nyulacska ínycsiklandó illatával sem törődött, bár az ő helyzetében tökéletesen érthető lett volna, ha egy-két falattal könnyebbé teszi a nyárs terhét. Csupán a tűz fölé száradni kitett barackszínű női alsónemű látványa rendítette meg kissé.

Rafe a legnagyobb lelki nyugalommal ült, és a kését élesítette.
– Látogatónk érkezett – jegyezte meg halkan, amikor a nő a tűz fénykörébe ért. – Egy medve.

Morganna követte a férfi pillantását, s a folyónál egy hatalmas árnyékra lett figyelmes. Kihasználva az alkalmat, hogy Rafe éppen mással van elfoglalva, sebtiben lekapkodta a kötélről a melltartóját meg a bugyiját, és a farmerja zsebébe gyömöszölte.
– Rafe, szeretnék üzletet ajánlani magának – szólalt meg. Rövid torokköszörülés után folytatta: – Nézze, én egyáltalán nem vagyok tapasztalt hegyi vadász, bár lehet, hogy azt gondolja…

A hatalmas vadászkés egy pillanatra megállt a levegőben, majd újra meg-megcsillant a tűz fényében, ahogy tulajdonosa ritmikus mozdulatokkal húzogatta a bőrön.
– Üljön le, aztán beszélünk róla! Az étel elég kettőnknek is.

A nő vágyakozva nézte a nyárson piruló nyulat. Valahányszor zsír csöppent a tűzbe, apró szikrák pattantak szanaszét. Morganna gyomra hangosan megkordult.
– Nem, nem, azt nem tehetem…
– Ahogy gondolja. – Rafe kinyújtotta a lábát, és lábujjait mozgatta.

Morgannának eszébe jutott erről saját átfagyott lába, kihámozta hát magát a hálózsákból, s rövid töprengés után ráhajította a kötélre. A nehéz súlytól a fák ágai lehajlottak, és Rafe nyakába jó adag víz zúdult. A férfi felpattant, s beletúrt a hajába.
– Üljön le! – dörrent hívatlan látogatójára, és azzal le is nyomta a földre.

Mintha a világ legtermészetesebb dolga volna, megragadta a hüledező üzletasszony lábát, lehúzta a csizmáját, és dörzsölni kezdte az érzéketlenné fagyott ujjakat. Majd levágott egy combot a nyulacskából, elővarázsolt hozzá egy friss, ropogós zsemlét, mindkettőt tányérra tette, és türelmetlen mozdulattal a nő orra elé tolta. Végezetül levest merített egy csészébe, kanalat tett bele, s Morganna mellé helyezte.
– Egyen! – förmedt rá.

A másfajta tálaláshoz és kínáláshoz szokott úrinő tétovázott, de csak a másodperc törtrészéig, aztán leharapott egy nagy falatot a zamatos húsból. Ugyan kit zavar, hogy se kés, se villa! A répával és babbal dúsított, gőzölgő marhahúsleves egyenesen mennyei volt. Gyönyörűségében Morganna lehunyta a szemét. Pillanatok alatt befalta a másik combot is, és hozzá egy újabb zsemlét.

Hirtelen üvöltés hasított át a csenden. Morganna összerezzent, Rafe azonban rendületlenül kortyolta a kávéját.
– Egy macska – jegyezte meg szenvtelenül.
– Macska? Itt? – Hogy keveredhetett egy kedves kis háziállat ebbe a vadonba?
– Egy puma. De rengeteg farkas is nyüzsög ezen a vidéken, meg prérikutyák. Figyelnek bennünket, s alig várják, hogy szedjük a sátorfánkat.
– Úgy érti, a közelünkben vannak? – A nő hangja megremegett.
– Ott a szemközti fán medvemancs nyomait fedezheti fel, egy kicsit arrébb puma munkálkodott. Megjelölik felségterületeiket, így védekeznek az illetéktelen behatolók ellen.

A vadon hősnője alig hallhatóan felnyögött, és – biztos, ami biztos – hajszálnyival közelebb húzódott a tűzhöz.
– Mikor akar indulni, Rafe?
– Hajnalban. Két nap az út a földemig.
– Tehát már minden vadat megszerzett, amit akart? – A fiatal nő őszintén remélte, hogy sem őzet, sem egyéb kedves kis bundás lényt nem fog az ő szeme láttára lepuffantani.
– Igen.

Rázendített az eső. Rafe megragadta a hálózsákot, és behajította a bokrok alá.

A kötél, megszabadulva terhétől, visszaugrott eredeti helyére, s a férfi hasára megint nagy adag víz zúdult.

A vendég úgy tett, mint aki észre sem veszi a szemrehányó tekintetet. Átkarolta felhúzott térdét, és így szólt:
– Szeretném megkérni, hogy maradjon még egy kicsit, és segítsen nekem szakszerű tábort verni. Bizonyára van néhány használható ötlete. – Homlokát ráncolva méregette a nyúl földi maradványait. – Ma még egyetlen lövést sem adott le.
– Egy hurok is megteszi. Ez a grizzly tegnap meglehetősen nyugtalannak látszott a maga lövése után. Bizonyára volt már dolga vadászokkal, s nemigen nyerték meg a tetszését. Ez itt az ő birodalma, és én ezt figyelembe veszem. Azonkívül a lövés földcsuszamlást idézhet elő.
– Medvék… – A nőnek vadabbnál vadabb történetek jutottak az eszébe, amiket természetjáró ismerőseitől hallott. Remélhetőleg nem hergelt fel egyet sem ezek közül a vadállatok közül. – És mit szól az ajánlatomhoz?
– Sajnálom, hölgyem, csak átutazóban vagyok. De azért nagyon köszönöm.

Morganna elkedvetlenedett. Kénytelen búcsút mondani az elsőrangú táborról szőtt álmainak, pedig a tábort apja magánpilótája is láthatta volna, amikor érte jön.
– Értem – mondta. Ám nemhiába hozott tető alá életében számtalan szerződést, remekül értett ahhoz, hogyan kell tárgyalni. – Meg tudnám édesíteni a napjait, ha itt maradna, Rafe.

A férfi szemöldöke csodálkozásában a homloka közepéig szaladt.
– Nézze, a becsületem forog kockán. Egy nagy cég ügyvezető igazgatója vagyok. Az volt a tervem, hogy közvetlen munkatársaimmal együtt kipróbáljuk, miként tudunk egy civilizációtól távol eső helyen, nomád körülmények között élni. Egyúttal jobban megismertük volna egymást, és levezethettük volna az üzleti életben, a munkánk során adódó súrlódásokat. Mindezt persze a további, még sikeresebb együttműködés érdekében. De munkatársnőim az első esőcsepptől halálra rémülve elmenekültek. – Egy pillanatra Morganna elhallgatott, majd visszafojtva keserűségét így folytatta: – Nem véletlen, hogy cégvezetőként az elsők közé küzdöttem fel magam. Nem futamodhatok meg, már a többiek miatt sem. Érti? A tanácsait tisztességesen megfizetem. Természetesen nem tartózkodhat a közelben, amikor a helikopter megérkezik… és egyetlen szóval sem árulhatja el, hogy kisegítő oktatásban részesített.
– Csábítóan hangzik, s a pénz is jól jönne, csak van egy kis gond.
– Éspedig? – Morganna mindenáron be akarta bizonyítani az apjának, hogy férfias kalandját siker koronázza.
– A havazás és az esőzések már nem egy ember életét követelték a Big Thornon. A hegy meglehetősen szeszélyes: kőgörgetegek, veszélyes szirtek… Egyetlen puskalövés sziklaomlást eredményezhet. A helikopter zajától megindulhat a lavina. A maga pilótája majd csak akkor fog feltűnni, ha kedvezőbbre fordul az idő.
– Ó! – Morganna egy csapásra kijózanodott. Ki tudja, meddig kell még itt rostokolnia?
– Bármennyire vonz is a beígért csekk, sürgősen vissza kell térnem a marháimhoz. Pillanatnyilag kevés a munkáskéz. De ha akar, velem jöhet. – Rafe megvonta széles vállát, és végigmérte a nőt. – Elsőrangú felszereléséből ítélve gyanítom, hogy egy éjszakánál többet úgysem fog kibírni nálunk.
– Sikeres üzletasszony vagyok egy nagy cégnél – kapta fel hirtelen a fejét Morganna. – Gondolja, hogy elkényeztetett az élet?

A tűz fölött találkozott a tekintetük.
– A pénznek nincs értéke az én farmomon. Élősködőkre nincs szükségem. Nálunk mindenki kiveszi a részét a munkából, éspedig teljes erőbedobással dolgozik hajnaltól sötétedésig. Szolgálólányok és egyéb személyzet nem áll rendelkezésre. De egy éjszakát nálunk tölthet, aztán majd kiviszem a buszhoz.
– Azt hiszi, nem tudok teljes erőbedobással dolgozni? Azt hiszi, ki fogok nyúlni? – Morganna dühösen dobolt a csészéjén. Micsoda beképzelt alak! Na de ő megmutatja neki! – Mr. Tallman, én mindennel megbirkózom.
– Valóban? – A férfi szája szegletében alig észrevehető mosoly bujkált.
– Elhiheti nekem!

Rafe ivott egy korty kávét, és lábujjával belökött egy fadarabot a tűzbe. Vizslató tekintettel mérte végig a nőt.
– Hamarosan megváltozik majd a véleménye. Amint említettem, kevés a munkaerő, s a következő hónapban rengeteg a munka. Nem lesz senki, aki babusgassa és kiszolgálja. – Rafe kényelmesen hátradőlt, s lehunyta a szemét.

Egy farmon dolgozni! Már maga az elképzelés, hogy befurakodhat egy ilyen férfiak uralta terepre, lázba hozta Morgannát. A napi munkát bizonyára gyerekjáték lesz elvégezni. Az üzletasszonynak volt némi tapasztalata, hiszen virágzó vállalattá varázsolta a legveszteségesebb cégeket is. Most is felmérte a lehetőségeit. Mindenekelőtt az volt a célja, hogy enyhén megtépázott önbecsülését helyreállítsa. Ha az otthoniak értésére tudná adni, hogy ennek az idegennek nagy szüksége van az ő segítségére, elhagyhatná ezt a halálos veszedelemmel fenyegető hegyet.

Eszébe jutott a medve meg a puma s a többi vadállat, ami ott leskelődik az erdőben, és alig várja, hogy visszahódíthassa elbitorolt területét. Egy ilyen feladat elvégzése bizonyára mérhetetlenül jó benyomást keltene az igazgatótanács tagjaiban. Amúgy mellékesen pedig ennek a nagyképű alaknak is vissza tudná fizetni a kölcsönt – megkapná a magáét minden egyes sértéséért!

Rendszeresen felhívhatná a farmról Ritát, s ekképpen folyamatosan figyelemmel kísérhetné a cég üzleti ügyeit. Egy szó mint száz: a becsületén nem esne folt.
– Tényleg mennem kell – folytatta Rafe szelíden. – Ez a hegy nagyon veszélyes, ráadásul tegnap ki is ficamítottam a bokámat… – Arca eltorzult, s fájdalmas sóhaj szakadt fel belőle. – Ostoba baleset. De ne aggódjon. Lehet, hogy egy kicsit tovább fog tartani, ám előbb-utóbb majdcsak lejutok valahogy.
– Ó! – Na álljunk csak meg egy pillanatra, töprengett Morganna. Ez az ember megsebesült. Van-e ennél nyomósabb ok arra, hogy a táborozást félbeszakítsa?

Természetesen megsajnálta, hiszen nagy fájdalmai vannak. Segítenie kell neki, hogy lejusson erről az átkozott hegyről. Most, hogy a kirakós játék valamennyi darabkája együtt volt, nagy szamárság lett volna kihagyni a kínálkozó kitűnő alkalmat emelt fővel hagyhatná el ezt a medvék, pumák s egyéb vadak által megszállt hegyet.
– Nos, Rafe, az emberismeret az egyik legerősebb oldalam. Megbízom magában. Amennyiben áll még az ajánlata, megpályázom a felkínált állást. A bizonyítványaim ugyan nincsenek velem, elhiheti azonban, hogy a képesítéseim jól értékesíthetők a munkaerőpiacon. Egy befolyásos vállalat ügyvezető igazgatójaként bizonyára nem mondok csődöt.

Rafe felnyitotta a szemét.
– Olyan munkaerőre van szükségünk, aki mindenféle munkát elvégez. Főz, takarít, tyúkokat etet…
– Házvezetőnő? – Morganna fellelkesülve hajolt előre. Gyerekkora óta soha nem engedték a szakácsok még a konyha közelébe sem. Alig várta, hogy végre mindazt a sok finomságot, amit a tévéhirdetésekben látott, maga is elkészíthesse.
– Inkább mindenesnek mondanám, aki ellátja a jószágot, beszerzi a szükséges dolgokat meg efféléket.
– Apám vállalatánál is egészen alulról kezdtem – tűnődött el a nő az ötleten. – Azt hiszem, jót fog tenni, ha egy hónapot vidéken töltök, ahol friss a levegő és nagy a nyugalom. Tudja, a vezető beosztású, szellemi munkát végző emberek hamar kiégnek, ha időnként nem lazítanak, s nem töltik fel magukat. Nos, Mr. Tallman, áll az alku! – Morganna fölegyenesedett. – Maga csak vigyázzon a kificamított bokájára, én pedig gondoskodom az állatairól. Ő… tulajdonképpen mit is esznek?
– Igazán én is…
– A bokájának pihenésre van szüksége! – Azzal a vállalkozó kedvű üzletasszony már félre is húzta a ponyvát, s nyúlt volna a táskához.

Rafe azonban megragadta a csuklóját.
– El a kezekkel az állataimtól!

A cowboyok bizonyára rendkívül bensőséges kapcsolatban állnak négylábú kedvenceikkel, gondolta Morganna. Ezt nem árt figyelembe venni.
– Rendben van, akkor hát megállapodtunk. Napfelkeltekor indulunk. Maga csak kímélje a bokáját, én pedig majd gondoskodom a legszükségesebbekről. – A vidáman pattogó tűz miatt a nő szívesen későbbre halasztotta volna a búcsúzást.
– Sokkal jobban tud vigyázni rám, ha itt marad a közelemben.

Rejtett segélykérés! Ezek után hogy is tétovázhatna?
– Remek ötlet, Rafe. Gyorsan összekapkodom a holmimat, és áthozom ide, hogy reggel könnyebben be tudjunk csomagolni. Természetesen itt kint alszom. Épp elég baj, hogy tegnap megfosztottam a nyugodt pihenéstől.

A férfi arcán rángatózni kezdett egy izom, ujjait keményen rászorította a kávéscsészére.
– Maga belebújik a hálózsákba, én meg kint alszom a szabadban.
– Ostobaság! Felvilágosult nő vagyok, s ellenzék mindenfajta kivételezést. Azonkívül gondoljon a bokájára. Ki tudja, milyen károsodást okozhat neki a hideg.
– Akkor hát mindketten a sátorban alszunk. Nem sok segítséget várhatok magától, ha beszerez egy kiadós tüdőgyulladást.
– Na jó, nem bánom… Maga mellett alszom a sátorban, de nem a hálózsákban, így kéznél leszek, ha netalántán szüksége volna valamire, ha belázasodna…

S így legalább a medvék, pumák és egyéb vadak támadása miatt sem kell aggódnia, ha az éj leple alatt megpróbálnák visszahódítani jogos tulajdonukat.

3. FEJEZET
Mire megvirradt, Morganna Rafe hálózsákjában aludt. A nő agya még álmában is dolgozott. Fél éjszaka nyugtalanul hánykolódott-forgolódott, s Rafe beleshetett egy nagyravágyó üzletasszony lelki életébe, aki örökös háborúságban élt az apjával, fokozatosan növekvő haszonra törekedett az üzleti életben, és súlyos gondjai voltak az öccsével, mert az alighanem nagyobb érdeklődést mutatott a távolugró békák, mint a részvények emelkedő árfolyama iránt. Álmában beszélve Rafe-ről is megemlékezett. Félóra múlva a férfi megszánta, és beemelte a hálózsákba.

Rafe most mélyet sóhajtott, és hozzálátott, hogy lebontsa a sátrat a vendég feje fölül.

Kifejezetten kellemetlenül érintette, hogy a hosszú, magányosan eltöltött évek után épp egy ilyen elkényeztetett, zsarnokoskodó nő ébresztette rá, hogy testének is vannak kívánalmai. Morganna hegyes kis orra előbukkant a hálózsákból. Finom vonalú szemöldökét félig eltakarta egy-két makrancos hajtincs, sűrű szempillája finom árnyékot vetett arcára. Na és az ajka…

Szedd össze magad, öreg haver! – gondolta Rafe. Bármennyire csábosán ártatlannak látszik is álmában, mihelyt felébred, eleven gőzhengerré változik.
– Ébredjen! – rázta fel Morgannát, miután a ponyvát összecsavarta.

A nő nyújtózkodva ásított, és édesen elmosolyodott.
– De hiszen még nincs is bekapcsolva a tévé. Megvárom a híreket – szólalt meg álmos hangon, átfordult a másik oldalára, s belefúrta magát a puha pehely hálózsákba. – Készítse ki a szürke csíkos kosztümömet, Mavis! Aztán kérem a reggeli lapot és egy szelet pirítóst narancslekvárral. Hozza ide az ágyba, jó?

Rafe szája szeglete megrándult. Ő nem fog beállni az üzletasszony szolgáinak sorába! A jövőben mossa csak el a saját kacsójával a szennyes tányérját, és tegyen rendet maga után, ha ruhákat válogat.

Ám mindennek ellenére hirtelen szokatlan gyengédség öntötte el. Ujja hegyével finoman végigsimította a nő alvástól kipirult arcát. Morganna elfintorította az orrát, szempillája megrezdült. Majd rémülten felnyitotta a szemét, kipattant a hálózsákból, és meghökkenten nézett le Rafe-re, akit váratlan mozdulatával belelökött a sárba.

A férfi lassan feltápászkodott, lesöpörte magáról a sarat. Fogcsikorgatva nyújtott oda Morgannának egy tányért, rajta lekváros zsemlével, és a kezébe nyomott egy csésze kávét.
– A csíkos kosztümje a tisztítóban van.
– Hm? – Morganna keresztbe vetett lábbal letelepedett, és szemmel láthatóan élvezte a finom falatokat. – Hát nem csodálatosan szép ez a reggel? – mosolygott fel Rafe-re. A következő pillanatban azonban ráncba szaladt a homloka. – Csak nincs valami baj? Ó, bizonyára a bokája… Fáj?

Nem, nem, dehogy, másfajta kín ez… Rafe mélyebben a szemébe húzta a sapkáját, és szó nélkül folytatta a csomagolást.
– Rafe? Nem hiányzik innen valami?

Ahogy a férfi hátrafordult, látta, hogy Morganna sáros csizmában a hálózsákon toporog, és a megszáradt alsóneműit keresi. Mielőtt még nagyobb kárt csinálna, Rafe gyorsan felkapta a nőt, és Black Jack nyergébe ültette. Majd összehajtogatta a hálózsákot, azt is felrakta a lóra, s föllendült Morganna mögé.

A nagyvárosi hölgy szikrázó szemmel nézett rá.
– Jobb, ha nem játssza meg a felsőbbrendűt, tudok lovagolni!

Rafe dühösen meredt álmatlan éjszakájának okozójára, aki miatt a kínok kínját kellett kiállnia. Zordan összeszorította az ajkát, s átkarolva útitársát megragadta a gyeplőt.

Morganna reszketett a haragtól.
– Voltaképpen mi baja van? Tévedések elkerülése végett szeretném felhívni a figyelmét arra, hogy magának van szüksége énrám, s nem fordítva! – Finoman elmosolyodott. Ajkának ez a leheletfinom rezdülése a legerősebb férfiból is vad vágyat váltott volna ki.
– Ne feszítse túl a húrt!
– Fenyeget, Mr. Tallman? – kérdezte Morganna, s a szeme sem rebbent.

Ez a csípős megjegyzés volt az utolsó csepp a pohárban. Rafe gorombán megragadta a nő haját, magához rántotta a fejét, és szájon csókolta. Ha ezt büntetésnek szánta, hát alaposan melléfogott vele. Belefeledkezett az érzéki varázsba, s az az érzése támadt, hogy elmerül a szenvedély ködében. Gyengéden, ám határozottan futtatta végig nyelvét a nő szorosan összezárt ajkán, és válaszra várt.

Morganna felsóhajtott. A férfi szenvedélyessége meglepte. Soha nem ismert érzékiség ébredezett benne. Lehunyt szemmel engedte át magát az izgató élménynek. Ajka kinyílt, s nyelvük vad játékba kezdett. Az asszony egyre jobban beleszédült érzelmeinek kavargásába. De a távolban megdörrenő ég egy csapásra kiszakította Morgannát kábultságából. Black Jack nyugtalanul táncolt.
– Nagyon illetlenül viselkedett, Mr. Tallman, remélem nem fog még egyszer előfordulni! – A nő méltóságteljesen felvonta a vállát, és elfordult.

Rafe arcizma fájdalmasan megfeszült, halántékán hevesen lüktetett az ér, s arra már gondolni sem mert, hogy egyéb testtájain mi a helyzet. Soha egyetlen nőt sem csókolt még ilyen forrón és szenvedélyesen, s hogy épp Morganna az, aki így megbabonázta, alighanem a sors keze.

Miközben némán lovagoltak, Rafe kénytelen volt bevallani magának: sokkal jobban elviseli a nő izgága fecsegését, mint azt, ha fagyosan hallgat, és lopva méregeti. Alsókarja hozzá-hozzáért Morganna gyönyörű, gömbölyű kebléhez. Mi az ördögnek kellett eldugnia a melltartóját? Most aztán vessen magára. Attól tartott, hogy az állandó izgalmi állapot maradandó károsodást okoz a szervezetében.

Az egyik tisztáson megpihentek. Míg Rafe nekilátott, hogy ellássa az állatokat, Morganna eltűnt. A férfi még végére sem ért nyomdafestéket nem tűrő káromkodásainak, amikor felfedezte útitársát az egyik bokor alatt. Két hatalmas ugrással mellette termett, megragadta a bokájánál fogva, és kihúzta. Morganna természetesen tiltakozott e bánásmód ellen, s az első adandó alkalommal pompás karateütést helyezett el Rafe állán, mire a férfi szó nélkül összecsomagolta, és a vállára hajította. A felbőszült teremtés dühtől fuldokolva ütötte-vágta, ahol érte.
– A bozótban ehető gombákat fedeztem fel. Éhen veszünk, ha jó előre nem gondoskodunk magunknak élelemről. Senki nem merészelt így bánni velem… ennyire tiszteletlenül… Ha a felesége eltűri magától az efféle bunkó modortalanságot, akkor alighanem sürgős pszichiátriai kezelésre szorul!

Rafe megdermedt. Testi fölényét sohasem érvényesítette Dianne-nal szemben, még a szerelmi játékoknál sem. Ez a vállán rúgkapáló nő teli talppal belegyalogolt az érzelmi világába. Felrakta a nyeregbe, maga is mögé pattant, és megrántotta a gyeplőt.
– A feleségem halott. A fiam is.
– Ó! – Morganna érdeklődéssel várta, hogy folytassa, ám elég volt egy pillantást vetnie a férfi zord arcába, s már tudta, további felvilágosításra nem számíthat.

Alkonyat felé Morganna számára világossá vált, hogy Rafe bokája rosszabbodott. A férfi szorosan átölelve tartotta őt, alkarja súlyosan ránehezedett a keblére, s ajka fölött verejtékcseppek csillogtak. Együtt érzően simogatta meg a férfi kezét.
– Semmi gond, biztonságban leviszem magát a hegyről! – nyugtatgatta, s aggódva ráncolta a homlokát, amikor Rafe nyögve lehunyta a szemét.

Pedig nagy kár, mert fekete pillák által övezett, rendkívül kifejező, gyönyörű éjfekete szeme volt, amelyből csak úgy sugárzott az élet, s időnként még valami más is felvillant benne… Szenvedély talán? Az ördögbe is, Rafe ráhibázott az egyik gyengéjére. Morganna gondolatban végigfutott a női magazinokban olvasott idevágó cikkeken. Létezik valami illemszabály a szerelemben? Ki érint meg először kit és… hogyan?

Amint egy újabb tisztáshoz értek, Rafe kijelentette, hogy itt letáboroznak.

Morganna leugrott a nyeregből, s nekilátott, hogy leszedje a csomagokat. Ez a beképzelt fickó nem fogja többé elkényeztetett nyafkának tartani. Majd ő megmutatja!

Türelmetlenül rángatni kezdte a szakszerűen megkötött csomókat, mire az egész csomag lavinaként zúdult le a földre.
– Egy percre se lehet magát egyedül hagyni?

A nő felháborodottan perdült hátra, s Rafe széles mellkasába ütközött.
– Hagyjon mindent úgy, ahogy van. Az ég szerelmére, semmihez ne nyúljon!

Ám mihelyt Rafe hátat fordított neki, Morganna előrángatta Pinky nyeregtáskáját, és a latyakos földön szétteregette a sátrat. Elszántan hessegette el magától a reggeli lélegzetelállító csók emlékét, bár el kellett ismernie, hogy Rafe nem ügyetlen. Csupán a modora hagy maga után kívánnivalót!

Lopva nézte a férfit, aki éppen fát vágott. Ha már egyetlen csók ilyen heves izgalomba hozta, mi lenne, ha…

Nyomban számítgatni kezdett. Rafe bizonyára vad, csodálatos, de igényes szerető, egyszóval a magafajta heves, lobbanékony nő számára a lehető legeszményibb. Minél tovább gyönyörködött Rafe termetes, izmos alakjában, annál inkább megbarátkozott ezzel az ötlettel. Bár túl nagy tapasztalattal nem rendelkezett e téren, úgy ítélte, megfelelő lelkesedéssel pótolhatja a hiányt. Végül is éppen azon van, hogy találjon magának egy férfit. Nem feltétlenül férjet, de legalább leendő gyermekének apát. S eközben ugyan miért ne lehetne neki is öröme?

Érezte, hogy ideje lenne gyereket szülnie. Természetesen nyomban sorra vette a szóba jöhető apajelölteket, meg kellett állapítania azonban, hogy egyiknek sincs akkora vonzereje, mint Rafe-nek. Ilyenformán egyenesen az égiek ajándékának tekintette, hogy Rafe meghívta a farmjára, ahol a legnagyobb nyugalommal, természetes környezetében figyelheti meg a férfit, mielőtt rátérnének a lényegre.

Száz szónak is egy a vége: a dolgok alakulása határozottan kedvező. Megmenekültek a medvéktől és a pumáktól, a cég munkatársai közül senki nem lett tanúja fiaskójának, s nem utolsósorban tapasztalt hegyi vezetővel teheti meg a veszélyes utat le a hegy lábáig. Ráadásul ez a hegyi vezető kificamította a bokáját, az ő segítségére szorul, és ez egyenesen balzsam megtépázott önbizalmára. Még akkor is, ha az illető egészségi állapota mintha egy csapásra megjavult volna. Rafe ugyanis szapora léptekkel hirtelen megindult felé.

Dühtől sápadtan, csípőre tett kézzel szemlélte a szétszedett sátrat. Lelki békéjének megőrzése végett megelégedett azzal, hogy megsemmisítő pillantással végigmérte útitársát, s már fordult is el, hogy hozzálásson a tűzgyújtáshoz.

Alig lobbantak fel az első bátortalan lángocskák a száraz gyújtóson, Morganna máris erős kényszert érzett, hogy a kempingezés terén szerzett kiemelkedő szakismeretéről tanúbizonyságot tegyen. Leguggolt a tűz mellé, és fújni kezdte. A következő pillanatban már csak a füst tekergett…

Rafe összeszorította a fogát, arcán egy parányi izom hevesen rángatózott.
– Morganna, helyezze el csinos kis ülepét arra a fatörzsre, s csak akkor mozduljon el onnan, ha szólok!
– Képtelenség, hogy… – tiltakozott volna a nő, Rafe azonban csókkal zárta le a vitát.

Amikor végre magához tért, már ott is ült a fatörzsön. Miközben reszkető ujjaival az ajkát simogatta, Rafe felállította a tábort, és hozzálátott az étel elkészítéséhez. Ezt a kifejezést, hogy csinos kis ülep még senki nem használta a tiszteletet parancsoló Miss Larrimore hátsó felére, mi több, nem akadt még férfi, akinek sikerült volna egyetlen vacak kis csókkal tökéletesen elkábítania.

No persze, Rafe bizonyára odavan a saját férfiúi képességeitől, a nőket alacsonyabb rendű lényeknek tartja, és hozzászokott az uralkodáshoz. Nagyon téved, ha azt hiszi, mindenki úgy táncol, ahogy ő fütyül! Végül is a bokaficam miatt rajtam van minden felelősség, dohogott magában Morganna.
– Most már felkelhetek, King Kong?
– Majd szólok, ha lehet, addig üljön csak nyugodtan! – dörrent rá Rafe szikrázó szemmel.

Vacsora után Rafe betessékelte a nőt a sátorba. Morganna – minthogy nem volt biztos benne, ki hol fog aludni – lekucorodott a hálózsákra, s elragadtatással szemlélte Rafe árnyékát, amely a sátor falára vetődött. Vére vadul száguldott az ereiben, forróság áradt szét a testén, látva, hogy a férfi levetkőzik, és megmosakszik. Képzelete meglódult.

Hasra feküdt, és lassan húszig számolt.
– Mit csinál itt? – Rafe hangos tiltakozása ellenére felemelte a nőt, belebújtatta a hálózsákba, és kényelmesen befészkelte magát mellé.

Miként bízhatott meg akár egy másodpercre is egy ilyen pasasban, aki nesztelenül jár, és játszi könnyedséggel lefegyverzi őt? Morganna mereven feküdt a hátán, válla a férfi vállához ért. Hirtelen eszébe villant, mily nagy vonzalmat mutat a férfi a meztelenség iránt.
– Rafe… hm… van magán valami?
– Egy alsónadrág – válaszolta az, és nagyot ásított.

A hálózsák hirtelen szűknek tűnt. Morganna hősiesen ellenállt a kísértésnek, hogy odabújjon a csábítóan meleg testhez.
– Tényleg fontosnak tartja, hogy így szorongjunk? Én nyugodtan alhatnék a földön is.
– Morganna, legyen már egy kicsit könyörületes hozzám, végül is beteg ember vagyok! Azonkívül halálosan fáradt. Így legalább mindketten melegen és szárazon vagyunk – szólt Rafe azon a mély, érzéki hangon, amelyet sajnos túlságosan ritkán használt. Voltaképpen elég keveset beszélt, de a nem szóbeli közlés kimeríthetetlen eszköztárával rendelkezett: sokatmondó pillantásai és mozdulatai beszédesek voltak. Még az állatok is meghunyászkodtak a keze alatt.

Pár perc múlva Rafe már mélyeket lélegzett, teste elernyedt, s álmában magához ölelte hálótársát, aki alig mert levegőt venni.
– Virágom… – A férfi lehelete megborzolta Morganna haját. Kezét gyengéden, de határozottan a keblére tette, és ujjával finoman megsimította a mellbimbóját.

Nincs semmi baj! Morganna mélyet lélegzett, s lehunyta a szemét. Testében égő vágy éledt. Rafe azonban édesen aludt, mint egy gyermek, arcát a nő hajába fúrta, s oly óvatosan tartotta kezében a mellét, mint valami roppant értékes kincset.

Az asszony megpróbálta tüzetes vizsgálat alá vetni az érzéseit, ám a kimerítő lovaglás csakhamar éreztette hatását. Végül is lesz elég ideje kideríteni, miért is nevezte őt Rafe virágomnak.

Rafe meglehetősen morcosan ébredt. Fenekére csapva könyörtelenül felverte a nőt édes álmából, és szó nélkül az orra elé tartott egy csésze kávét. Miközben Morganna még mámorosan szendergett a harmatos füvön, ő felnyergelte az állatokat, és mindent összecsomagolt.

Morganna valamennyi porcikája tiltakozott a felkelés ellen. Rafe ráterítette kabátját az asszony vállára, majd rövid tétovázás után óvatosan fölemelte hosszú haját, és finom mozdulattal szétteregette.
– Ez nem fog menni – szólt, és a nő ölébe dobott egy zacskó aszalt gyümölcsöt.
– Tényleg?

Rafe megfogta az asszony kezét, s gyengéden végigsimította.
– Ha a farmon marad, egy házban fogunk lakni.

Na és? Hiszen eddig is egy hálózsákban háltak, nem is egyszer! Morganna felpattant. A zacskó tartalma kiborult Rafe csizmájára. A férfi futó pillantást vetett a reggelire, és idegesen lehunyta a szemét.
– Higgyen nekem! Az lesz a legjobb, ha a kora reggeli busszal hazamegy. A holmijait majd maga után küldöm.
– Szó sem lehet róla! Először is segíteni akarok, hogy lejusson erről az átkozott hegyről, aztán pedig be fogom bizonyítani, hogy nem esem kétségbe egy kis munkától. Ne feledje, hogy minden segítő kézre szüksége lehet – emlékeztette Morganna diadalmasan a férfit. Nem engedi, hogy az ő játékában csak úgy ripsz-ropsz megváltoztassák a szabályokat. Egész életében elébe ment minden kihívásnak, s most nem fog gyáván megfutamodni a felelősség elől.

Amikor Petey késő délután megérkezett az utánfutós terepjáróval a hegy lábához, Rafe örömében kis híján a nyakába borult. Morganna szünet nélküli kérdezősködése erősen próbára tette a türelmét. Nem tudta eldönteni, hogy ráordítson, vagy be nem álló száját valami sokkal hatásosabb módszerrel zárja le. Megengedte Morgannának, hogy fát gyűjtsön. Legalább elfoglalja magát, és ő is levegőhöz juthat. A zöld ágak füstje volt a jel Peteynek, hogy értük jöhet.
– Hát ez meg kicsoda? – meredt Petey értetlenül a formátlan kabátba bújt apró alakra, aki egy hatalmas ágat vonszolt maga után. – Egy fiú? Találtál egy fiút a hegyen? Egy szökött gyereket?

Vannak dolgok, amiket nem lehet sem leírni, sem elmesélni, az embernek magának kell megtapasztalnia. Rafe az utánfutóhoz vezette az állatokat, miközben Petey óvatosan közelebb lépett Morgannához. A nő hirtelen megperdült, mire Petey hanyatt esett a latyakba. Dühtől eltorzult arccal ugrott fel, keze ökölbe szorult. Rafe jobbnak látta, ha közbelép, mielőtt egymásnak esne ez a két megveszekedett őrült.
– Petey! Nővel állsz szemben!

Az alacsony termetű cowboy lekapta fejéről a sapkáját, görbe lábához verte, és bambán nézett Rafe-re.

Petey rosszkedve még akkor sem enyhült, amikor Morganna helyet foglalt kettejük között a sötétzöld terepjáróban. Rafe szorosan markolta a kormányt, és megpróbálta figyelmét elterelni a nő ujjairól, amelyek türelmetlenül doboltak a combján.
– Üzletasszony – morogta Petey. – Micsoda felfordult világ! Egy nő a férfiak felségvizein!
– A Larrimore vállalat egyik igazgatója vagyok – világosította fel Morganna a cowboyt, és a szélesen elterülő legelőket szemlélte. – A barátja nem tudott volna a segítségem nélkül lejönni a hegyről. Egyébként pedig egy hónapig ott maradok magukkal a farmon.
– Larrimore… tudom, az a…

Rafe hevesen megrázta a fejét.
– Én… a… szóval segítségre szorultál? – Petey bizonytalanul nézett a barátjára.
– Kinyúvasztotta a bokáját, nélkülem most nem lenne itt – magyarázta Morganna magabiztosan. Előrehajolt, szemrevételezte az öreg csűrt és a piros tetős házat az előreugró tornáccal. – Ó, Rafe, milyen gyönyörű ház! – Arca felragyogott. – És nézze csak! Tyúkok! Milyen szép fehér fejű tehenek!
– Hereford-marhák.
– Főnök, ha szabad érdeklődnöm, hol fog ez a nőszemély aludni? Mert én meg nem osztom vele a házam, annyi szent!
– Én nőszemély? Hát ide figyeljen, Petey, én a világ valamennyi jelentősebb nagyvárosában megfordultam, s a gengszterekkel éppúgy elbánok, mint az iparmágnásokkal.
– Mágnások? Arra gondol, ami a hűtőszekrény ajtaját behúzza?

Morganna mélyet sóhajtott, és hátradőlt.
– Várjon csak, majd én megmutatom magának! Rafe-nek mindenesetre nagy segítségére voltam az elmúlt napokban.
– Én önként választom a csűrt, főnök.
– Nem, az az enyém – közölte a nő. – Nem kívánhatom, hogy miattam bárki lemondjon a kényelemről.
– Maga a házban alszik – zárta le a vitát Rafe, és leállította a kocsit az istálló előtt. Így Morgannát szem előtt tarthatja mindaddig, míg Nathaniel ki nem nyomozza a fenyegető levelek szerzőjét. – Tudja, a széna között rengeteg a hívatlan vendég.
– Patkányok és egerek. – Petey élvezettel borzolgatta a kedélyeket. – Ezek az undok dögök egyszer leharapták az egyik cowboy orrát.
– Patkányok, egerek? – Morganna holtsápadt lett. – Hívja azonnal a féregirtókat! – Hangja a félelemtől elvékonyodott.

Rafe elégedetten nyugtázta, hogy a nő – hiába a sokat emlegetett kötélidegeknek – menedéket keresve hozzábújt.
– Az egyik patkány hatalmas volt, nagyobb, mint egy puma, szétszedte a csapdákat, és még a macskát is elriasztotta – mesélte Petey kárörvendő hangon.
– Hát akkor… Rafe, használhatnám a telefont? Szeretném értesíteni a céget, és szükségem volna néhány holmira.

Már csak az hiányzik, hogy világgá kürtölje, hol tartózkodik! – villant át Rafe agyán.
– Ugye megmondtam, hogy nem tud meglenni a csekk-könyve és a holmijai nélkül? Pedig már éppen elég gönce van, több is mint kéne. Jasmine-ben egyébként van egy bolt. Nyugodtan meg tud élni a keresetéből, bár még egyetlen centnyi munkát sem végzett.

Morganna összeszorította a száját.
– Természetesen. Rendben van, akkor csak az apámat hívom fel.

Rafe arra gondolt, mennyire aggódhat Nathaniel, így hát bólintott. Úgy tervezte, az első adandó alkalommal majd ő is elbeszélget egy kicsit a barátjával.

Petey leterítette a lepedőt a csűrben felállított heverőre, leült, és rágyújtott egy maga sodorta cigarettára.
– Nyolc éve, mióta itt élek, egyetlenegyszer sem láttam egy árva egeret sem, nemhogy patkányt, úgyhogy ki vele, főnök, miről van szó tulajdonképpen! Miért hoztad ide ezt az elkényeztetett majmot, aki bizonyára pezsgőt rendel majd reggelire? Hallottam egy s mást holmi női főnökökről, nekem elhiheted – fűzte hozzá mélységes bizalmatlansággal a hangjában.

Rafe letette maga mellé a nyerget, és Petey felé fordulva néhány mondatban előadta, milyen veszélyek leselkednek a mit sem sejtő Morgannára. Petey szűkszavúnak a legjobb indulattal sem nevezhető kifakadásában visszasírta a régi szép időket, amikor a vadnyugat kizárólag a férfiak birodalma volt, s a nők üzletpolitika helyett a gyerekekkel törődtek, rendben tartották az otthont, és buzgón templomba jártak. Rafe ugyan egyetértése jeléül bólintott, öt perccel később azonban alapvetően megváltoztatta a véleményét.

Bosszúsan meredt a lezárt mosógépből dúsan előbugyogó habra, a feldúlt nappalira és a füstölgő tűzhelyre. A konyhában és a szobában ruhaneműk meg táskák hevertek szanaszét. Hálószobájának ajtaja tárva-nyitva, s legszentebb birodalmában mintha tornádó tombolt volna. A komód fiókjai kihuzigálva és félig kiürítve, a bútorokon pólók és ingek díszelegtek.

Rafe dühösen beletúrt a hajába, bár ugyanazzal a kezével legszívesebben vendége gyenge nyakacskáját szorongatta volna meg.
– Morganna?
– A fürdőszobában vagyok, Rafe! Elindítottam a mosógépet, s a vacsoráját bekészítettem a sütőbe. Látja, már teljes erőbedobással munkához láttam – kiabálta vidáman. – Nagyon szép itt magánál. Remélem, nem haragszik, hogy néhány holmiját átmenetileg használatba veszem, míg az enyéim meg nem száradnak. Legyen olyan kedves, vigye addig a csomagomat a vendégszobába!

Amikor Morganna háromnegyed óra múlva előbukkant, Rafe már rendbe rakta a konyhát, kiszedte a mosott ruhát, és rezzenéstelen tekintettel bámult a kandalló tüzébe. Mit vétett ő? Mivel szolgált rá minderre, és mindenekelőtt mit tartogat még számára a sors?

Az ajtó halkan megcsikordult Rafe hátranézett. Morganna lépkedett felé az ő pólójában, bő rövidnadrágjában és viseltes flanel hálóköntösében, amelyet uszályként húzott maga után.

Ahogy a hosszú fürdőtől rózsapiros arccal ott állt előtte a nő, Rafe dühét mintha elfújták volna. Soha életében nem volt még Morgannánál izgatóbb asszonnyal dolga. Egész teste lázban égett, s minden porcikája azt kívánta, bár engedné el magát, adna szabad utat szenvedélyének, s Morgannát a kanapéra döntve…

Ó, nem! Még Dianne sem tudta ilyen mélyen felkavarni, vágya emberfeletti mértéket öltött, egyszerűen képtelen volt gátat vetni neki. Ahogy tudatosodott benne gyengesége, elborult az agya, őrjöngve ugrott fel, és a fürdőszobában szerteszét heverő zsebkendőkre és ruhadarabokra mutatott.
– Tűnjön el, és tegyen rendet, de gyorsan! – Későn vette csak észre, hogy ordított. Bosszantotta, hogy ez az idegen nő ilyen könnyen kihozta a sodrából, holott messze földön híres volt rendíthetetlen nyugalmáról.

Morganna felvonta a szemöldökét, s gőgösen végigmérte.
– Jegyezze meg magának, Rafe, hogy a jelenlétemben senki, hangsúlyozom, az égvilágon senki nem emelheti fel a hangját. Ezt még az én mérhetetlenül zsarnokoskodó apámtól sem tűröm! Maga feltehetően ki van borulva. Nem javul a bokája?

Rafe fenyegetően közelebb lépett hozzá.
– Valami baj van? – hátrált Morganna elkerekedett szemmel.
– Ha itt akar maradni, tartania kell magát a szabályokhoz. Nálunk mindenki maga takarítja el a saját szemetét. Tegyen rendet maga után, de azonnal!
– Ma egész nap roppant különösen viselkedik, Rafe. Pár nedves zsebkendő miatt még nem kellene ekkora jelenetet rendeznie.
– Igaza van… – Rafe e pillanatban semmire sem vágyott jobban, mint egy kis nyugalomra, a kandalló vidáman pattogó tüzére s Morganna Larrimore távollétére. Mindenekelőtt ez utóbbira.
– Fogalmam sem volt róla, hogy ez magának ennyire fontos. Ha tudni akarja, szerintem túlzásba viszi az állandó rendcsinálást, rakosgatást, tisztogatást…
– Csak azóta csinálom, amióta magát megismertem! Szokja meg, hogy mindent saját kezűleg intéz, mert közel s távol, száz mérföldes körzetben egyetlen lakájt vagy szobalányt nem talál, aki maga helyett a piszkos munkát elvégezné. Megértette?
– Hát persze – válaszolta Morganna megszeppenve, és lopva a fürdőszobában uralkodó rendetlenségre nézett. – Igen, én…

Sietve megfordult, és beviharzott a fürdőbe csak úgy úszott utána a hálóköntös. Ahogy elővillant hosszú, meztelen lába, Rafe fejét csóválva leroskadt a kanapéra, és a lángokba meredt. Ha Nathanielnek egy cseppet is fontos a barátságuk, akkor jó lesz, ha siet kézre keríteni a fenyegető levelek szerzőjét.

4. FEJEZET
Kukorékolhatott a kakas, ahogy a torkán kifért, süthetett a nap szorosan lezárt szemhéjára, Morganna ügyet sem vetett rá. Ám a második csattanást, ami a fenekét érte, már nem lehetett figyelmen kívül hagyni.
– Morganna, keljen fel!

A nő szemét még mindig csukva tartva, csábítóan halk hangon, ahogy egy vezéregyéniséghez illik, így szólt:
– Ha még egyszer ilyen durván bánik velem, Mr. Tallman, nem állok jót magamért!
– Hölgyem, kísértésbe hoz! – Azzal a férfi már karjába is kapta lepedőstül, mindenestül, s meg sem állt vele a konyháig, ahol a reggelihez terített asztalhoz ültette.

Petey a kávéját kavargatta, és bizalmatlanul méregette a vendéget.
– Ez nem fogja bírni, főnök, ez egy agyonkényeztetett fehércseléd – állapította meg fanyarul, és két hatalmas fánkot tett Morganna tányérjára. – Hajdina. Ettől majd izom nő a bordái között, és szőr a mellén. – A kis mokány cowboy elvörösödött. – Mi már ettünk a főnökkel. A munka nem várhat.

Morganna elkapta Rafe kifejezéstelen tekintetét. Szitokáradat készült kitörni belőle, fortyogott benne a méreg, legszívesebben tíz körömmel esett volna a házigazda képének. Eddig soha senkit nem bántalmazott, s hogy a férfi efféle közönséges érzelmeket keltett benne, csak még jobban dühítette.
– Erről a bánásmódról még tárgyalunk! – Hangja sajnos távolról sem volt olyan fenyegető, mint amilyennek szánta. A férfi remekül nézett ki, hogy megszabadult a többnapos borostától. Látszott rajta, hogy szabad ember, a maga ura, nem köti semmi, s volt ebben valami magával ragadó és egyben veszélyes is. Állán a parányi árok arra csábította Morgannát, hogy ajkát rászorítva nyelvével végigsimítsa és… Dühtől szikrázó szemmel dörrent Rafe-re: – Számíthat rá!
– Halálra rémít – válaszolta a férfi könnyedén, és kortyolt egyet a kávéjából. – Jól aludt?

Morganna arca lángba borult. Alvásról persze szó sem lehetett, az egész éjszakája érzéki képzelgésekkel telt: emlékezetébe idézte Rafe karcsú, izmos, kisportolt testét, szenvedélyes csókját s a kezét, amint a keblén nyugodott. Ráadásul egy magatehetetlen férfiról is álmodott, aki vadul forgolódott alatta, miközben ő ritmikusan le-föl mozgott. Teljes kimerültségében alighanem összekeverte Rafe-et a lóval. Elöntötte a forróság, s hogy figyelmét elterelje, végre alaposan körülnézett a barátságos, napfényes házban.

A konyha és a nappali egybe volt nyitva. A nap sugarai megvilágították a szép parkettát, amelyre itt-ott kéziszőttes szőnyeg simult. Egy szépen faragott láda fölött régimódi tükör függött, a hatalmas kőkandalló előtt indián szőttessel letakart kanapé és hintaszék állt, a sarokban pedig egy diófából ácsolt bölcső. Mellette volt még egy fegyverszekrény, két hatalmas fedett kosár, valamint egy összekarcolt tölgyfa íróasztal, rajta fekete telefonkészülékkel. Nem volt a házban sem növény, sem kép, sem pedig személyes emléktárgy, ami jótékonyan enyhítette volna a sötét fából készült, nehéz bútorok nyomasztó hatását. Csak a kandallópárkányon sorakozó apró állatfigurák és a mellettük heverő furulya nem illett bele a Rafe Tallmanről kialakult képbe.

Mázas tányérokkal és kerámiaedényekkel teli polcok választották el a nappalitól a konyhát, ami szintén célszerűen volt berendezve. Az ablakából lélegzetelállítóan szép kilátás nyílt a fenyőerdőre és a hófödte csúcsokra.
– Mi a mai menetrend? – érdeklődött Morganna. Megvajazta a fánkját, és élvezettel beleharapott.
– Ha elmosogatott, és elrakta a holmijait, kint megtalál minket. – A férfiak felálltak. – Vesse be az ágyát!

Morganna rámeredt a szennyes edényre. Elképesztő mennyiségben álltak ott a tányérok, csészék és egy hatalmas tál beleszáradt fánktésztával, ám közel s távol sehol egy mosogatógép…
– Elmosogatni – motyogta bénultan maga elé – ilyen rengeteg edényt?

Petey kárörvendőn vigyorgott, előszedte a szekrényből a mosogatószert, és odavetett egy nedves rongyot is. Rábökött a tálalón lévő nagy fehér csomagra, s így szólt:
– Mielőtt kijönne, tegye be a sültet!

Rafe szótlanul nézett rá, és Morganna egy másodpercig abban reménykedett, felmentést kap. Ám a férfi mélyet lélegzett, fejébe csapta a kalapját, s már ott sem volt.

Azzal a szent elhatározással, hogy majd ő megmutatja ennek a két mogorva medvének, milyen remekül elboldogul a legszerényebb körülmények között is, Morganna fogta a fehér csomagocskát, beletette egy tálba, és betolta a sütőbe.

Pillanatok alatt elmosogatott, s kirakta az edényeket száradni. Szélsebesen felöltözködött, a takarót ráterítette az ágyra, beszórta ruháit a tölgyfa komódba, és már robogott is ki a házból.

Nagyokat nyújtózkodva mélyen beszívta a nyirkos reggeli levegőt, miközben lefelé lépegetett a veranda lépcsőin. Elhatározta, hogy kiélvezi vidéki tartózkodását, hosszú sétaútjain elmélkedik és kikapcsolódik…

Keserves nyivákolás zökkentette ki boldog álmodozásából. Nesze neked nyugalmas vidéki élet! Curds, a nagydarab és szemmel láthatóan vemhes cirmos, miután Morganna a farkára lépett, keservesen vernyákolva menekült. Black Jack erre megriadt, nyerítve felágaskodott, s Rafe csak nagy üggyel-bajjal tudott megmaradni a nyeregben. Morganna a gyönyörűségtől elkerekedett szemmel nézte a hatalmas állatot, és meg sem fordult a fejében, hogy veszélyben forog. Rafe keményen megrántotta a gyeplőt, így sikerült visszafognia Black Jacket annyira, hogy patája alig egy méterre Morgannától ért földet. A hangzavarra Petey előrohant az istállóból, kezében egy vödör tejjel, de belebotlott a farkát nyalogató macskába. Ettől úgy megrémült, hogy kiejtette a kezéből a vödröt.

Mielőtt még a nő bocsánatot kérhetett volna, Rafe a nyergébe kapta, és rádörrent:
– Meg ne mozduljon!

Morganna felháborodottan fordult hátra, ám látva a férfi zordon ábrázatát, jobbnak látta, ha a durva bánásmód feletti méltatlankodásának később ad hangot.
– Sajnálom, de hát ilyesmi előfordul…

Black Jack tánclépésben tért ki a tyúkok elől, az egyik kakas harsányan kukorékolni kezdett, és Pinky is hangosan véleményt nyilvánított.
– Hölgyem, maga a megtestesült, két lábon járó balszerencse!

Késő délután Morganna nekilátott, hogy átrendezze az udvaron álló farakást.

Petey a konyhaablakból figyelte épp a megszenesedett sült szagát próbálta kitessékelni. Rafe mélyet sóhajtott, s tárcsázni kezdte Nathaniel közvetlen számát.
– Rafe – szólt bele a kagylóba, mihelyt a vonal másik végén Nathaniel jelentkezett. – Tegnap este felhívott a lányom. Bizonyára égetően sürgős volt, hogy kényelmes kis táborát és üdítő pihenését feladva lekísérjen téged a hegyről. Azonkívül arról is értesített, hogy a hónap végéig szükséged van a segítségére, vagy valami ilyesmi. Ügyes vagy, öregfiú! – dörmögte Nathaniel. – Végül még a személyi titkárnőjét is felhívta, és ellenőrizte, hogy a folyamatban lévő ügyek rendben vannak-e. Tartózkodási helyét remélhetőleg nem árulta el, de ez akkor is nagyon veszélyes játék. Rafe, tartsd távol a telefontól!

A minden tervszerűség nélkül egymásra hányt fahasábok a legjobb úton voltak afelé, hogy leboruljanak.
– Nyomon vagy már?
– Ráállítottam egy egész csapatot az ügyre, most már csak idő kérdése.
– Majd jelentkezem, e pillanatban ugyanis a lányod ismét életveszélyben van!

A fahasábok megindultak. Rafe az utolsó pillanatban rántotta el a nőt.
– Ez lassan már szokásoddá válik, főnök – jegyezte meg csípősen Petey, és újra elrendezte a farakást.

Morganna türelmetlen mozdulattal rázta le magáról Rafe kezét, s megigazgatta a kabátját.
– Én is úgy látom. Én itt nyugodtan végzem a munkám, amivel mellesleg maga bízott meg, és akkor egyszer csak megragad, és se szó, se beszéd a levegőbe emel.

Ahogy Rafe elnézte a nő durcás arcát és gyönyörű, érzéki ajkát, arra gondolt, hogy a levegő helyett hová is emelné a legszívesebben. A karjába kapná, és az ágyába fektetné… s kitalálna neki egy olyan feladatot, amit valószínűleg sokkal jobban el tudna végezni. Égető forróság járta át minden tagját. Búcsúzóul fenyegető pillantást vetett alkalmazottjára, majd sarkon fordult, és merev léptekkel besietett az istállóba.

Morganna holtfáradtan vonszolta be magát a házba, s lehámozta magáról a kiskabátot. A padlóra ejtette, majd a pulóverét is.
– Szeretnék megfürödni, és utána vacsorázni, így, ebben a sorrendben – adta ki az utasítást, miután nagyot ásított. – Ébresszen fel egy óra múlva!

Petey fejcsóválva látott neki, hogy elmosogassa az edényeket, amiket Morganna reggel épphogy csak odatartott a csap alá.

Rafe jelent meg az ajtóban. Lehúzta a kesztyűjét, kalapját és farmerdzsekijét szépen beakasztotta a szekrénybe.
– Vagy együtt eszik velünk, Miss Larrimore, vagy egyáltalán nem eszik.

Morganna úgy fordult meg, mint akibe belecsíptek. Smaragdzöld szeme felszikrázott. Arcán piszokcsík éktelenkedett.
– Fáradt vagyok, Rafe. Ma még arra sem volt időm, hogy egy kicsit ledőljek, pedig azt egy gyerek is tudja, hogy a rendszeres pihenés feloldja a feszültséget, és élesíti az elmét.
– Nagyszerű! Dőljön csak le nyugodtan, holnap találkozunk a reggelinél. – Rafe megmosta a kezét, s úgy tett, mint aki észre sem veszi Petey sokatmondó oldalpillantását. Az öreg cowboy mintha a gyengeség jeleit mutatta volna, amit Rafe viszont nem engedhetett meg magának.

Vendége e pillanatban igen bölcsen úgy döntött, hogy korgó hasát részesíti előnyben, s az asztalhoz ment. Az ínycsiklandó marhasült és a habkönnyű krumplipüré maga volt a kísértés. Morganna vágyakozva nézett az almatortára és a mellette álló, tejszínhabbal teli tálra.
– Most élvezi a helyzetet, mi?
– Mi van, már ki is nyúlt? – hergelte tovább Rafe, mire vörös foltok gyúltak a nő arcán. Minthogy egy őrült Morganna életére tör, kénytelen minden eszközt megragadni, hogy maradásra bírja. Az egész sokkal egyszerűbb lenne persze, ha az asszony nem ébresztené fel benne a védelmezői ösztönt, a vágy forró hullámairól nem is beszélve. – Végszükség esetén elmehet a kora reggeli busszal.

Morganna felvonta szép ívű szemöldökét, és ujját végigfuttatta a tányér szélén.
– Ha mindenáron meg akar szabadulni tőlem, üljön fel maga a buszra. Tudja, Rafe, én ki nem állhatom a testi erőszakot, de e pillanatban legszívesebben lemázolnám a képéről azt a visszataszítóan magabiztos vigyort. Vegye tudomásul, hogy nem vagyok lógós! – Még egy utolsó, megsemmisítő pillantást vetve a férfira, odament a mosogatóhoz, megmosta a kezét, s leült az asztalhoz.

A vacsorát feszült csendben fogyasztották el. A kimerült asszony egyre laposabbakat pislantott, míg végül teljesen lecsukódott a szeme, feje félrebillent, és elaludt.
– Főnök?

Rafe hevesen beszívta a levegőt. Nem akarta ezt a csábosán szép testet a karjába venni. Azt meg aztán végképp nem akarta, hogy Forgószél kisasszony belegázoljon a szívébe, fenekestül felforgassa az életét, és megfossza őt a nagy keservesen, fáradságos munkával visszaszerzett belső békéjétől.

Rafe nagyon halkan, óvatosan engedte ki a levegőt.
– Mi van? – érdeklődött Petey. – Emésztési zavaraid vannak? Nem ízlett a sült?
– Ez a nő még az őrületbe kerget.

Petey közben kivette Morganna kezéből a villát, és letörölt a szája széléről egy kis tejszínhabot.
– Kétségkívül maga a megtestesült kihívás, mégis valahogy egy macskára emlékeztet. Egyik pillanatban karmol és fúj, a másikban pedig már odaadóan bújik az emberhez, és dorombol. Az ilyen típus nagyon meggyötri a férfiembert.
– Hm. – Rafe óvatosan felemelte védencét, mire Morganna belefúrta az arcát a férfi nyakába. Rafe-en eddig soha nem tapasztalt, különös érzés lett úrrá, állát az asszony selymes hajába temette. Legszívesebben a saját ágyába fektette volna.

Petey ravasz vigyorral nézett rá.
– Valld be, főnök, hogy megfogtak!

Másnap reggel hat órakor végigzörgött Elsa Murphy csotrogánya a bekötőúton, s a ház előtt fülsértő csikorgással megállt. Morganna kitekintett a konyhaablakon, majd mélyebbre fúrta magát az ágytakaróba, s onnan méregette Rafe-et gyilkos pillantással.
– Lesz szíves a legbecsesebb fertályán maradni! – ez parancsnak hangzik, márpedig én semmiféle parancsnak nem engedelmeskedem.
– Majd megtanulja – válaszolta könnyedén a férfi, és magához vette a kávéscsészéjét. A sáros szélvédő mögött észrevette Elsa boldogan vigyorgó arcát.

Elsa és Morganna egyazon időben, egyazon helyen – még elképzelni is szörnyű! Ő pedig a tűzvonal kellős közepén. Hideg futkározott a hátán. Ez a két vasakaratú, túlfűtött nő egy egész hadseregnyi kamikaze harcost rettegésben tudna tartani.
– Senki sem merészelt eddig kirángatni az ágyamból, ráadásul kétszer egymás után! Köszönje a szerencséjének, hogy még egy darabban van, mert ha nem tudná, karatetanfolyamot is végeztem.

Elsa nagy kosár finomsággal – lekvárral, kenyérrel, régi családi recept alapján készült házi vajjal – megrakodva, szemében árulkodó csillogással s tarsolyában egy sereg nem várt jó tanáccsal épp a hátsó ajtó felé tartott. Rafe-nek éveken át sikerült kibújnia a kedves rokon kerítési kísérletei elől, ám Elsa mosolya semmi jót nem ígért.

Honnan szerzett Elsa egyáltalán tudomást a vendégről? Hát persze, nyilván Hugh, a postás fecsegett, Elsa megbízható hírforrása. Feltehetőleg meglátta Morgannát, és nem akadt jobb dolga, mint hogy a Blaylock család fejét, Elsa Murphyt értesítse. Elsa határtalanul élvezte, hogy egy kiterjedt, befolyásos család nagyasszonya szerepében tetszeleghet. Előszeretettel avatkozott bele rokonai szerelmi életébe.
– Szervusz, Rafe. Csodás reggel van, ugye? – Azzal visszanyomta a férfit a konyhaszékre, és kíváncsi pillantást vetett a vendégre, aki meglepő módon ágytakaróba burkolózva ült a reggelinél. Majd nyomban nekilátott, hogy a sok finomságot kipakolja. – Tessék… – Elsa töltött magának egy bögre kávét, s leült melléjük. – Lázadás készül, vagy csak elvesztettétek a hangotokat?
– Ez a goromba fráter… – Morganna vérszomjas pillantást lövellt Rafe felé, és még jobban magára húzta az ágyterítőt. – Még nem sejti, mi vár rá. Össze fogom törni. Ki fogom deríteni, mi a gyenge pontja, és lassú kínhalállal megölöm.

Elsa belekortyolt a kávéjába, és mosolygott.
– Szemmel láthatóan nincs rá nagy hatással a különleges vonzerőd és a remek külsőd, vagy tévedek?
– Légy könyörületes, jó? Morganna Larrimore, ez a minden lében kanál nőszemély az unokatestvérem…
– És tanácsadód. Időről időre kell, hogy valaki figyelmeztesse Rafe-et az élet alapvető törvényeire – szakította félbe Elsa a rokonát. – Egyébként nem működik a telefonod, bizonyára a vihar rongálta meg a vezetéket.

Már csak ez hiányzott! Rafe mélyet sóhajtott. Nem akarta, hogy vendége illetékteleneket is beavasson a hollétébe, ezért a legegyszerűbb megoldást választotta: kihúzta a dugót. Most viszont dugába dőlt a terve.
– Köszönöm. A hölgyet egyébként úgy hívják, hogy Elsa Murphy, ő uralja az egész Blaylock családot, engem pedig élete legnagyobb kihívásának tart. Most, hogy Dan bátyját kiházasította, következő áldozatul Riót és engem szemelt ki. Jobb, ha nem ringatod magad hiú ábrándokban, Elsa, Morganna nem az esetem. – Rafe épp eleget tudott Elsa kerítőnői szenvedélyéről, és mesterkedéseinek sikeressége óvatossá tette. Már a gondolattól is kiverte a hideg veríték, hogy életét Morgannáéval összekösse.
– Tényleg? – Elsa érdeklődve vizslatta a vendéget.
– Ilyen nyers modorral Rafe sohasem fog elkelni – vélekedett Morganna. – Ez a hallgatag, de fölényét érvényesítő típus ugyanis rég kiment a divatból.
– Különös. Rafe általában nagyon udvarias. A nők szeretik a kedvességéért. Nagyon különös… – ismételte Elsa töprengve.
– Faragatlan tuskó – állította Morganna, és szemét harcra készen villantotta Rafe-re. –Állandóan eltünteti a holmijaimat, egész álló nap mást sem csinál, mint összehajtogatja és elrakosgatja. Egyik pillanatban csöndes, mintha bántaná valami, a másikban meg dühösen kitör.

Elsa csodálkozva húzta fel a szemöldökét.
– Morganna felajánlotta nekem a segítségét, a szobalánya és a lakája azonban otthon maradt.
– Ma reggel, egyébként tegnap is, felkapott így, ahogy vagyok, és ideültetett erre a székre, ráadásul virágomnak nevezett.
– Értem – mormolta Elsa. – Miért nem mész a dolgodra, Rafe, hogy végre nyugodtan beszélgethessünk kettesben Morgannával?

Morganna arcán felvillant az a veszedelmes és édes mosoly, amelynek láttán más férfi bizonyára fejvesztve menekült volna.
– Pompás ötlet! Tényleg, miért nem tűnik már el a balfenéken, Rafe?
– Na jó – adta meg magát a házigazda. Elég kellemetlenül érintette, hogy lökdösik a saját házában. Ugyan mi más választása lett volna ez után a kétfrontos támadás után? – De még beszélünk, Elsa, mielőtt elmennél! – szólt, s merev léptekkel elhagyta egykor oly békés birodalmát, amely felfoghatatlan módon egyik percről a másikra két ravasz nőszemély főhadiszállásává vált.

5. FEJEZET

Alighogy Elsa tragacsa elzötyögött, Morganna berontott az istállóba.
– Az unokatestvére szerfelett közlékeny volt. Hála rendkívüli képességemnek mindig ki tudom szedni tárgyalópartnereimből a számomra fontos értesüléseket, anélkül hogy ők észrevennék. – Rafe-et szemlátomást nem nagyon rendítette meg a hír. Két perccel ezelőtt valami effélét állított Elsa is magáról.
– A kedves rokona annak a képtelen feltételezésnek a rabja, hogy maga alapjában véve rendkívül szeretetreméltó ember, csak súlyosan sérült, ezért vonult félre a világtól. – A nő gondolataiba merülve fel s alá járkált a szénakötegek előtt. – Egyébként meghívott a tavaszünnepre, és el is fogok menni, akár maga nélkül is.

Az asszonynak nyilván roppant sürgős lehetett, hogy közölje Rafe-fel ezt a hírt, mert meglehetősen hiányos volt az öltözéke. A hirtelen magára kapott ingről hiányzott néhány gomb, és barackszínű melltartója minden mozdulatra elővillant.

Rafe összeszorította a fogát, megpróbált úrrá lenni feltörő vágyakozásán.

Morganna nem is sejtette, mi megy végbe a férfiban, s könyörtelenül folytatta.

Ujjával vádlón mutatott rá, zöld szemében harag égett.
– Én azonban más oldaláról ismertem meg magát, Rafe Tallman. Maga egyáltalán nem szeretetreméltó, ezért aztán szóba sem jöhet leendő gyermekem nemzőjeként.

Rafe egy játékos kedvű borjúval viaskodott, s eltartott egy ideig, amíg felfogta, mit is mondott az asszony.
– E pillanatban a segítségemre szorul, így sajnos nem tehetem meg, hogy csapot-papot itt hagyva egyszerűen odébbálljak, ám a hónap végén távozom!
– Gyermeknemző? – Rafe lassú, megfontolt mozdulattal lehúzta a kesztyűjét, és fenyegető léptekkel megindult Morganna felé.

A nő arcából kiszaladt a vér.
– Csak nyelvbotlás volt – suttogta –, felejtse el, amit mondtam!
– Gyereknemző! Hát igen, ez magára vall, kiválasztani egy alkalmas jelöltet, egy mit sem sejtő szerencsétlent… – Egyetlen nő sem tudta Rafe-et ilyen izgalomba hozni. Enyhe megelégedéssel nyugtázta, hogy a gyönyörű teremtés hátrahőkölt, s egészen a falig vonult vissza. A menekülés útja ezzel elzáratott előle.
– Csupán… csupán kósza ötlet volt, tudja, hogy a tervezgetés erős oldalam – dadogta Morganna. – Csakhogy nem minden tervem válik valóra, így például ez sem.

A férfi nem tagadhatta, hogy felettébb izgatónak találta a gondolatot Morgannának gyereket nemzeni, még akkor is, ha ez a harcias nőszemély egy mozdulattal képes volna romba dönteni fáradságosan felépített lelki nyugalmát.
– Nem feledkeztél meg valami alapvető dologról, aranyom? Hol marad a romantika, az érzéki szenvedély? – Rafe a nő feje mellett a falnak támasztotta a kezét, felemelt egy selymes hajfürtöt, és átfuttatta az ujjai között. – Most meg vagy elégedve? Itt állsz immár felvilágosult jelölteddel, no gyerünk, tegyél javaslatot a csereüzletre! Ó, de hiszen engem még csak meg sem kérdeztél! Hogyan képzelted? Elcsábítasz, s aztán elrobogsz a kora reggeli busszal? Értesítesz, ha majd a gyermeket a szíved alatt hordod?

Rafe haragja nőttön-nőtt, ugyanakkor mélységes együttérzés ébredt benne az iránt a szegény ördög iránt, aki nem lesz képes keresztüllátni Morganna kisded játékain és… Várjunk csak! Még hogy egy másik férfi? A puszta gondolatra is elöntötte a méreg.

Látva Rafe zord ábrázatát, Morganna hátán hideg borzongás futott végig. Harci kedve újraéledt.
– Ne aggódjon, már kihúztam a jegyzékből.
– Miféle jegyzékből? – Ez egyre szebb lesz! Rafe őrjítően lassú mozdulattal végigcsúsztatta ujját a nő ajkán. – A szóba jöhető spermaadókkal közös listára vettél?

Az asszony nagyot nyelt, arca lángba borult.
– Egy okos nő mindenről előre gondoskodik. De megnyugodhat, a férjjelöltek között nem szerepelt – jelentette ki tompa hangon. – Olyasvalakit keresek, aki kevésbé… erőszakos, aki jobban megfelel az elvárásaimnak…
– Valóban? – Rafe-nek hirtelen elege lett a nőuralomból. Öt perccel ezelőtt Elsa a szemére vetette, hogy úgy viselkedik, mint egy bennszülött, s nem győzte dicsérni Morganna erényeit. Ez pedig most a második oldalvágás, amely a délelőtt folyamán éri. Ami sok, az sok!

Érdeklődéssel hallgatta a nőt, aki hadarva mentegetőzött, majd két keze közé fogta az arcát, és hüvelykujjával megsimogatta a szája sarkát.
– Jó tudni, hogy kétségeid ellenére a kiválasztottak szűkebb körébe soroltál. Bizonyára gondosan összeállítottad a legfontosabb tulajdonságok listáját, s azt a híres emberismeretedet segítségül hívva meg akartál bizonyosodni afelől, megfelelek-e a követelményeknek. Van róla tudomásod, Morganna, hogy rendkívül nyugtalan az álmod?

A nő meghökkenve rázta meg a fejét.
– Van egyáltalán halvány fogalmad arról, mit jelent egy forróvérű ember számára ágyad rugóinak szüntelen nyikorgása? Különösen annak az embernek, akinek egy meglehetősen szűk hálózsák jóvoltából abban a gyönyörűségben volt része, hogy elragadó tested minden porcikájával közeli ismeretséget köthetett? Nyugtalan nő vagy, s egyre azon tűnődöm, nincs-e valami jobb megoldás arra, hogy a fölös energiádtól megszabadulj. – Azzal Rafe arcát a nő hajába temette, és mélyen beszívta az illatát. Hirtelen soha nem tapasztalt gyengédség vett erőt rajta. – Még csak azt sem tudod, milyen az igazi csók, és a csókolózás meg a gyerekcsinálás között óriási a különbség.
– Már hogyne tudnám…

Az asszonynak azonban nem volt alkalma hangot adni ellenkezésének. Rafe nyelve hegyét végigfuttatta finom vonalú ajkán, majd mélyen benyomult vele a szájába, miközben gyengéden simogatta Morganna hátát és gömbölyű fenekét.

Elmondhatatlan gyönyörűséget szerzett neki, ahogy az asszony hosszú lába az övéhez simult. Morganna lábujjhegyre állt, szorosan a férfihoz bújt, s átölelte a nyakát.
– Nyisd meg az ajkad, édes!

Olthatatlan vágy lobbant fel közöttük. A nő egyre hevesebb ritmusban mozgatta a csípőjét, élvezte Rafe kéjes nyögéseit, és még többet akart, sokkal többet…

Rafe fekete szeméből a szenvedélyes vágy mellett enyhe gúny is sugárzott, amikor felemelte a fejét. Morganna nyomban kiengedte a tüskéit.
– Na jó, meg kell hagyni, csókolni azt tudsz. Most jobban érzed magad? – Maradék erejét összeszedve, reszkető lábbal kimenekült az istállóból.

A délelőtti jelenet után Morganna a szokásosnál is csípősebb volt, ami nem csoda, hiszen kiderült, hogy ő, a minden hájjal megkent üzletasszony jó adag érzékiséggel rendelkezik. S erre ráadásul ez a felfuvalkodott férfi ébresztette rá!

Hosszú töprengés után mégis arra az elhatározásra jutott, hogy egy utolsó lehetőséget ad neki. És most tessék! Vacsora után ágyba küldi, mint egy csitrit. Ennek a fickónak tényleg kötélből vannak az idegei!

Rafe fel-alá járkált a nappaliban. Az ajtó alatt Morganna felfedezte a lába árnyékát.
– Rafe?
– Aludj csak! – hangzott rövid tétovázás után.
– Ő milyen volt?

A léptek távolodtak. Ha azt hiszi, hogy így bánhat vele – először gyengéden, majd alig leplezett szenvedéllyel megcsókolja, utána pedig egyszerűen visszavonul múltja védőbástyái mögé –, hát alaposan téved. Morganna magára kapta a viseltes fürdőköpenyt, és kiment a nappaliba. Rafe a kandalló előtt állt, és gondolataiba merülve dörgölte meztelen mellkasát.
– Rafe?

A férfi végre megfordult. Arcára reszkető árnyék hullt.
– Beszélnem kell veled.
– Miről van szó? – érdeklődött a nő, s felhúzott lábbal a kanapéra telepedett.
– Minden bizonnyal az egész környék rólunk beszél már. Számíthattam volna rá. Az emberek azt hiszik, viszonyunk van, s ez persze tökéletesen beleillik Elsa terveibe. Komolyan számít arra, hogy jövő vasárnap együtt megyünk el Jasminebe a tavaszünnepre, hiszen te nyilvánvalóan az én…
– Hogy jut ilyesmi az eszébe? – szólt közbe Morganna kíváncsian.

Rafe dühös pillantást vetett rá.
– Dianne halála óta egyetlen nőt sem engedtem magamhoz közel. Az egész család évek óta azon iparkodik, hogy összeboronáljon valakivel.
– Szegény fiú! – Ha ezüsttálcán kínálták neki a nőket, nem csoda, hogy beképzelt lett.
– Csípős a nyelved, de ez nem vicc, hacsak nem feltett szándékod, hogy a szeretőmként vonulj be a történelembe.
– Nem ijedek meg holmi kis pletykáktól, előbb-utóbb majdcsak elfelejtik őket.
– De nem Jasmine-ben… és nem ebben az esetben.
– Rafe, csak nem akarsz megvédeni?

Úgy látszott, az asszony fején találta a szöget. A férfi elkomorult ábrázata minden szónál többet mondott.
– Az én hivatásom olyan, hogy nap mint nap szájukra vesznek az emberek, ezen én játszva túlteszem magam.
– Aha. – Rafe ölébe kapta a nőt, és visszaült vele a kanapéra. – Akkor hát lássuk, mi mindenen tudod még játszva túltenni magad.
– De Rafe… – Morganna levegő után kapkodott, ám a férfi csókja lezárta az ajkát. Leírhatatlan boldogság áradt szét benne. Mennyei érzés volt, ahogy Rafe a karjában tartotta, védelmezőn magához szorította, és gyengéd csókokkal halmozta el.

Egymást átölelve hanyatlottak hátra a párnákra. Rafe leheletfinom csókokkal borította el a nő nyakát a füle cimpájáig, s közben félresimította a fürdőköpenyt.

Hosszú másodpercekig némán nézte a nő meztelen keblét, mielőtt a kezébe vette volna. Óvatosan, mégis követelőzőén érintette ajkával az érzékeny mellbimbót, mígnem Morganna halkan felsóhajtott.
– Ó, egek! – nyögte, s teljesen megfeledkezve magáról a férfi meztelen hátát karmolta.
– Olyan édes ízed van, elmondhatatlanul édes!

Rafe érezte a nő odaadását, s ettől vágya még hevesebb lett. Minden porcikája sóvárogva vágyta, hogy belefeledkezzen ebbe a törékeny testbe. Óvatosan helyet csinált a kezének az asszony két combja között, és megérintette a selymes dombocskát. Keze reszketett, lélegzete akadozott.
– Csodás illatod van, csodás ez az édes női illat… – Hirtelen elengedte Morgannát, és felült. A lángok fénye megcsillant kékesfekete haján. – Tíz éve nem háltam nővel, virágom. – Keze még mindig a puha halmon nyugodott. – Figyelj rám, mi nagyon különbözőek vagyunk. Ha nem vigyázok, tökéletesen szétzilálod a jól elrendezett életemet, ráadásul jobbat érdemelnél…

A következő pillanatban már el is tűnt.

Rafe reggel úgy döntött, hagyja, hogy vendége végre kialudja magát, Morganna ágya egész éjszaka nyikorgott, recsegett, s kétszer is úgy tűnt, mintha a csizmája az ajtónak vágódott volna. A férfi még napfelkelte előtt halkan kiosont a házból. Petey pimasz vigyorát látva hangulata a mélypontra süllyedt. Büntetésképpen ráosztotta azt a dicső feladatot, hogy tapasztalja ki Miss Larrimore ébredés utáni hangulatát.

Búcsúzóul adott még néhány utasítást, hová tegye például a sofőr az új tetőzsindelyeket, és javasolta, ha bármi gond adódna, húzza fel Petey a jelzőzászlót.

A következő pillanatban már meg is indult a traktorral földje másik vége felé.

Rafe kényelmesen húzta a barázdákat, s csak nagy ritkán vetett egy-egy óvatos pillantást a ház irányába. Jó volna, ha Nathaniel magánnyomozói minél előbb lelepleznék a titokzatos fenyegető levelek szerzőjét, tűnődött. Amennyiben ugyanis Morganna rájön, mi célból mentem föl a hegyre, elszabadul a pokol.

A szántóföld peremén őzek szökelltek, átugrottak a kerítésen, és cikcakkban futva eltűntek a mandulafenyők között. Miközben Rafe tekintetével követte őket, rádöbbent: annyira csikorgatja a fogát, hogy már fáj az állkapcsa. Ennek is ez az önfejű asszony az oka! Csakhogy őt felelősség terheli a védencéért, Morganna hozzá tartozik… még ha csak itt-tartózkodása rövid idejére is. Utána övé lehet a világ valamennyi szóba jöhető gyereknemzője.

Ujjai görcsösen markolták a kormányt, és dühödt mozdulattal sebességet váltott.

Még akkor is borús hangulatban volt, amikor észrevette, hogy egy dombocska mögül Petey igyekszik felé. Leugrott a traktorról megijedt, szíve hevesen vert.

Ha ennek az őrült nőszemélynek csak egy haja szála is…
– Főnök! A tetőzsindely… megérkezett… és… – Petey zihálva kapkodott levegő után. – A nő… fent van a tetőn… vidáman kalapál… egyszerűen nekitámasztott egy létrát a falnak, és felcipelte a zsindelyt. A jelzőzászlóval pedig portalanította a tetőt.

Miközben Petey levegő után kapkodott, Rafe már szedte is hosszú lábát, és rohanvást megindult a ház felé. A közelbe érve megtorpant, mind a tíz ujjával idegesen beletúrt a hajába, és behunyta a szemét.

A vadonatúj zsindely ötletszerű elrendezésben virított a régi között. Ritmikus kopácsolás verte fel az udvar csendjét, szögek estek le a tetőről Rafe csizmájára, ám ő csak azt a két első osztályú üszőt látta lelki szemei előtt, amelyeket az új tetőért eladott.
– Szia, Rafe! – integetett Morganna a kalapáccsal. – Ez a tetőfedés igazán gyerekjáték. Eredj vissza nyugodtan szántani, délre én ezzel meg is leszek.

Curds nyávogva dörgölőzött Rafe lábához, aki végül úgy döntött, megkockáztat egy pillantást fölfelé. Morganna a tetőn tornázott, ruganyos fenekén megfeszült a farmernadrág. Rafe-et a látvány szinte megbabonázta, hátralépett, s kis híján keresztülesett a macskán. Amikor újabb szög kötött ki a nagylábujján, villámgyorsan elsietett telefonálni. A helyzet súlyosságára való tekintettel Rafe nem vesztegette az időt holmi udvariaskodással, hanem nyomban a tárgyra tért.
– Mi hír arról az elmebetegről? – szegezte Nathanielnek a kérdést.
– Még dolgozunk az ügyön. Valami baj van? Rita, a lányom titkárnője megnyugtatott, hogy könnyedén le tudja szerelni Morgannát. Ó, ez a Rita neked való feleség volna, Rafe, megbízható, kedves, nyugodt… S ha már a gyengébb nemnél tartunk, mi újság a lányommal, aki köztudomásúan mindezen erények híján van? Jól szórakozik?
– Szórakozik? – ismételte Rafe fojtott hangon. Odakint tovább hullt a szögeső. – Beszélnünk kell, Nathaniel, méghozzá sürgősen. Később visszahívlak.
– A maga módján nagyon kedves a lányom, nem?
– Kedves… No igen. A te kedves kicsi leánykád tönkreteszi a gazdaságomat, és pokoli lelkiismeret-furdalásom van amiatt, hogy idehoztam. Szervezz meg egy találkozót, szeretnék mindenről részletesen beszámolni!

Minthogy e pillanatban odakint végigvágódott egy létra a földön, a telefonbeszélgetés meglehetősen hirtelen szakadt félbe.

Morganna az ereszcsatornán himbálózott, ami a súlya alatt meghajolt, lassan levált, s a nő angyalként lebegett le a földre.
– Semmiség az egész, egykettőre helyre lehet hozni – jelentette ki az asszony, és kiporolta a kesztyűjét. – Egy perc alatt kész vagyok vele.

A megbánásnak legcsekélyebb nyoma sem látszott rajta. Miközben Rafe azon törte a fejét, hogy megcsókolja-e, vagy sokkal kíméletlenebb eljárást foganatosítson, a nő észrevette a macskát.
– Ó, Rafe, Curdsnek alighanem kölykei születtek! Nézd csak, milyen sovány lett!

Rafe jószerivel magához sem tért meglepetéséből, az asszony máris elszáguldott. A gazda vetett még egy búcsúpillantást a divatos folttechnikát idéző tetőre, a ledőlt létrára és a leszakadt ereszcsatornára, majd Morganna után eredt, aki Curds nyomában a csűrbe rohant.
– Hát nem tündériek? – Morganna a kiscicák mellett guggolt, és sugárzó tekintettel nézett a férfira, aki mellé ereszkedett. Arcát pírba vonta az izgalom, s olyan vidámság áradt belőle, hogy Rafe haragja egy szempillantás alatt elpárolgott. Végtelen gyengédséget érzett, és a maga köré épített védőfalon hatalmas repedés keletkezett.

Megállni látszott az idő, a másodpercek úgy lebegtek, mint arany porszemek a szikrázó napsütésben. A pillanat varázsának hatása alatt Morganna végigfuttatta ujjait a férfi arcán, mint aki most ismerkedik vele, megsimogatta az állát, a szemöldökét. Átölelte, elbűvölte, gyengédsége gubójába zárta, amiből Rafe már nem is akart kireppenni. Morganna betérdelt a férfi két combja közé, hogy még közelebb legyen hozzá, s félig hunyt pillái alól követte tekintetével vándorló ujjait.

Mielőtt szenvedélyesen megcsókolta volna a férfit, játékosan végigsimította az ajkát, majd lejjebb csúsztatta a kezét, s a nyakát, a vállát simogatta. Rafe alig mert lélegzetet venni.
– Rafe? – suttogta a nő kérdőn.
– Főnök, nem kellene napközben a szénában henteregned, sürgős telefonod van.

Az asszony lángba borult arccal ugrott fel. Rafe a szalmába esett, és összegörnyedve fekve maradt.
– Megyek és befejezem a tetőt – hadarta Morganna.

Azzal már ki is surrant a csűrből. Rafe örömmel nyugtázta, hogy közben támaszt keresve megkapaszkodott az ajtófélfában. Talán mégiscsak előrébb jutott az első osztályú hercegi férjjelöltek ranglétráján.

6. FEJEZET
A következő hét folyamán Miss Larrimore-nak, a sikeres üzletasszonynak sikerült az istállótetőn kívül még sok más egyebet is tökéletesen tönkretennie. Rafe életét – a legjobb szándékkal – teljesen feldúlta, s a férfi tűrőképessége legvégső határán volt. Csak a nehéz fizikai munka tudta visszatartani attól, hogy megszorongassa a nő torkát, vagy hogy a vállára kapva bemasírozzon vele a házba, és az ágyába fektesse.

A napi balesetek száma tetemesen megnövekedett a farmon. Morganna találkozása a porszívóval végzetes kimenetelű volt a férfi egyik pólójára nézve, amelyet a szívócső elnyelt. A keverőgép lapátja tönkrement a rátekeredett kanáltól, Rafe farmernadrágján fehér foltok éktelenkedtek. Petey amúgy is ráncos arcán észrevehetően megszaporodtak a barázdák, amint megpillantotta kedvenc ingén a perzseléseket. A férfiak hófehér pamut alsóneműje valami megmagyarázhatatlan varázslat folytán gyengéd rózsaszínre váltott, s a gépzsírtól, amit Morganna a sült alá tett, hogy le ne égjen, eldugult a konyhai mosogató.

Egyik délután Rafe a fürdőkádban talált rá az alvó Morgannára, pedig arról volt szó, hogy Petey segítségével kitakarítja a tyúkólat. A férfi elbűvölten guggolt le a kád elé. Kiszedett a nő hajából egy szalmaszálat, és igyekezett ügyet sem vetni a hab alól csábítóan elődomborodó idomokra – de persze hiába.

Felpattant, letörölte az ajka fölött gyöngyöző izzadságcseppet, és elhagyta a fürdőszobát. Halkan becsukta maga mögött az ajtót, majd mindkét kezével hangosan megdöngette.
– Hé, van bent valaki?

Morganna felriadt, és vadul csapkodva a vizet felült.
– Tűnj el! Be ne merészelj jönni!

Petey később nagy röhögések közepette előadta, hogyan rontott be Morganna a tyúkólba, miként csúszott meg és pottyant legbecsesebbik fertályára. Aztán, mesélte tovább Petey, hősiesen feltápászkodott, letisztogatta a kezét, és az ülepét, majd nekilátott, hogy a tollak, a szalma és valami meghatározhatatlan szürke anyag keverékét talicskára lapátolja. Amikor rájött a különös, szürkés anyag mibenlétére, elborzadva kiáltott fel: Milyen tisztátalan állatok ezek! S azzal undorodva bemenekült a fürdőszobába.

Mire felvirradt a tavaszünnep napja, Rafe azt kívánta, bár sosem ismerte volna Nathaniel Larrimore-t és a lányát. Morganna a táskája mélyéről elővarázsolt egy enyhén megviselt kötött ruhát, s mosási tudományára szerfelett büszkén fogta és bedugta a mosógépbe.

Ám az anyag összement, s úgy feszült rajta, mintha második bőre lett volna, ráadásul alig combközépig ért. Sebaj, védekezett a nő, rövid a divat, s ekképpen leszerelve Rafe tiltakozását, kényelmesen elhelyezkedett mellette a furgonban.

Útban a város felé Rafe görcsös igyekezettel próbálta figyelmét a vezetésre összpontosítani. Idegesítette a ruha, amely amúgy is tisztességtelenül rövid volt, ülés közben pedig még feljebb csúszott, s a feszes felsőrészt szinte átbökték a kemény kis mellbimbók. Mindenki számára látható módon. Bizonyára fél éjszakán át kell hessegetnie Jasmine hímnemű lakóit ettől a két lábon járó kísértéstől…

Pontban hat órakor Rafe kinyitotta Morganna előtt Jasmine közösségi házának ajtaját. A beszédmoraj mintegy gongütésre elhallgatott, még a zenekar is abbahagyta a játékot, s ahogy Morganna kihámozta magát bő kölcsönköpenyéből, valamennyi szempár rászegeződött. A nő érdeklődéssel nézett körül a nagy teremben. Soha nem volt még ilyen helyen, és igyekezett minden apró részletet az emlékezetébe vésni. Tudomást sem véve Rafe mogorva kedvéről hagyta, hogy Elsa bemutassa barátainak és ismerőseinek. Rafe a sokatmondó tekintetek elől kemény arcú, kékesfekete hajú férfiak társaságába menekült, ahonnan meghatározott időközönként fenyegető pillantásokat vetett Morgannára. Az asszony azonban mindezt ragyogó mosollyal nyugtázta.

Ha Rafe hatalmaskodni akar fölötte, jobb, ha más pártfogoltat keres magának!

Kora ifjúsága óta eredményesen szállt szembe apja gyámkodásával, később pedig hatalmas, befolyásos üzletemberek egész seregével. Egy röpke másodpercig eljátszott a gondolattal, hogy befurakodik a Blaylock család férfitagjai közé, és éppúgy felhevíti őket, miként az apja rideg üzletfeleit. De aztán elhalasztotta a kivitelezést, bár végleg nem vetette el.

Elsa sógornője, Hannah észrevette Morganna bevetésre kész tekintetét, s bemutatta a nőt a család többi tagjának. James, Logan, Román és Rio udvariasan biccentettek, Dan pedig, Hannah férje nyomban magához húzta a feleségét, s kezét a nő hasára téve gyengéden megcsókolta. Harmadik gyermeküket várták. Ez a mozdulat Morgannában nemcsak irigységet ébresztett, hanem határozott ellenérzést is. Az érzelmek kimutatása nem tartozott a Larrimore-ok legkiemelkedőbb képességei közé. Nathaniel számára az efféle dolgok nem jelentettek többet merő időpocsékolásnál, lett légyen szó akár egy új üzletről, akár egy új nőről. Így, ebben a sorrendben.
– Hogy barátkozott meg Rafe azzal a gondolattal, hogy egy nő él a farmján? – érdeklődött Hannah, miután a férfiak folytatták megkezdett eszmecseréjüket.
– Eléggé megnehezíti a dolgomat – válaszolta Morganna, és lopva a férfira nézett, aki piros pulóverében, szűk farmernadrágjában meg kifényesített csizmájában átkozottul jól festett.
– Van magának fogalma arról, hány nő próbálta már kivetni rá a hálóját? A felesége halála óta senkit nem enged közel magához. Engem mindig egy mélyen megsebzett farkasra emlékeztet. Tudja, van ilyen, hogy valaki egy keserves sorscsapás után fél új kapcsolatot kezdeni. – Hannah elmosolyodott. – De amilyen tekintettel magát nézi, hát abban már van valami…
– Ó, a mi kapcsolatunk merőben üzleti jellegű – sietett megjegyezni Morganna, és sürgősen törölte emlékezetéből a saját gyermekkel kapcsolatos vágyait. – Kisegítőt keresett, s én éppen ráértem. Egyébként egyáltalán nem az esetem.
– Valóban?
– Valóban.

Hannah belekarolt Morgannába, és magával húzta. Bár az üzletasszony feltűnő öltözéke igencsak magára vonta a férfiak pillantását, egyik sem merte tíz másodpercnél tovább rajta felejteni a szemét, mert Rafe fenyegető pillantásával valamennyi lehetséges vetélytársát sakkban tartotta.

Hannah hangosan felnevetett.
– Kőkorszakiak a módszerei, de hatásosak. Mindenki tudja, maga kihez tartozik, Morganna. Rafe reménytelenül régimódi, ugyanakkor meglehetősen romantikus is. Mindazonáltal éveken át fütyült azokra a nőkre, akik szinte szó szerint a nyakába ugrottak. – Hannah lehalkította a hangját. – Nem sokkal a szerencsétlenség után hűtőszekrényéből majd kibuggyant a sok ennivaló, amit egyedülálló hölgyek készítettek számára. Lettie Marshall például kábítószert kevert a tésztába, hogy aztán elcsábítsa Rafe-et, és házasságra kényszerítse. Petey a tyúkokkal etette meg a tésztát, amitől egy teljes napot átaludtak. Judith Hensicker összeszurkált egy vadonatúj gumit, hogy Rafe kicserélje neki, Fanny Olingberg pedig az egyik télen bebújt Rafe ágyába. Amikor Rafe észrevette, Peteyt utasította, hogy szállítsa haza a hölgyet, s amikor Fanny a következő este újra előbukkant, Rafe hozzánk menekült.

Morganna oldalát már hosszú ideje furdalta a kíváncsiság, így aztán az első adandó alkalommal elő is rukkolt a kérdéssel:
– Meséljen Rafe feleségéről! Milyen volt?
– Dianne? Nagyon kedves, csendes nő, épp olyan, amilyenre Rafe-nek szüksége volt. Soha egyetlen hangos szó nem esett kettejük között, kapcsolatukat minden bonyodalomtól mentesnek, végtelenül szeretetteljesnek nevezném. Dianne halála után nagyon aggódtunk Rafe-ért. Két teljes esztendőbe telt, míg össze tudta szedni magát. Aki ma este magával jött, az teljesen más ember. Valahogy mulatságos és mégis megható látvány, hogy a változatosság kedvéért most ő dong körül egy nőt. Így igazságos, épp elég szívet tört össze az elmúlt években.

Morganna ereiben hevesen száguldott a vér, amint észrevette a férfit a tömegben. Szívszorítóan jóképű volt fekete hajával, barna bőrével, amint ott állt a terem közepén, és egy hangosan kacagó kislányt emelgetett a levegőbe. Feldobta, majd újra elkapta a pufók lánykát, aki két kezecskéje közé fogta a férfi arcát, és megpuszilta az orrát. Rafe gondtalan nevetése, férfias, barna arcából elővillanó hófehér fogainak látványa a lelke legmélyéig felkavarta Morgannát.

Hannah végigsimított erősen domborodó hasán.
– Rafe nagyon gyengéd férfi. Remek apa lesz belőle.

Mintha csak erre a végszóra várt volna, valaki egy fekete hajú kisbabát tett Morganna karjába. A nő riadtan nézett a parányi csomagocskára. Egész eddigi élete folyamán sikerrel kerülte el a kisgyerekekkel való találkozást. Igaz, ami igaz, a gyereknemzők jegyzéke létezett, ám az elméletet fényévek választják el a gyakorlattól. A csöppség halkan nyöszörögni kezdett. Morganna ösztönösen ringatni kezdte, és halk szóval nyugtatgatta, mígnem a gyermek szájába kapta az ujjacskáját, és elégedett szuszogással figyelt rá.

Hirtelen Rafe toppant elé.
– Valóban gyönyörű látványt nyújtasz – szólt a férfi, s ajkát Morganna ajkára tapasztotta. Érintése határozott volt, szenvedélyes, de nem követelőző.

A teremben tökéletes csend támadt, a vendégek sokatmondóan oldalba bökték egymást. Az egyik Blaylock testvér önkéntelenül éleset füttyentett. Rafe úgy fordult meg, mint egy revolverhős, akit hátba támadtak. A Blaylock fivérek magukhoz húzták feleségüket, ajkuk romantikusan eltúlzott csókban forrt össze. Még a nőtlen Rio is karjába kapta a hozzá legközelebb álló lányt.

Rafe káromkodott, a feleségek meg voltak hatódva, Rio áldozata pedig belehullott a mellette álló székbe, és három teljes percig a semmibe meredt.
– Te jó ég! – Morganna csak most vette észre, hogy Rafe elvette tőle a gyereket, odanyújtotta az anyjának, s minden további magyarázat nélkül a büfé felé irányította őt. Bár a férfi keze előzékenyen simult Morganna csípőjére, szemmel láthatóan fortyogott benne az indulat.

Mi az ördög van már megint? – gondolta az asszony. Végül is nem ő kérte rá, hogy szívtipró minőségében bemutatkozzék ország-világ előtt!

Dühösen gyomron vágta a férfit a könyökével.
– Azt hittem, azért aggódsz, hogy nyelvükre vesznek az emberek, most meg magad szolgáltattál okot a kiadós pletykálkodásra. Életük végéig nem fognak betelni vele! – Néhány gyerek érdeklődéssel figyelte őket, így hát fojtott hangon hozzátette: – Mi ütött beléd, hogy mindenki előtt megcsókolj?
– Csupán óvintézkedés volt. Azt szerettem volna elkerülni, hogy holnap reggel a veranda tele legyen nyálukat csorgató kanokkal. Rajtam kívül senki mással nem táncolhatsz! Ha voltak is ilyen szándékaid, legjobb lesz, ha kivered a fejedből! – mondta Rafe, és határozott mozdulattal tovább tolta a nőt.
– Abbahagyhatnád a taszigálást! – vágta könyökét a férfi bordái közé Morganna, s nem kis elégtétellel nyugtázta a válaszként érkező halk nyögést. Nem az ő hibája, ha Rafe vérnyomása az egekbe szökött, vezesse le valaki máson a dühét. – Mit gondolsz, vajon hogy éltem meg eddig nélküled?

Rafe megfordult, izmos teste szinte védőfalként zárta el a nőt a körülötte lévőktől.
– Mr. Tallman, ha volna szíves… Eltorlaszolja az utat…
– Mindjárt, hölgyem – szólt Rafe, s tekintete közben Morganna feszes ruhájának felsőrészére esett. Homloka gyöngyözni kezdett.

Morganna megborzongott, bár hirtelen nagyon melege lett.
– Mi… mi ez a fura húsos-sajtos batyu?

Rafe megsimogatta a derekát.
– Tortilla.
– Ó, ilyet én is tudok csinálni, hazafelé álljunk meg a bevásárlóközpontnál.
– Remek ötlet, menjünk haza! – Azzal ügyet sem vetve a bámészkodókra, Rafe arcát a nő arcához szorította.
– De hiszen még csak most jöttünk… – kezdte volna Morganna, a férfi lángoló tekintetét látva azonban hirtelen kiszáradt a torka.
– Nem lehetne valahogy finomabban? – sziszegte az asszony dühösen, amikor Rafe se szó, se beszéd felemelte, és egyszerűen beültette a vezetőülés mellé. Rafe nyilván felfedezte magában a romantikus hőst, és okvetlenül szüksége van valakire, akin kipróbálhatja ezen képességeit. Csakhogy lovagias viselkedése alaposan kizökkentette az asszonyt a lelki nyugalmából.

A helyzet egyre kellemetlenebbé vált. Bárcsak rá tudna jönni, mi lehet az oka annak, hogy Rafe ennyire ajnározza. Fogadásról volna szó, mint Freddie Mills és társai esetében? Nem, Rafe nem olyan típus. Akkor már inkább tehetséges színész.

No de miért? Az a férfi, aki kerüli az érzelmi bonyodalmakat, bizonyára nem ok nélkül simogatja gyengéden egy nő nyakát és fülét.

Valahányszor Rafe végigcsúsztatta ujjait ezeken az érzékeny helyeken, Morgannán kéjes borzongás futott végig, amit a férfi önelégült vigyorral vett tudomásul. Milyen szívesen visszaadta volna Morganna a kölcsönt! Csakhogy az ő készletei, már ami a gyengédséget illeti, meglehetősen hiányosak voltak.

Erre a gondolatra a nő újabb dührohamot kapott. Kerül, amibe kerül, ő bizony ki fogja deríteni az igazságot, s ehhez a nyílt támadás látszott a legmegfelelőbbnek.
– Szándékosan megalázó helyzetbe hoztál, megszégyenítettél!
– Micsoda? – Rafe meghökkenve nézett rá.
– Ez a nagy feltűnés… – Morganna széles taglejtésekkel magyarázott. – Nem engedted, hogy elmenjek másokkal táncolni. Aztán mindenki szeme láttára ölbe kaptál. Én…
– …magam szoktam dönteni a sorsomról – fejezte be helyette a mondatot hűvös tárgyilagossággal Rafe, s leparkolt a kocsival egy magaslaton, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt Jasmine-re. A hold sápadt fénye körülölelte őket. Rafe leállította a motort, karját a nő ülésének háttámlájára tette, és megsimogatta a nyakát. – Mondd csak, Miss Döntéshozó, láttál valaha tengeralattjáró-versenyt Coloradóban?

7. FEJEZET
– Tengeralattjárók? Hol? – Morganna felágaskodott, és szétnézett a holdfényes tájon. A következő pillanatban Rafe ölében találta magát. Hevesen tiltakozni kezdett, majd úgy döntött, nem szerzi meg neki ezt a gyönyörűséget, s elcsendesedett. – Ez kifejezetten alattomos húzás volt.

A férfi ajka a nő nyakát érintette, hosszú szempillái csiklandozták a bőrét.
– Ha most hazamennénk, édes kis virágom, az átkozott rugók első csikordulására az ágyadban lennék – mormolta, és csókjaival borította az asszonyt. – Ez megfelelő hely a beszélgetésre. Ki van zárva, hogy elfajuljon a dolog.
– Ó! – nyögött fel önkéntelenül Morganna, amikor Rafe nyelve a fülére tévedt.

Felháborodottan fordult a férfi felé, hogy megmondja a véleményét, ám ajkuk összeakadt. A hosszú csók alatt Rafe kihámozta őt bő köpenyéből.
– Na végre! – A férfi keze végigsiklott a kötött ruhán. – Az ilyen ruhaneműt be kellene tiltani.

Istenem, ha ennél maradnának, ha a divatról beszélgetnének!
– Ezt a darabot – biztos, ami biztos – mindig magamnál hordom. A gyöngy nyaklánc persze hiányzik, a köpeny pedig végképp nem illik bele a képbe. – Túl későn vette észre Morganna, hogy idegességében összevissza fecseg. Te jó ég, végül is harmincöt éves, érett nő! Vacsora, tánc és befejezésképpen forró csókok a holdfényben. Csupán azt kívánta, bárcsak olyan hűvösen tudná ezt az egész ügyet kezelni, mint Rafe.

A férfi ajka a nő nyakáról a feszes keblekre tévedt. Morganna lehunyta a szemét, körmét a férfi vállába mélyesztette, és megpróbálta mozgósítani maradék ellenállóerejét.
– Rafe, átgondoltam a dolgokat. – Ujjai idegesen doboltak a férfi izmos vállán.
– Hm? – A cowboy könnyedén magához húzta az asszonyt, és arcát a keblei közé temette. – Gyönyörű a melled – mondta, s azzal le is hántotta róla a ruhát. Morganna selyem harisnyanadrágban és fekete csipke fehérneműben feszengett.
– Mellem? – A nő pislogott, és meglepetésében levegőt is elfelejtett venni.

Hát persze hogy van melle, nem is akármilyen, de eddig egyetlen férfi sem beszélt róla ilyen érzéki hangon.

A következő pillanatban már a visszapillantó tükörről lógott alá a melltartója, és Rafe az egyik mellbimbóját csókolgatta, amely a nyelve érintésétől keményen előremeredt. Morganna heves lüktetést érzett combjai között, amitől majdnem eszét vesztette. A testében hirtelen feltámadó vágytól nyugtalanul megborzongott.

Rafe magához húzta, levette róla a harisnyanadrágot, és a kocsi kesztyűtartójába tette.
– Olyan édes és olyan tökéletes vagy, mint egy virág – suttogta.
– Rafe…

A férfi keze végigsimította Morganna testét, és megpihent a csipkebugyin. A nő a gyönyörűségtől magánkívül kapaszkodott az ülés háttámlájába, és hallotta Rafe izgatott nyögését. Hirtelen reccsenő hangra eszmélt. Érezte, amint csípőjéről leválik a bugyi, és Rafe ujjai ölének nedves forróságával ismerkednek, gyönyörteljes lassúsággal haladva előre.
– Virágom… – zihálta a férfi rekedten, és Morganna egyszer csak azon kapta magát, hogy feltolja kedvese pulóverét, kigombolja az ingét, és ujjaival mohón beletúr dús mellszőrzetébe.

Rafe arcát hófehérre meszelte a holdsugár, tekintetéből egy csodálatos érzéki éjszaka ígérete áradt. Morganna minden szégyenérzetről megfeledkezve simogatta a férfit, lehúzta farmerén a cipzárt, s a kéjes nyögések jelezték, hogy jó helyen kalandoznak az ujjai.

Kihívóan-követelőn megérintette a szűk alsónadrágban domborodó férfiasságot. Rafe minden porcikája feloldozásért esedezett, s altestét Morganna kezéhez feszítette.
– Ó, ne! – nyögte Rafe, tehetetlenül kiszolgáltatva a szenvedélynek, ám a következő pillanatban már be is nyomult, oly zabolátlan hévvel, fékevesztett szilajsággal, hogy maga is meglepődött.

A gyönyör forró lávaként ömlött el Morganna testében egyesülésük pillanatában, s egyre gyorsuló ritmusban mozgott a férfi ölében. Rafe szorosan átkarolva tartotta, szaggatott lélegzete forró fuvallatként érte a nyakát.
– Nem így kellett volna történnie… Ez nem a megfelelő hely… és nem is így gondoltam.

Morgannának nem volt kifogása ellene, hogy a férfi megragadta a kínálkozó alkalmat.
– Semmi gond, nem ez az első szexélményem egy autó ülésén – nyugtatta meg az asszony. Nem akarta, hogy a férfi szemrehányásokkal illesse magát.

Rafe gyengéden megcsókolta, és szeretetteljes pillantással nézett rá.
– Valóban?
– Nem volt nagy szám… – Morganna nyugtalanul mozgatta csípőjét, érzéki tánccal izgatta, csábította a férfit, hogy teljesen kitöltse a benne lévő űrt. – Össze sem lehet hasonlítani ezzel a mostanival. – Hitetlenkedve emelte rá a tekintetét. – Ó, Rafe, segíts!

A férfi nem tudott többé uralkodni magán. Miközben ajkát az asszony szájára tapasztotta, s nyelvével izgató felfedezőútra indult, teljesen belehatolt. Éles fájdalom hasított Morgannába, lélegzete elakadt. A gyönyörtől, hogy eggyé olvadhat ezzel az erős, ám mégis oly gyengéd férfival, könnyek szöktek a szemébe. Tekintetük egymásba kapaszkodott.
– Ó, Rafe, ez csodálatos, úgy érzem, repülök… – Morganna szorosan kedveséhez bújt, készen arra, hogy minden érzékszervével felfogja a kéjes gyönyört.

Rafe azonban hirtelen megdermedt, és önkéntelenül cifrát káromkodott.
– Öltözz fel! – parancsolt a nőre. Ráhúzta a ruháját, aztán kapkodva megigazította saját öltözékét is. – Látogatóink jöttek. – Hevesen átkozva megveszekedett testét, átemelte hosszú lábát a sebességváltón. – Sajnálom.

Morgannát arculütésként érte a visszautasítás.
– Nézz csak oda! – Egy rozoga, kivilágítatlan teherautó haladt a holdfényes mezőn a közeli borjúcsorda felé. – Ez Tyree Lang. Hozzácsapódott egy tizenévesekből álló bandához, valamennyien abbahagyták az iskolát, és egyik balhét a másik után követik el. A szüleim halála után én is ezt csináltam, míg magához nem vett a Blaylock család. Ezúttal alighanem a Clover Leaf farm díjnyertes marháit szemelték ki maguknak. Bizonyára jó pénzt kapnak értük.
– Most mit tegyünk? – Morganna megborzongott, ahogy a csokoládébarna szemű, bűbájos állatokra gondolt. A borjúszeletet azon nyomban törölte az étlapjáról.
– Hogy mit? – Rafe üresbe tette a sebességváltót, s a furgon csendben megindult lefelé a dombról. – A holtterükben maradok, míg egészen közel nem kerülök hozzájuk. Ezek a kölykök nem műszaki zsenik ugyan, de úgy kipofozták ezt az öreg kasztnit, hogy a legtöbb versenyautót lekörözi. Először fordul elő, hogy a közelükben vagyok, amikor a zavarosban halásznak, s rajta akarom kapni Tyree-t.
– De nem fogod bántani, ugye?

Rafe éles pillantást vetett a nőre.
– Végérvényesen elveszem a kedvét az efféle mókáktól. Eztán majd kétszer is meggondolja, belemenjen-e egy ilyen buliba.

Rafe ügyesen megoldotta a problémát. Bevágott a fiúk kocsija elé, s ezzel megállásra kényszerítette őket. Pár keresetlen szót váltott velük, majd a kis teherautó nagy ívben megkerülve a marhacsordát, eltűnt az éjszakában.
– A marhalopás súlyos bűn, ugye?
– Súlyosabb, mint azok az apró kis disznóságok, amiket Tyree eddig művelt. Pedig okos fiú, és könnyen tanul. Szüksége lenne valami komoly iskolára, különben soha nem fog zöld ágra vergődni. Ha anyagilag megengedhetném magamnak, kollégiumba adnám őt és a barátait is.

Megálltak a ház előtt.
– Tyree átjön holnap délután, egy kicsit majd ráncba szedem a fiút. – Morganna magán érezte a férfi sóvár tekintetét. – Csak maradjon szépen ülve, szép hölgy, lesegítem!

A következő pillanatban a férfi a karjában tartotta Morgannát, és megindult vele befelé a házba. A nőnek természetesen a furgonban töltött meghitt percek jártak a fejében.

A férfi teste csodálatosan erősnek és melegnek tűnt, míg a sajátját furcsán üresnek és hűvösnek érezte. Fejét a férfi vállára hajtotta.
– Morganna, ezen az éjszakán már épp elég izgalomban volt részed. Úgy gondolom, az lesz a legjobb, ha most mindketten lefekszünk… Ki-ki a saját ágyába. – Azzal Rafe lassan leengedte öléből a nőt.

Az asszony végignézett a cowboyon, s megnyugvással állapította meg, hogy vágya nem hagyott alább, még ha most meghátrálni látszik is.
– Ne erőltessük, mindkettőnknek időre van szüksége, s e pillanatban az önuralmam is hagy némi kívánnivalót maga után – fűzte hozzá Rafe, és minden további magyarázkodás nélkül a hálószobájába sietett. Az ajtó halk kattanással becsukódott mögötte.

Morganna döbbenten bámult utána. Az üzleti életben megtanulta, hogy vannak dolgok, amiket jobb, ha egy ideig érni hagy az ember, más esetekben viszont fontos, hogy ugrásra készen álljon. Ez alkalommal aligha fog ártani az erőteljesebb fellépés.

Egyáltalán, hogy jön ahhoz Rafe, hogy az ő megkérdezése nélkül döntsön arról, miként töltse az éjszaka hátralévő részét? Ráadásul azok után, hogy egy röpke pillanatra felfedte előtte, milyen végtelenül gyengéd tud lenni!

A szerelemre vágyó asszony lehúzta a ruháját, gyorsan lezuhanyozott, s minthogy nem volt biztos benne, mit is kell viselni, ha az ember el akar csábítani valakit, úgy döntött, visszabújik a ruhájába. Gondolta, ha valami egyszer bejött, az másodjára is beválik.

Határozott mozdulattal benyitott Rafe szobájába. Az ablakokon beáradó holdsugarak ezüstös fénybe vonták az ágyat, amelyen egy szál farmernadrágban, karját feje alá téve feküdt Rafe. Morganna heves haragja e látványtól nyomban elcsitult.

Vajon most is elmenekül a házból, mint a telt idomú Fanny Olingberg látogatásakor?
– Jobb lesz, ha most elmész, drága virágszálam. Sok minden új volt számodra, adj egy kis időt magadnak, hogy végiggondold!
– Nem lehet – suttogta a nő –, nem engedelmeskedik a lábam.

Rafe lassan, kelletlenül feltápászkodott, és odalépett hozzá. Kezét az ajtónak támasztva közvetlen közelről vizsgálta az asszony arcát, amelyre félreérthetetlenül kiült a vágyakozás.

Morganna a férfi közelségétől elfúló hangon mondta:
– Igen, Rafe…

Szavait szíve heves dobogásától alig lehetett hallani. Ha most visszautasítja őt a férfi, szégyenében a föld alá süllyed.

Rafe fekete, szemében fény lobbant, kemény vonásai megenyhültek, és ajka mosolyra húzódott.
– Gyere, drágám, hadd mutassam meg neked, milyen az igazi…

Lendületesen karjába kapta szíve hölgyét, és az ágyhoz vitte. Morganna közben arra gondolt, hogy Rafe régimódi lovagiassága időnként egészen elviselhető.

Még sohasem érezte magát ennyire nőnek, sőt királynőnek!

Rafe letette az asszonyt, és lefejtette róla a ruhát.
– Így szeret egy igazi férfi egy igazi nőt, drága szerelmem… – Csókja követelőző volt, ellenállhatatlanul édes, s mire befejezte, már mindketten a fehér lepedőn feküdtek, egymást szorosan átkarolva. Morganna beletúrt a férfi hajába, kezét elragadtatva futtatta végig széles vállán, izmos karján. Hosszú előjátékra nem maradt idő, a már korábban elszabadult szenvedélyeket nem lehetett kordában tartani.

Rafe feltámaszkodott, s az éjjeliszekrény fiókjából elővett egy csomagocskát.

Végtelen gyengédséggel csúszott be Morganna széttárt combjai közé, s erőteljes mozdulattal belehatolt. Az asszony szinte aléltan hunyta le a szemét, s teljesen átadta magát az egyesülés gyönyörének, amely minden várakozását felülmúlta.

Önkéntelenül kéjes sikoly szakadt fel belőle.
– Csak nyugodtan, ne siesd el! – suttogta Rafe, és arcát a nő nyakába fúrta. – Nagyon szűk vagy, virágom… Mesélhetsz nekem, amit akarsz, a szüzességedet az imént veszítetted el a furgonban.

Morganna hitetlenkedve nézett rá.
– Azt akarod mondani, hogy éveken át abban a tévhitben…? – Ujjai a férfi feszült nyakizmait simogatták, s halkan kuncogott.
– Drágám, én vagyok az első – jelentette ki Rafe, s máskor oly kemény vonásain végtelen gyengédség áradt szét.

Morganna nem töprengett többé ezen a hirtelen lényegtelennek tűnő kérdésen.

A tiszta érzéki világba nyert bebocsáttatást, a ritmikusan ismétlődő lökések egyre mélyebben ragadták magukkal a szenvedély örvényébe. Testét Rafe testéhez feszítve, körmeit a férfi vállába mélyesztve csókolta, ahol érte kedvesét, és szerelmes szavakat suttogott a fülébe. Morganna szeme előtt színek és fények szikráztak fel, míg végül mindketten kimerülten hanyatlottak a párnák közé.

Rafe szíve vadul kalapált, s reszkető kézzel simogatta Morganna verejtékben fürdő testét.
– Ó, édesem, csodálatos volt! – A nő felült, és most először alaposan megszemlélte Rafe-et, aki kidolgozott izmaival és bronzos bőrével maga volt az eszményi tökéletesség. – Szép vagy – jelentette ki, s kíváncsian megérintette Rafe köldökét, amelyet sűrű fekete szőr borított.

A férfi mély lélegzetet vett.
– Elég szép ahhoz, hogy ráadás is legyen?

A függönyön keresztül nappali fény szüremlett be a szobába. Az első napsugarak ott táncoltak a szeretkezéstől megszépült nő hosszú barna haján. Rafe élvezettel simogatta a takaró alatt a gyönyörű testet, amely e pillanatban tökéletesen ernyedt volt.

Az asszony karját, lábát átvetette rajta, mintha csak foglyul ejtette volna, pedig ez után az éjszaka után Rafe-től semmi sem állt távolabb, mint a menekülés. Végighúzta ujját kedvese hasán, mire Morganna akkorát nyújtózott, mint egy elégedett macska. Csakhogy előbb-utóbb el fogja hagyni őt, ha máskor nem, hát akkor bizonyosan, amikor rájön, hogy becsapták.

Rafe nagyot sóhajtott, és elátkozta Nathanielt meg az egész agyafúrt tervét, hogy a lányát az ő farmján helyezze biztonságba. Az lesz a legokosabb, ha szépen bevall mindent a nőnek, mielőtt másoktól tudná meg az igazat.

És ha akkor bánni fogja ezt az éjszakát? Rafe lehunyta a szemét. Amennyiben Nathaniel nem találja meg mielőbb azt az őrültet… és Morgannának baja esik…

Nem, Morgannát semmi baj nem érheti, arról ő gondoskodik. Ez az asszony immár az övé. Legalábbis amíg el nem utazik.

Morganna nyilván talált volna kivetnivalót ezen az önkényes kisajátításon, ám Rafe-et mindez egyáltalán nem zavarta. Ha Morgannáról volt szó, egész sereg régimódi szokás éledt fel benne. S mintegy gondolatainak alátámasztására keze a puha szőrzettel borított dombocskára tévedt. Ősrégi, tulajdonszerző mozdulat volt ez, amely jelezte, hogy a férfi igényt tart társnőjére. S hogy Morganna miként vélekedik erről a kérdésről, az majd elválik. Tőle minden kitelik, ennyit megtanulhatott Rafe az elmúlt hetek alatt. Így aztán visszafojtott lélegzettel várt, felkészülve a legrosszabbakra is, amikor Morganna felnyitotta a szemét. Kipirult arccal húzta fel a lepedőt az álláig, és a férfi mellére könyökölve behatóan tanulmányozni kezdte az arcát.
– Soha ilyen jól nem aludtam. – Előrehajolt, és megcsókolta a férfi ajkát. – Köszönöm.

Rafe a benne kavargó érzéseket lehunyt szemhéja mögé parancsolta.
– Számból vetted ki a szót.
– Kellemes érzés melletted felébredni. – Morganna elgondolkodva húzta végig ujjait a férfi ajkán, tekintete elhomályosult. – Csodálatos ember vagy, Rafe Tallman, fogalmam sem volt róla, hogy… – Ásítás szakította félbe a mondatot. – így állunk hát… – mormolta, és nagyot nyújtózott.
– Hm. – Rafe azon tűnődött, nem ez volna-e a legalkalmasabb pillanat arra, hogy bevallja neki, milyen megbízatással járt fenn a hegyen. Mielőtt azonban bármit szólhatott volna, Morganna teljes hosszában végignyúlt rajta.
– Ugye nem álom volt csupán, ami a napvilágnál tovatűnik?
– Napvilágnál a legjobb szeretkezni – válaszolta a férfi, s máris belehatolt.

Morganna szeme elkerekedett a csodálkozástól.
– Ó, Rafe, ez minden alkalommal csodálatosabb lesz!

8. FEJEZET
Morganna nyakig belemerült a fürdővízbe, elrejtve testét Rafe kíváncsi tekintete elől. Újfajta felfedezések forrása volt, hogy miközben a férfi meztelen felsőtesttel a tükör előtt borotválkozik, ő a kádban pancsol. Sose tartotta magát különösebben érzéki nőnek, ám e pillanatban nem ismert magára, olyan heves vágy fogta el, hogy kedvesét egy óvatlan pillanatban berántsa a kádba. Miért is feszül annyira a farmernadrág Rafe izmos combján?
– Tyree bármely percben megérkezhet. Nem akarsz lassan megválni a víztől?

Morganna elpirult, és mellére szorította a szivacsot. Szerencsére Rafe nem sejtheti, miféle képzelgésekből riadt fel.

A férfi gyengéd szeretettel rámosolygott, megtörölgette az arcát, és leguggolt a kád mellé.
– Hé, elfelejtetted már, hogy mindent láttam? – szólt, s tisztelettel vegyes csodálattal emelte ajkához a nő kezét. Óvatos mozdulattal kisimított Morganna arcából egy nedves hajtincset, és hüvelykujjával megcirógatta az ajkát. – Drágám, csak úgy sugárzik rólad a megelégedettség.

Hirtelen felkapta a fejét, és hallgatózott.
– Tyree megérkezett. – Megcsókolta a nőt, felállt, és gondosan becsukta maga mögött az ajtót.

Morganna nem sietett, gondolta, intézzék el az ügyet egymás között a férfiak.

Amikor azonban belépett a konyhába, elég volt egy pillantást vetnie Rafe zord ábrázatára, hogy tudja, a legmegfelelőbb pillanatban érkezett.

Rafe kurtán bólintott felé, és széket tolt alá. A nyurga fiú egyikükről a másikukra nézett, majd kelletlenül hátratolta a székét, és felállt.
– Asszonyom…
– Így már jobb – jegyezte meg Rafe, és Morganna elé tett egy tányért, rajta vastag húsos szendviccsel.
– Morganna, ezt Tyree Lang. Tyree, ez az a hölgy, akiről meséltem neked.

A fiú bizalmatlan arckifejezése nem változott.

Olyan, mint aki a világ minden gondját magán viseli, suhant át Morganna agyán. Nem volna szabad egy tizenhat esztendős fiúnak ennyire zárkózottnak lennie.

Tyree bőrszalaggal kötötte össze a haját a tarkóján, piros flanelinge toldott-foldott volt, farmernadrágja merev a mocsoktól, s a csizmájából kikandikált a lába.

Szándékosan kerülte Rafe szigorú tekintetét.
– Edd meg a szendvicsed, Tyree – szólt rá Rafe –, és idd meg a tejet!
– Már ettem.
– Persze, sört és sült krumplit. Meg néhány verekedésbe is belekeveredtél, és időd nagy részét abban a patkánylyukban töltöd.
– A többi srác is ott van, és rendbe hoztuk a házat!
– Mike és Lopez, sőt valószínűleg Regan meg Ole is, ugye? Remek társaság.

Tyree felpattant, arcán a dühtől megfeszült a bőr.
– Ülj vissza! – parancsolt rá Rafe olyan hangon, amire Morganna még jól emlékezett. – Az a helyzet, Tyree, a legjobb úton vagy afelé, hogy komoly balhéba keveredj.
– A Clover Leaf farmnak meg se kottyan egy-két borjú elvesztése. Miké azt mondja, hogy a Nimródban jó árat kapunk majd értük. Ő olyan fickó, aki nem sokat lacafacázik…
– Az biztos. És mi van a tanulással? Nem akarod letenni a vizsgádat?
– Nem, merő időpocsékolás volna, úgyse lehet vele mit kezdeni. – A fiú töprengve Morgannára nézett. – Nem fogja sokáig kibírni nálunk, asszonyom. Az élet kemény, és meglehetősen keservesek a kilátások.

A hangjából kicsendülő keserűség szíven ütötte Morgannát, ő a gyermekkorát bélelt fészekben élte le, továbbtanulását gondosan megtervezték, jövője biztosítva volt, függetlenül a sűrűn váltakozó mostohaanyáktól és azok gyerekeitől.
– Aki keres, az talál is.
– Biztosan, ha van elég zsozsója. – Korához képest hirtelen nagyon is érettnek látszott a fiú. – Én a semmiből indultam, és a semmiben is fogom végezni. Mit számít az, hogy alkalmanként egy kis pénzhez jutok?

Rafe mély lélegzetet vett.
– Könnyebb lenne a helyzeted, Tyree, ha ideköltöznél hozzám.

Egy pillanatra megenyhült a fiú zord arca.
– Majd én megoldom a gondjaimat… a magam módján. Nem vagyok élősködő. Ha megint kezded a régi nótát, már itt sem vagyok. Nem engedem, hogy a továbbtanulásomért akár egyetlen marhádat is eladd, vagy kölcsönt vegyél fel. Szó se lehet róla. Tyree Lang senkit nem juttat a tönk szélére.

Hang nélkül ettek, majd Rafe becsomagolt a fiúnak egy kis élelmet, és kikísérte a kocsijához.
– Hát így megy ez itt – magyarázta Morgannának, amikor visszatért, s hangja végtelenül fáradtnak tűnt. – Bár alighanem a városban sincs másként. Ezer szerencse, hogy a Blaylock család magához vett, különben én is az utcán végeztem volna.

Morganna hozzábújt, és végtelen gyengédséggel simogatta a hátán görcsösen megfeszülő izmokat.
– Kár érte.
– Minden pénzkérdés. Ezen a környéken nincs megfelelő iskola. Az emberek itt a puszta megélhetésért küzdenek, így aztán a Tyree-hoz hasonló gyerekek menthetetlenül kipotyognak a mi kis rendszerünk hasadékain. A munkaerőpiac állandóan változik, de ki hagyná ott a családját pusztán azért, hogy valamilyen átképzésen vegyen részt?

Morganna szorosan hozzásimult, és hallgatta a szíve dobogását.
– Hiszen te segítesz.
– Ahol tudok – válaszolta Rafe mogorván. – Ez a tanműhely nagyot lendítene az ügyön. Dolgozom rajta, és már van is néhány érdeklődő, de sajnos túlságosan lassan mennek a dolgok. Az ilyen fiúknál, mint Tyree, minden nap számít.
– Sok mindenben hasonlít az öcsémre. Egyikőjük sem találta még meg a saját útját. Az apám rendkívül erős akaratú ember, s Paul képtelen szembeszállni vele. – Morganna nem volt hozzászokva, hogy a gondjait bárkivel is megossza, s most meghökkenve nézett Rafe-re. Vajon miért önti ki neki a szívét? Miért bízza rá magát? Talán beleszeretett?

Rafe idegesen csapott a furgon poros műszerfalára.
– Mi lehet olyan nehéz a sebességváltásban?

Morganna elengedte a kormányt, amit eddig görcsösen markolászott. Szorosan összezárta ajkát, és mélyeket lélegzett. Senki nem merészelte még ez idáig kétségbe vonni gyors felfogóképességét!
– Talán a tanárban van a hiba. A türelem nem éppen a legerősebb oldalad.
– Már egy sereg embert megtanítottam autót vezetni, nőket… fiatal gyerekeket… Van türelmem, és nem is kevés!

Mi lett abból a kedves, szerető férfiból, aki alig egy órával ezelőtt türelmesen hallgatta végig őt, és kisfiús mosolyával megvette a szívét? Morganna eltűnődött.

Minden valószínűség szerint csak képzelgett Rafe Tallman és a kedvesség?
– Már rég át kellett volna kapcsolnod. Hozzászoktál az automata sebváltóhoz, ugye? – Rafe dühösen fújtatott, mint aki bármely percben robban.

Morganna idegesen dobolt a kormánykeréken. Nem hagyja, hogy megalázzák!

Végül is a becsületéről van szó. Elfogadta a kihívást, és most már, ha a fene fenét eszik is, megtanul furgont vezetni!
– Nehéz erre a sok mütyürre figyelni, ha folyton ordítasz velem.
– Én ordítok? – Rafe mind a két kezével beletúrt a hajába, és hitetlenkedve csóválta meg a fejét. – Ugyan ki ne ordítana, ha kitépnék a kocsijából a sebességváltót?

Nyugtalanul forgolódott, és térdét beverte a kesztyűtartóba, amely erre kipattant, s kiesett belőle Morganna selyem harisnyanadrágja. Rafe rámeredt, mintha csörgőkígyót látna, majd fojtott káromkodás kíséretében gombóccá gyűrte.

Csak ez kellett Morgannának: egy kis emlékeztető, hogy azzal az emberrel hált, aki most üvöltözik vele. Bosszantotta, hogy Rafe-nek nincs türelme, bosszantotta, hogy ő viszont sóvárog a férfi szenvedélyes csókja után, és mérhetetlenül dühítette, hogy könnyek égetik a szemét.
– Add ide! – tépte ki akaratgyengeségének bizonyítékát a férfi kezéből, és kabátja zsebébe gyömöszölte, pontosabban Rafe dzsekijének a zsebébe. Élvezte, hogy a férfi holmijait hordhatja, mert úgy tűnt, ez még szorosabban összeköti őket.

Szerette azt az együtt érző embert, akit felfedezett a kedvesében, és gyűlölte mint oktatót.
– Rendben van. – Rafe a nő zsebéből kilógó harisnyanadrág végét morzsolgatta. – Fáradt vagy, ideges vagy, talán túl sok volt ez neked.

Az asszony vészjósló lassúsággal fordult a férfi felé.
– Maga vagyok a megtestesült nyugalom. Miként merészeled feltételezni, hogy elveszíthetem az önuralmamat? Szó sincs róla!
– Aha. – A tanár sokatmondó pillantást vetett a kormánykeréken táncoló finom ujjakra. – Legjobb lesz, ha megmaradsz az automata sebváltónál, az kevésbé bonyolult…
– Micsoda? – A nő megragadta a harisnyanadrágot, és beljebb gyömöszölte a zsebébe. – Mondtam már neked, Rafe Tallman, hogy időnként vészesen emlékeztetsz az apámra? Akivel egyébként hadilábon állok.
– Ne izgasd magad, nem mindenki született arra, hogy teherautót vezessen.
– Ne izgassam magam? – csattant fel a nő. – Azt akarod ezzel mondani, hogy kiborultam? Ki van zárva. Azt állítod, hogy sok embert megtanítottál már autót vezetni, akkor hát rajta!

Ez volt az első eset, hogy Rafe nem tudta, mihez kezdjen a dühtől reszkető, heves vérmérsékletű Morgannával. Egy rosszul megválasztott szó, és a kapcsolatuknak vége.
– Az lesz a legjobb, ha elfelejtjük ezt az egész autóvezetést.

Morganna felvonta a szemöldökét.
– Szerinted tehát reménytelen eset vagyok? Pedig az automata sebességváltóval remekül elboldogulok.

Vajon megnyugtatni akart ezzel, vagy fenyegetni? – töprengett Rafe. Nem vette le szemét a kormány mögött ülő nőről, aki a legképtelenebb dolgokkal tudja meglepni az embert. Szenvedélyes, szerelmes éjszakájuk bizonyos jogokkal ruházta fel a férfit például azzal, hogy itt-tartózkodása alatt a továbbiakban maga mellett érezhesse a nő csábítóan puha, meleg testét. Ennek köszönhetően aztán a nyelvére toluló ingerült választ is inkább visszanyelte. Mohó sóvárgás lett rajta úrrá.
– Értem – jelentette ki Morganna jelentőségteljes hangsúllyal, hogy Rafe-től nem érkezett válasz. Imádnivaló mosollyal az arcán rátaposott a tengelykapcsoló pedáljára, kereste az egyes sebességet, megtalálta a kettest, és fensőbbséges pillantással végigmérte Rafe-et.
– Látod? Mondtam én, hogy gyerekjáték az egész!

Rafe némán ült, ujjait combjára szorítva, miközben a furgon a farm felé zötyögött, ahol aztán a motor egy utolsó sóhajjal kiadta a lelkét. A vezető diadalittasan húzta ki az indítókulcsot, büszkén felszegett fejjel bevonult a házba, és bezárta maga mögött az ajtót.

Rafe megpróbált lazítani ujjai szorításán, mert már fájt a combja. Fogcsikorgatva tette be a sebességváltót a megfelelő állásba, majd óvatos pillantást vetett a bezárt ajtóra. Legjobb lesz, ha előbb körülnéz a borjak háza táján.

Rafe a sötétség leple alatt kilovagolt a farmhoz vezető út végéhez, ahol már ott állt Nathaniel fekete limuzinja. Rafe kikötötte Black Jacket az egyik fához, és kinyitotta a kocsi hátsó ajtaját. Az idősödő, de jóvágású úr félretolta az iratköteget, amelyen éppen dolgozott, a parányi hűtőszekrényből elővett egy doboz sört, és hellyel kínálta barátját.
– Embereim nyomában vannak egy Winslow Ames nevű egyénnek, remélhetőleg már el is kapták New Yorkban, és útban vannak Toronto felé.

A sofőr megkocogtatta a hátsó üléseket elválasztó üvegfalat, és kimutatott az éjszakába.
– Valaki jön a farm irányából. Mintha egy fiú volna egy nagy kutyával.

A következő pillanatban már fel is tépték az ajtót.
– Ó, de kedves látvány! Találka a holdfényben!

Morganna leült az apja mellé, s pontosan szemben Rafe-fel. Odakint felhangzott Dirty éles ugatása.
– Összeesküvők találkozása egy fekete kocsiban. Hát ez észbontó! Na ki vele, miben töritek a fejeteket! – Lába véletlenül hozzáért Rafe térdéhez, mire zavartan maga alá kapta. – Mondd csak, Rafe, tulajdonképpen honnan ismered az apámat?
– Hosszú története van annak – morogta Nathaniel.

Összerakosgatta a papírokat, begyömöszölte a táskájába, és rákattintotta a fedelet. Zord ábrázattal figyelte, ahogy a lánya magához veszi a táskát, és szélsebesen átnézi az iratcsomó tartalmát. Közben néhány sort aláhúzott, és a lap szélére megjegyzéseket írt. Végezetül csinált még sebtiben néhány feljegyzést, majd visszaadta apjának az irattáskát.
– Van időm… még legalább nyolc óra, míg a tyúkokat meg kell etetni. A baromfietetés a legalapvetőbb ismeretek közé tartozik, amelyek nélkül nem boldogul az ember egy gazdaságban. Odáig még nem küzdöttem fel magam, hogy igazi marhákkal foglalkozzam. – Morganna egy pillantást vetett Rafe sörére, előhúzott egy üveg méregdrága pezsgőt a hűtőből, és a legnagyobb lelki nyugalommal töltött magának egy pohárral.

Rafe figyelte az előkelő mozdulatokat, és úgy döntött, kivárja, mi lesz a vége apa és lánya szópárbajának. Morganna ivott egy korty pezsgőt, és hamiskás mosolyra húzta a száját.
– Nem, ne mondj semmit, papa! Látom, amíg távol voltam, a cég feladatköre bővült. Kár is lett volna kihasználatlanul hagyni ezt az italmérésre kiválóan használható kocsit. Úgy tűnik, az első vevő meg is érkezett egy sörre szomjazó marhatenyésztő személyében.
– Az ördögbe, Morganna, ha nem jutott volna eszedbe az az elmebeteg ötlet a túlélési táborral, ez az egész nem történt volna meg. Józan eszű munkatársaid visszatértek a helikopterrel. Mindenki, csak az én lányom nem! Elég riasztó volt a helyzet odafönt. – A fenyegető levelekről Nathaniel bölcsen hallgatott.
– Értem. – A gyenge világításnál Morganna arca kísértetiesen sápadtnak látszott. – Nagyon kedves. A király elküldte hát hű lovagját, hogy eltűnt lányát előkerítse. – A szeméből sugárzó fájdalom megrendítette Rafe-et.

Nathaniel a férfira nézett.
– Mindig ebben a tanáros, kioktató hangnemben beszél, ha két vállra akar fektetni.

Morganna a pezsgőt kortyolgatta, s mereven nézte a felszálló buborékokat.
– Lenyűgöző a belém vetett bizalmad, papa. Magatokhoz ragadtátok hát a kezdeményezést, ti nagy, erős férfiak, arra gondolván, hogy egy ilyen gyengécske női lény, mint én, aligha tud magára vigyázni.
– Hagyd abba! – szólalt meg Rafe vészjóslóan halk hangon.

Az asszony keze enyhén reszketett, ahogy letette az üres poharat.
– Eszem ágában sincs, még nem fejeztem be! – Hirtelen elöntötte a méreg. – Minden ellenkező híreszteléssel szemben vannak dolgok, Rafe, amikhez nagyon is jól értek. Ha majd eldöntöttem, miként lépjek ebben a helyzetben, idejében megtudod.
– Nem tetszik ez nekem – szólalt meg az apja komoran.
– Nagyon sajnálom, papa, pedig minden a te elképzeléseid szerint történt. Arra mindenesetre kíváncsi volnék, miért játszotta a kedves barátod az elmúlt hetekben az óvóbácsi szerepét. – A nő szemében könnyek csillogtak. Dühösen elfordította a fejét.

Rafe mély lélegzetet vett, letette a sörét, és Morganna krétafehér arcára nézett.
– Apád aggódott az életedért, Morganna. Egy Winslow Ames nevű pasas azzal fenyegetőzött, hogy eltesz láb alól. Amíg az embereitek meg nem találják, itt nagyobb biztonságban vagy, mint a városban. Jasmine-ben egy idegen azonnal szemet szúr.
– Winslow Ames? Te viccelsz! Már több mint fél éve nem hallottam róla.
– Miért akarja megölni a lányodat? – fordult Rafe Nathaniel felé.
– Volnátok szívesek bevenni engem is abba a kizárólag férfiakból álló bizottságba, amely a szegény, gyámoltalan Morganna Larrimore megmentésére alakult? – kérdezte a nő csípősen. – Én tudom, hogy miért! Tizenegy hónappal ezelőtt találkára hívott, s amikor visszautasítottam, dühöngeni kezdett. Keresztülhúztam a számításait. Lelki szemeivel már látta magát mint a nagy Nathaniel Larrimore vejét. Ames a felügyelőbizottság tagja volt, apám bólogatóembere, aztán egyszer csak a saját pecsenyéjét kezdte sütögetni. A nevemben olyan szerződéseket írt alá, amelyek hatása végzetes lett volna a természetre. Egy sereg tüneményes kis halfajta pusztult volna ki. Azon nyomban kirúgtam őt is és mindazokat, akik részt vettek ebben az összeesküvésben. Winslow egy halom pénzt vesztett az üzleten, mire persze őrjöngött és megfenyegetett. Én erre azt válaszoltam, hogy nem félek a bosszújától. Ha nem hajlandó önként távozni, megőrizve ezzel a cég jó hírnevét, kénytelen leszek ténykedését a közvélemény elé tárni, ami a pályafutása végét jelentené.
– Te jó ég, Morganna! Megfenyegetett, és te egy árva szót sem szóltál? – ordította az apja, s leintette az alkalmatlankodó sofőrt, aki lehúzta az elválasztó ablakot, és bekukucskált. – Én azt hittem, Winslow jobb állást talált magának, azért mondott fel.
– Nem ez volt az első eset, hogy megfenyegettek és eddig minden esetben remekül elboldogultam. Az embernek szembe kell néznie az üzleti élet nyers valóságával, apa. Bizonyos tekintetben te túlságosan jóhiszemű vagy. El akartam kerülni, hogy megbántva érezd magad, vagy egyenesen hibásnak azért, mert ezt a tökéletesen megbízhatatlan frátert alkalmaztad – válaszolta a nő kimérten, és Rafe-re nézett. Erőteljes mozdulattal törölte le a szempillájára telepedő könnycseppet, ajka alig láthatóan megremegett. – Szóval te… apám parancsára hoztál ide és tartottál a farmon…

Rafe előrehajolt, hogy Morganna reszkető, jéghideg kis kezét a tenyerébe vegye, ám az asszony hevesen visszahúzta, s tekintete villámokat szórt.
– Átvertél, becsaptál, hazudtál nekem, hogy távol tarts az irodámtól!
– Hogy biztonságban legyél. – Rafe-et fájdalmas vágyakozás töltötte el. A legszívesebben a karjába kapta volna a nőt, hogy kiengesztelje, s arcáról a sebzett kifejezést lecsókolja.
– Meg kellett volna mondanod! De nem, az urak kívánatosabbnak tartották, hogy egyedül döntsenek a sorsom felől. Ez hihetetlen! Ez az arcátlanság egyszerűen felfoghatatlan! Egyikőtök sem tartott képesnek arra, hogy magam határozzak. Pedig a saját életemről volt szó! Úgy gondoltátok, jobb, ha ez az ostoba tyúk semmiről sem tud…
– A pokolba, Morganna, az a félresikerült táborozás a Big Thornon… – kezdte volna az apja, ám az asszony tekintete mérgezett nyílként hatolt belé, és szavát vette.

Aztán Rafe következett.
– Kimondhatatlanul dühös vagyok. Vedd olybá, hogy felmondtam, hazamegyek apával!
– Egy frászt mész haza! – Harcolni fogok érte, ameddig csak lehet, fogadkozott magában Rafe. – Érvényes megállapodásunk van. Itt maradsz!

Nathaniel lánya bíborpiros arcát vizslatta, szikrát szóró szemét és Rafe elszánt arckifejezését. Megköszörülte a torkát.
– Van még valami, amiről tudnom kellene?
– Nincs – válaszolta Morganna kurtán, és sötét arccal meredt Rafe-re, Majd haragtól reszketve fordult ismét az apja felé. – A becsületembe gázoltál. Az én helyemben megfelelő megtorláson törnéd a fejed.

Nathaniel leintette.
– Az nem ugyanaz.
– Dehogynem! A kora reggeli busszal elmegyek, Rafe.

A cowboy megpróbált úrrá lenni feltörő félelmén, s a már jól bevált kihíváshoz folyamodott.
– Tyree is megmondta, hogy nem fogod bírni. Két héttel még adósom vagy, virágom.
– Virágom… – ismételte Nathaniel láthatóan felvidulva.
– Csak ne ringasd magad tévhitekben, papa! Rafe ezzel a megszólítással csupán jelzi, hogy szerinte milyennek kell lennie egy nőnek: gyöngédnek és odaadónak, törékeny virágszálnak, amelyet a nagy, erős férfi védelmezhet. – Morganna finom kis arcában óriásinak látszott smaragdzöld szeme. – Részletezzem?

Rafe higgadtsága végtelenül ingerelte a nőt. Ez az áruló! Egy mozdulattal kipattant az autóból. Sajnos azonban Rafe hamar utolérte.
– Virágom…

Morganna hátraperdült, öklével eltalálta a férfit a szeme alatt. A háttérben észrevette Nathaniel vigyorgó arcát: apja a félig lehúzott ablakon nézett ki, amint a limuzin a holdsütötte úton tovagördült az autópálya felé.
– Kis harcosom… – A nő könnyei égették a férfi ajkát, bőre sima volt, és hűvös a friss éjszakai levegőtől. – Szeretném, ha velem maradnál – vallotta be Rafe rekedten, és szorosan magához ölelte kedvesét.
– Megmondhattad volna, hogy az apám bérelt fel! Honnan ismered egyáltalán?

Rafe gondolatai elkalandoztak, s egy másik nőnél állapodtak meg, a rég múlt időkben. Csodálkozva állapította meg, hogy a gyásza véget ért.
– Apád találta meg annak idején szerencsétlenül járt feleségem kocsiját. Az életét kockáztatta, hogy kimentse a megáradt folyóból Dianne-t és a meg nem született fiamat, ő volt velük az utolsó percekben.
– Értem. – Morganna önkéntelenül átkarolta a férfit. – Hogy van a kibicsaklott bokád?

Rafe az asszony nyakába fúrta az arcát.
– Szeretném, ha velem maradnál – ismételte. – Maradsz hát, vagy elmész?
– Ó, Rafe, miért feküdtél le velem?

A férfi szíve mintha ki akart volna ugrani a helyéből, ereiben hevesen lüktetett a vér. A helytelen válaszért keserves árat kell majd fizetnie.
– Mert nagyobb szükségem van rád, mint a következő levegővételre.
– Megbíztam benned. E pillanatban sokkal dühösebb vagyok, semhogy dönteni tudjak. Azt, hogy egy gyékényen árultál az apámmal, és önhatalmúlag döntöttél a sorsom felett, még meg kell emésztenem.

Az asszony megfordult és elindult. A holdfényben aprónak és nagyon sebezhetőnek látszott.

Rafe gyomra fájdalmasan összerándult. Lehet, hogy ez a vég?

– Hölgyem, önnek valóban szüksége van rám – állapította meg Tyree magabiztosan, és a kormány mögött ülő ideges teremtést szemlélte.

Morganna tövig benyomta a pedált, tízig számolt, majd óvatosan egyesbe tette a sebességváltót. Majd ő megmutatja a világ valamennyi öntelt alakjának!

Szerencsére Rafe fellovagolt a hegyekbe, hogy előkerítse az egyik elbitangolt marhát, így nem lehetett tanúja a megalázó jelenetnek. Az elmúlt héten egyébként is kerülték egymást. Morganna még nem emésztette meg a férfi árulását, s úgy gondolta, nem árt, ha Rafe fő egy ideig a saját levében. Hazudott neki, s mindennek a tetejébe szövetkezett az apjával, és ez már végképp nem maradhat bosszulatlanul. Arról a szép kis csábítási jelenetről nem is beszélve! Azért mégiscsak sok, hogy még az ágyban is hazudott neki. Várjon, majd ő megmutatja ennek a fennhéjázó, nagyképű fráternak, hogy minden tekintetben tökéletesen egyenrangú vele. Ez a fickó belegázolt a legszentebb érzéseibe, tönkrezúzta a büszkeségét, megérdemli hát, hogy alaposan a körmére koppintsanak. A bosszúhadjárat első lépéseit már ki is tervelte.

Most emlékezetébe idézte Tyree utasításait, és lassan felengedte a pedált.
– Tényleg nagyon szívesen megpróbálnám járó motor mellett.
– Isten ments, csak a testemen át! Annyira azért még nem megy jól.
– Na és mikor? – kérdezte Morganna reménykedve. A fiú gúnyos vigyora láttán a homlokát ráncolta.
– Mint már említettem, akár egy egész örökkévalóság eltelhet addig. Ismételje meg most még egyszer az egészet! Tegye először egyesbe, aztán kettesbe, hármasba, majd négyesbe.
– Tyree, már nagyon szeretném beindítani a motort!
– Szó sem lehet róla! Egy kalap pénzem fekszik ebben a járgányban, és használni akarom még egy ideig. Sikerült megtudnia, hogyan szerezte Rafe a véraláfutást a szeme alá? – Minthogy a nő konokul hallgatott, Tyree megrántotta a vállát, és így folytatta: – Hölgyem, érzéssel kell bánni a sebességváltóval. Tanulmányozza alaposan, hol van az egyes, a kettes, a hármas és a négyes sebesség, és aztán tegye abba, amelyikre éppen szüksége van.

Tyree hátradőlt az ülésen, s álmodozón végigsimított a műszerfalon.
– Nézze, Morganna, rendkívül kifinomult technikáról van szó, és meg kell adni neki a kellő tiszteletet, mindamellett határozottan kell bánni vele. Mondja meg a motornak, mit akar, mutassa meg neki, hogy mit tud. A fogaskerekek egymásba kapcsolódnak… és már megy is minden, mint a karikacsapás. Ahhoz, hogy egy ilyen mesterművet ellenőrzése alá tudjon vonni, nem kell más, mint erős kéz és jó adag vállalkozó kedv.

Morganna döbbenten nézett a fiúra. Úgy gondolta, pontosan ez az, amire szüksége van ahhoz, hogy egy bizonyos öntelt, magabiztos marhatenyésztővel elbánjon.
– Magyarázd ezt el, kérlek, még egyszer, Tyree!

9. FEJEZET
– Egy szakiskolát? Mit képzelsz! – ordította Nathaniel a telefonba Kansas City-beli irodájából.

Morganna egy szívet rajzolt a jegyzetfüzetébe, elmosolyodott, majd kiradírozta.
– Megengedheted magadnak, papa. A felmerülő költségeket leírhatod az adóból. Egyébként szükségem van egy lakókocsira meg egy jó minőségű számítógépre. Június első hetében kezdünk.
– Mi ez, alattomos bosszú? Olyan érzésem van, mintha kivennéd a falatot a számból, és lehúznád az utolsó ingemet. Elherdálod a hasznot, amit az új számítógépgyár hozott! Mindez csak az én elméletemet bizonyítja, miszerint a nők mindig az érzelmeikre hallgatva cselekednek, ezért nem alkalmasak vezetőnek. Tönkreteszel majd mindent, amit fáradságos munkával felépítettünk. A Larrimore-ok éhen fognak veszni.
– Roppant drámai előadás, papa, nyilván nem is maradna hatás nélkül a vezetőségre vagy a háremedre, csakhogy pillanatnyilag velem van dolgod. Keresd meg Stant az ingatlanrészlegnél, és utasítsd, hogy vegye meg a Jasmine-től öt kilométernyire délre, a kereszteződésnél fekvő Junction nevű földet.
– A mindenségit, Morganna, mi telkekkel meg elektronikával kereskedünk, bevásárlóközpontokat építünk, és a tönk szélére jutott vállalatok felvásárlásával meg a pénzügyeik rendezésével óriási hasznot vágunk zsebre. Nem vagyunk jótékonysági intézmény! Hátrányos helyzetűeknek továbbtanulási lehetőséget kínálni, hát ez nem tartozik a céljaink közé.
– Mostantól kezdve azonban igen! – zárta le kurtán a vitát az asszony, és lecsapta a kagylót. A gazdaságban nem tudta igazán kamatoztatni a képességeit, bár az ötleteknek sohasem volt híján. Most végre ismét elemében érezte magát, s tette, amihez a legjobban értett. Kidolgozott egy sokat ígérő tervet, és felhasználta valamennyi fontos kapcsolatát, hogy útjára bocsásson egy sikeres vállalkozást.

Ehhez mindössze telefonra és számítógépre volt szüksége.

Így aztán megint több legyet üthet egy csapásra. Apját megkopaszthatja pár százezer dollár erejéig büntetésül, amiért beleavatkozott az életébe, Tyree-nak meg a barátainak biztató jövőt kínálhat, Rafe-nek pedig bebizonyíthatja, mi mindenre képes.

Morganna Larrimore nem hagyja, hogy büntetlenül játszadozzanak vele!

Többről volt itt szó, mint Winslow Ames fenyegetéseiről. Apja mesterkedéseihez már hozzászokott, de hogy a szerelmének titkai legyenek előtte, az ellenkezett a saját törvényeivel.

Letörölt az arcáról egy árulkodó könnycseppet, és szipogott egy kicsit. Két ilyen szívtelen önkényúr!

Szerencsétlenségére Rafe szenvedélye ősi ösztönöket keltett életre benne, s ezért a férfinak bűnhődnie kell. Ha azt hiszi, hogy egy ilyen nő, mint ő, megelégszik a másodhegedűs szerepével, és hagyja, hogy egy asszony emléke elébe tolakodjon, hát akkor nagyon téved! Az ördögbe is, minek ébresztette fel bennem Rafe a szerelem iránti vágyat? – dühöngött magában Morganna.
– Te aztán semmit nem bízol a véletlenre!

A nő megfordult. Tyree, akivel időközben összetegeződtek, a konyhaajtóban állt, és egy kartondobozban kutatott, amelyet pár perccel ezelőtt hozott a postás.

Könyvek voltak benne, újságok és Morganna titkos fegyvere: a Sikeres csábítási fortélyok címmel írott cikkek gyűjteménye.
– Tanácsok bensőséges kapcsolatok ápolásához. Hm… – A fiú sokatmondó pillantással mérte végig Morgannát. – Miként fog magának férfit egy férfiakkal egyenrangú nő. – Homlokát ráncolva elolvasott egy bekezdést, és megkérdezte: – Hé, Morganna, biztos lehetek benne, hogy a… szóval a barátnőmnél mindig van… óvszer? Úgy értem, ha mi…? Szóval sejted, mire gondolok. – Ujjával kísérte a sorokat: – És ez itt mit jelent, hogy…
– Azonnal add ide! – Az asszony vörösre gyúlt arccal tépte ki a fiú kezéből a füzetet. Visszarakta a vékony kötetet a dobozba, berobogott vele a szobájába, és a biztonság kedvéért az ágy alá rejtette az árulkodó tananyagot.

A szemtelen kamasz ezalatt alaposan szemügyre vette a hűtőszekrény tartalmát.
– Rafe azt üzeni, hogy készíts szendvicseket meg innivalót számunkra. Összetereljük a marhákat az északi legelőn.
– Tökéletesen beleillik a terveimbe. Én vezetek!

Morganna kenyeret, kolbászt és salátát dobált az egyik hűtőtáskába, és jelentőségteljes pillantást vetett a fiúra.
– Ha csak egyetlen szóval is említést teszel az olvasmányaimról, halott ember vagy!
– Sokba fog kerülni – vigyorgott Tyree ravaszul. – A járgányomat pedig nem használod, legalábbis nem járó motorral.

Meglepetésükre Dirty, az egyébként megközelíthetetlen farkaskutya, felugrott a teherautó ülésére, és a rövid, zötyögős úton kényelmesen befészkelte magát Tyree és Morganna közé.
– Te jó ég! – szaladt ki a nő száján, amikor megpillantotta Rafe-et. A férfi bőr lábszárvédővel felszerelkezve Black Jack hátán ült, és egy menekülő borjút üldözött. Repült a lasszó, s a következő pillanatban az állat már a földön volt. Rafe villámgyorsan mellette termett, alig pár másodperc alatt megkötözte, és akkor Petey valami szörnyűséget művelt az állat fülével.
– Megjelölik – magyarázta Tyree higgadtan.
– És most mit csinálnak? – kérdezte a nő felejtve nagyszabású bosszútervét.

A férfiak körbejárták a borjút.
– Hidd el nekem, jobb, ha nem tudod.
– De én tudni akarom! Először csaknem kitörik annak a szerencsétlen jószágnak a lábát, aztán keresztülfúrják a fülét, mi jön még?
– Hát… nevezzük finoman nemi átváltozásnak – válaszolta a fiú a torkát köszörülve.

Még jószerivel be sem fejezte a mondatot, Morganna már rohant is, mint akit puskából lőttek ki, és Rafe karjába vetette magát.
– Ó, Rafe, kérlek, ne okozz több fájdalmat ennek a szegény állatnak! – Reszketve kapaszkodott a férfiba. – Ó, Rafe, hogy tudsz ilyen durván bánni egy ártatlan kis jószággal?
– Édesem! – Rafe mélyet lélegezve felkapta a nőt, és visszavitte a kocsihoz. – Ez hozzátartozik a farm életéhez. – Letörölte Morganna könnyeit, és megcsókolta nedves szempilláját.
– Ó, milyen megható! – morogta a kamasz. Dirty vadul ugatni kezdett.

Petey nem boldogult egyedül, és Rafe után kiáltott.

Morganna elengedte a férfi farmerdzsekijét, alkarjával megtörölte könnyek áztatta arcát, és nézte ezt a nyers erőt sugárzó, izmos, lélegzetelállítóan férfias jelenséget. Rafe türelmetlenül csapkodta kalapjával a combját, és beletúrt a hajába.
– Hiba volt idehozni, semmi keresnivalója nincs itt. Vidd haza, Tyree, és maradj vele!

Hazafelé menet Morganna szipogva átkozta a férfiak durvaságát, és hosszan panaszkodott Dirtynek, aki figyelmesen hallgatta, valamint Tyree-nak, aki viszont oda sem figyelt.

Ez után az epizód után Morgannának egy időre elege lett a férfitársaságból.

Őrzőjét az istállóba száműzte, s hogy unalmát elűzze, nekilátott letörölgetni Rafe faragott állatfiguráit. Majd összeszedte a fellelhető textilmaradékokat, és kísérletet tett élete első ágytakarójának megvarrására, végül pedig tanulmányozni kezdte Petey híres tortillareceptjét.

Amikor a férfiak a sötétség beállta előtt nem sokkal hazatértek, huszonhét darab tortilla várta őket, valamint három rendesen beszegett textilnégyzet az ágytakaróhoz.

Petey bizalmatlanul szemlélte a nagy halom, túlságosan vastag, enyhén megszenesedett tésztát.
– Hát ez meg mi akar lenni?

Minthogy Rafe az ártatlan borjak megkínzása miatt még feketelistán volt, üdvözlésképpen mindössze egy megsemmisítő pillantást kapott Morgannától. Pedig meg kell hagyni, ellenállhatatlanul vonzó jelenség volt: egy vagány cowboy és egy bűntudatos iskolás fiú keveréke. Bánatos képpel nyomott Morganna kezébe egy nagy csokor mezei virágot. Az asszonynak könnyek szöktek a szemébe.

Rafe-ből nem hiányzott a nők meghódításához elengedhetetlenül szükséges tulajdonság: a figyelmesség. Ráadásul meg is csókolta, keményen, mint aki tulajdonosi jogokkal rendelkezik, majd a következő pillanatban már el is tűnt a fürdőszobában.

Eltartott egy-két percig, míg Morganna visszanyerte a hangját.
– Ó, Petey! Milyen kedves tőle! Még sohasem kaptam vadvirágcsokrot. Gyönyörű!
– Teli van tetűvel – állapította meg szárazon az öreg tehénpásztor, és tüsszentett. – Virágszedés közben kiugrott a derekam. Merő időpocsékolás, de a maga Sír Lancelotja ragaszkodott hozzá.
– Akár tetves, akár nem, szerintem gyönyörű – suttogta a nő, és orrát a harangvirágok közé fúrta.
– Olyanok, mint maga. – Az öreg önkéntelenül közelebb lépett. – Édesek, frissek és gyönyörűek.
– Szerintem maga alapvetően romantikus lélek, csak álcázza!
– Marhaság! – vörösödött el Petey barázdált ábrázata. – A romantika csak ifjú embereknek és vén bolondoknak való. Az igazi férfi kinő az efféle esztelenségekből. – És azzal nekilátott, hogy morogva és fejcsóválva salátát és chiliszószt készítsen a tortillához.

Tyree hősiesen megpróbált egy kőkemény Morganna-féle mesterművet kettétörni, de hamar feladta a küzdelmet.
– Remélhetőleg van jó fogorvosotok – jegyezte meg.
– Majd megpuhul a szósztól. – Petey együtt érzően nézett Morgannára. – Ha már vette magának a fáradságot, és nekiállt sütni, annyit igazán megtehetünk, hogy megkóstoljuk.
– Remélem, az ízük jobb, mint a külsejük. Ó, most jut eszembe, megbeszéltük a srácokkal, hogy ma este találkozunk. Viszlát reggel, Morganna!
– Menj csak nyugodtan, félreteszek neked egyet!

Rafe és Petey vastagon meglocsolták tortillájukat szósszal, és zord hallgatásba merülve falatoztak. Morganna vagdalt húst evett salátával meg paradicsommal.

Kedélye meglehetősen nyomott volt.

Épp amikor a harangvirágokból egy tetű esett Petey chiliszószába, az asszony a következő kijelentéssel lepte meg a férfiakat:
– Egyébként úgy döntöttem, egész nyáron itt maradok.

Rafe megdermedt, nagyot nyelt, és felhajtott egy pohár vizet.

Peteynek viszont megakadt a falat a torkán. Teli szájjal morgott valami bocsánatkérésfélét, és hirtelen nekilátott a rakodásnak. A tortillahalom egy papírzacskóba került.
– Betesszük a mélyhűtőbe. Sosem lehet tudni, mikor lesz szükség ezekre az ínyencségekre. – Végezetül leszedte az asztalt, feltúrta a konyhaszekrényt borospoharak és gyertyák után kutatva, s kinyitott egy üveg vörösbort. Próbaképpen belekortyolt, és szakértőként ízlelgette, hogy milyen a zamata. A két gyertyatartót ide-oda igazgatta, a csokrot közelebb tolta a fényhez, majd maga is helyet foglalt az asztal végében, és elégedetten szemlélte mesterművét. Aztán újra felpattant, és Morganna székét közelebb húzta a gazdáéhoz.
– Így már jobb – szólt szélesen mosolyogva, s azzal el is tűnt. A következő pillanatban nyílt az ajtó, Petey rájuk vigyorgott, és lekapcsolta a mennyezetvilágítást.
– Hogy mondtad? – kérdezte halkan Rafe. – Itt maradsz egész nyáron?
– Igen – bólintott Morganna. – Beindítottam egy vállalkozást a közelben, ott fogok lakni.
– Vállalkozást? – Rafe megragadta a nő kezét, hiába próbálta Morganna visszahúzni. – Nem élhetsz ott egyedül! – rendelkezett nyomban, meg sem várva az asszony válaszát.
– Hogy mondod? – Morganna felhúzta a szemöldökét. Már megint parancsolgat, gondolta.

A következő hetekben némán, de harcra készen kerülgették egymást. Rafe férfias vonásait eltorzította a belső feszültség, Morganna pedig a könnyeivel küzdött. Az álmatlan éjszakák nem múltak el nyomtalanul, szeme alatt sötét karikák éktelenkedtek. Rafe viszont Peteyn töltötte ki egyre növekvő ingerültségét.

Május utolsó hetében Morganna összeszedte a holmiját, és beszállt a Larrimore cégjelzésével ellátott kocsiba. Búcsúzásul megcsókolta Petey barázdált ábrázatát, majd gőgös mosolyt villantott Rafe-re, és így szólt:
– Még látjuk egymást.

Petey morgott valamit a bajusza alatt, és elfordult, nehogy a nő meglássa a szeme sarkába lopakodó könnycseppet. Rafe ezzel szemben roppant hűvösnek tűnt.
– Arra mérget vehetsz! – vágta rá.

Másnap reggel hét órakor Rafe feltépte a lakókocsi ajtaját.
– Ez a zár egy centet nem ér!

Kalapját az ágyra hajította. Ebben a parányi, reménytelenül túlzsúfolt lakókocsiban még hatalmasabbnak és tekintélyesebbnek látszott, ahogy ruganyos léptekkel fel-alá járkált Morganna előtt. Az agyonmosott, viseltes farmernadrág mintha ráragadt volna a combjára és keskeny csípőjére, farmerdzsekije és kockás flanelinge pedig majd szétrepedt széles vállán. Ebből a szemérmetlenül jóképű fickóból csak úgy sugárzott a férfias erő, s ennek alighanem tökéletesen tudatában is volt.
– Korán keltél.

Rafe szavaira Morganna gyors mozdulattal Junction tervvázlatai alá csúsztatta a csábítási hadműveletekre vonatkozó feljegyzéseit.
– Ha új terven dolgozom, mindig korán talpon vagyok. Dirty egyébként egész éjszaka ugatott. Tyree őrködése teljesen felesleges, Winslow Ames Miamiben bújt meg. Rita folyamatosan tájékoztat a fejleményekről. – Rafe sötét kedve egyre kellemetlenebbül érintette Morgannát. Csak ne hagyd magad kizökkenteni! – bátorítgatta magát. A polcon álló fonnyadó vadvirágcsokorból egy halványkék szirom hullt sötét hajára. – Apám a szívinfarktus határán áll. Kérlek, próbáld csökkenteni a titkos találkáitok számát. Jó?

Morganna felszegte finom vonalú orrocskáját, és megpróbálta levegőnek nézni látogatóját. Csakhogy könnyebb az ilyesmit eltervezni, mint megvalósítani! A tapasztalt Rita által megfogalmazott elmélet értelmében a férfiak vonzereje a nőkből vad erőket szabadít fel. Micsoda balszerencse, hogy az ő ösztöneinek épp ebben a pillanatban kell életre kelniük!

Komor ábrázat ide, komor ábrázat oda, Rafe bizony rendkívüli érzéki vonzerővel rendelkezik, tűnődött az asszony. Magas, arca férfias és simára borotvált, ráadásul kellemes szappan- meg arcszeszillat árad belőle. Arcának szögletes szépsége láttán Morgannának hevesebben kezdett dobogni a szíve. Rafe bizonyára pontosan tudja, milyen remekül érvényesül széles válla a farmerdzsekiben. Ingének gombjai pedig mintha egyenesen azért könyörögnének, hogy tépjék már le őket, hadd mutathassák meg a mögöttük rejtőzködő fekete bolyhokat…

Rafe egy rózsaszín szalaggal átkötött csomagocskát dobott a heverőre, majd benyitott a hálószobába. Leheletfinom hálóköntös hullt a csizmájára, amitől úgy ugrott hátra, mintha skorpió csípte volna meg, s leverte a barackszínű melltartót, amely egy szögön lógott a hálóköntös alatt. Lehajolt, felemelte, és végtelen megvetéssel a vetetlen ágyra hajította az alsóneműket.

Az előtérbe visszatérve alaposan átvizsgálta a parányi, készételekkel telezsúfolt hűtőszekrényt, nekidőlt a mosogatónak, s tekintetét körbehordozta a telefonból, telefaxból, másológépből és miegyebekből álló kis irodán, a telefirkált fekete táblán. Végül a csomagocskára pillantva így szólt:
– Neked hoztam.
– Ó! – Hol van ilyenkor az a messze híres önuralma, amikor oly nagy szüksége volna rá?! Morganna keze reszketett az izgalomtól. Legalább örömteli meglepetését tudná palástolni!

Az asszony gyönyörködve nézte a kézzel font mokaszint, s ujjait elragadtatottan futtatta végig a halvány rózsaszín gyöngyökből készült virágdíszeken. Igazság szerint nem lett volna szabad elfogadnia ennek a cselszövőnek az ajándékát, csakhogy épp ebben a pillanatban hagyta cserben az ellenállóereje.
– Gyönyörű, Rafe, nagyon köszönöm.
– Ez mentett meg attól, hogy megőrüljek. Míg éjszakákon át hallgatni kényszerültem az ágyad nyikorgását, ezt bütykölgettem. Tegnap éjszaka hiányzott a nyikorgás.

Morganna még látta felvillanni kedvese szemében a vágyat, de a következő pillanatban a férfi már a lába előtt térdelt, és felhúzta rá a topánkát.
– Tökéletes, akárcsak te.

Az asszony öntudatosan lépkedett Rafe mellett a fenyegetően hatalmas épületen át. Magabiztosan magyarázta terveit, ahogy egy olyan erős akaratú nőhöz illik, aki tisztában van a képességeivel és a tehetségével. A hűvös szél keresztülfújt az ablaktalan épületen, és szétzilálta a haját.
– Imádom az új vállalkozásokat. Minden korcsoport számára kínálunk valamilyen képzést: műhelygyakorlatot, titkárnőképző tanfolyamot és így tovább. Nagy szükség lesz gondosan összeállított képességmérő vizsgára és felvilágosult tanárokra. Miért ne tanulhatnának a lányok is hegesztőnek, ha ahhoz van kedvük? Már érdeklődtem néhány szakszervezetnél és különböző cégeknél, nem akarnak-e társulni.

Morganna időnként egy kis magnót tartott a szája elé, és szalagra mondta a falakra, padlóra, vezetékekre és egyebekre vonatkozó megjegyzéseit. Tele volt tettvággyal, csak úgy ontotta az ötleteket. Rafe csendes somolygással nyugtázta, hogy Morganna úgy döntött, szabad kezét az ő kabátjának zsebében melengeti.

A nő hirtelen megtorpant, és a mennyezeten éktelenkedő lyukakra mutatott.
– Rafe, én ezt az egészet rosszul kezdtem! Nagy szükség volna egy rendes építési vállalkozóra. Bizonyára akad néhány ember itt a környéken, aki hajlandó volna a jó öreg Junctiont rendbe hozni, és ezzel megalapozni a jövőt. Munkalehetőséget teremtünk, s a fiatalok első csoportja már most nekifoghat a tanulásnak.Na, hogy tetszik?

Rafe szórakozottan kisimított az asszony arcából egy hajfürtöt. Morganna szeme ragyogott. Ez a nő fényt és szépséget hozott az életébe, minden vele töltött perc gyönyörteljes és izgató…
– Felhívom Hannah-t meg Elsát, ők majd toboroznak munkaerőt.

A firkákkal díszített fal mellett egy egérke hussant el. Morganna közelebb húzódott Rafe-hez, és újfent szájához emelte a diktafont.
– Jegyzet: Tyree és barátai eltakarítják innen a szemetet. Emlékeztető: Elsát és Hannah-t felhívni. Nem, Elsát felhívni, ő majd megkérdezi Hannah-t. Emlékeztető: beruházók, tévéadás, helyi hírességek. Sajtóesemény. Lila kosztüm, nem, inkább farmer. A megjelenés tükrözzön oldottságot.

Kikapcsolta a diktafont, bedugta kabátja zsebébe, és felnézett Rafe-re.
– Hát ez volna. Hosszú nap vár rám, amit a telefon mellett fogok eltölteni, s elő kell még készítenem a tévéinterjút. S aztán lenne még valami nagyon sürgős dolog.
– Éspedig?
– Hát ez. – Morganna kinyújtotta a kezét, magához húzta Rafe fejét, és forrón megcsókolta. Majd hátralépett, s azzal már ott sem volt.

Miután Rafe magához tért az ámulatból, a lakókocsihoz rontott, és feltépte az ajtót – immár másodszor ezen a napon.
– Mi az ördögöt jelentsen ez? Először forró, szenvedélyes csók, aztán pedig eltűnsz, mint a kámfor!

A telefon hangszórójából felharsant Nathaniel nevetése.
– Nincs szükségem hallgatóságra, Nathaniel – förmedt rá Rafe, és rövid habozás után lecsapta a kagylót. – Nos?
– Ugyan már, Rafe, mindketten felnőttek vagyunk. Nekem mint nőnek nagy kihívást jelentesz. Itt az ideje, hogy saját fegyvereddel győzzelek le.
– Hogy mondod?

Morganna akkorát sóhajtott, hogy majd szétpattant a keblén a pulóver.
– A legújabb tervemről beszélek: Rafe Tallman elcsábításáról. Tudod, arról a kis különbségről, ami az édes csók és a forró szeretkezés között van.

Rafe akaratlanul is nagyot nyelt erre. Morganna ujja hegyével megsimogatta a szempilláját.
– Szeretem a szemed. Fekete, mint az éjszaka és roppant érzéki.
– Micsoda? – Rafe belepirult.

Morganna pimaszul vigyorgott.
– Emlékeztető: rugalmas vagyok. Hibát követtél el, de végül is az apám mesterkedéseinek estél áldozatul. A védelmemre szorulsz. Ó, most jut eszembe, újra felkerültél a gyereknemzők jegyzékére. Szeretném, ha ilyen gyönyörű, kifejező szemű kisbabám lenne. – Morganna a legnagyobb lelki nyugalommal lapozgatott a jegyzetfüzetében. – Mit szólnál, ha elmennénk ma este vacsorázni a Mamiesbe? Én fizetek, a vendégem vagy. Érted megyek a furgonommal… – Az órájára pillantott. – Mondjuk hat óra tájban ott leszek, így marad még egy órácskánk a közösségi teremben megtartandó találkozóig.
– Ez így nem fog menni, virágszálam! – Szegénykének bizonyára gondot okoz a szerepmegosztás, töprengett Rafe. Az ördögbe is, a gyengéd, védelemre szoruló lény szerepe nem az enyém, hanem Morgannáé! – Nem is tudsz furgont vezetni.
– Tévedsz, drágám. Tyree-val gyakoroltunk néhány órát, azonkívül léteznek automata sebességváltóval rendelkező autók is, ha elfelejtetted volna. Elsa személyesen akar bemutatni.

Már maga a gondolat dermesztően hatott Rafe-re. Zord képpel közelebb lépett a nőhöz, és észrevette rebbenő szemében a bizonytalanságot.
– Meséld csak el még egyszer, hogy akarsz elcsábítani? Csak azért, hogy követni tudjam az eseményeket, és semmiről ne maradjak le.

Morganna konokul felszegte az állát, a szeme villámokat szórt.
– Biztos vagyok benne, hogy tudod majd követni. Gondosan megtervezett elképzelésem van, s ha egyszer beindulnak a vállalkozásaim, mindig siker koronázza őket.
– Emlékeztető, Miss Larrimore! Valami szavam talán nekem is van – dörmögte Rafe, és magához rántotta a nőt. Csókja vad volt, és követelőző. Minden elfojtott szenvedélyét beleadta.

Ó, nem, Mr. Tallman, ilyen könnyen nem ússza meg! Itt volt az idő, hogy Morganna ismét magához ragadja a kezdeményezést. Ujjait a férfi hajába mélyesztette, és beleharapott az alsó ajkába. Nyelvét a férfi szájának meleg üregébe csúsztatta, s olyan előre kitervelt játékba kezdett, amitől Rafe testén végigborzongott a sóvár kéj.

Morganna a férfi nyakába fúrta az arcát, inge gombjait leszaggatta, és beletúrt dús mellszőrzetébe. Körmét izgató lassúsággal húzta végig széles vállán és bordáin.
– Emlékeztető – suttogta rekedten, és óvatosan beleharapott az állába. – Visszafogtad magad, szívem, amikor együtt voltunk, pedig én mindent akarok. Nem elég nekem, hogy az úriembert játszod. Most, hogy a titkos kis üzelmeknek vége, egyenjogú társad akarok lenni. Gondolkodj el ezen!

– Fel a fejjel, főnök, miért ne vihetne egyszer a változatosság kedvéért téged egy nő randevúra? Találkozunk utána a gyűlésen. Elsa azt mondja, mindenki Virág kisasszony pártján van. Szerinte olyan, mint a dinamit, akkora erőbedobással szervezi ezt a szakiskolát.

Dinamit? Rafe figyelte, amint egy fehér furgon végigzötyög a bekötőúton, és csúszva megáll a ház előtt. Ez a vezetési stílus Elsa kamikaze technikájára emlékeztette a férfit. Riadt kárálással menekültek a tyúkok, Pinky dübögni kezdett a karámban, Black Jack pedig felágaskodott.

Dirty hűségesen követte Morgannát, el nem maradt volna mellőle. Úgy ragaszkodik hozzá, mint a környék összes lakója, gondolta Rafe komoran, amikor a nő megállt a verandán, és a szúnyoghálón keresztül csókot dobott felé.

Pipacspiros pulóvere megfeszült keblének lágy domborulatán. Rafe nem tudta levenni a szemét a nő gyönyörű, karcsú alakjáról. Keze lassan ökölbe szorult.

Nehezen tudta megemészteni új szerepét nem volt könnyű feladat számára, hogy a vágy tárgya legyen.

Petey Rafe körül szorgoskodott, kisimította széles vállán az öltönyt, és leszedett róla egy pihét. Félreérthetetlen büszkeséggel kocogtatta meg munkaadója hátát.
– Virág kisasszony – hangjából csodálat csendült ki – Jöjjön csak be, Rómeó már várja!

Morganna cinkos mosollyal nézett Peteyre.
– Dühös, mi?
– De még mennyire, perceken belül robban! De majd kiheveri…

Az öreg jóindulatúan vigyorgott, bár főnöke kis híján tettlegességre vetemedett.

Morganna az utolsó pillanatban lépett közbe, és ajkát nyújtotta Rafe-nek, aki a szenvedély mámorában azonmód feledte, ki és miért borzolta fel a kedélyeit.

10. FEJEZET
A bemutatkozást tökéletes siker koronázta. A szakiskola alapításának ötletét a községi tanács számos tagja lelkesen fogadta, újabb meg újabb javaslattal gazdagította. Morganna úgy érezte, mintha a felhők fölött járna. Törődött is most azzal, hogy a tolatásnál útjában volt a szegélykő! Rafe hangos szitkozódását is elengedte a füle mellett, s végképp nem értette, miért kapaszkodik oly görcsösen a férfi a műszerfalba, holott be van kapcsolva a biztonsági öve.

Rafe egyetlen keskeny vonallá préselte össze az ajkát, és arca feltűnően sápadtnak tűnt a kiütköző borosta alatt.

A nő önelégülten mosolygott. Remekül csinálta, meg kell hagyni! Reklámhadjáratának köszönhetően máris jelentkeztek az első cégek, amelyek jól képzett munkaerőt kerestek. Hihetetlen vonzerőt jelentett a sajtónyilvánosság és az adócsökkentés. Az ország minden reggeli lapja az ő vállalkozásáról akart írni, tévériporterek és újságírók ostromolták, hogy adjon nyilatkozatot, ám ezt a dicsőséget inkább átengedte Rafe-nek. Hiszen az egész az ő ötlete volt, őt illeti hát az elismerés is.

E pillanatban azonban senki nem tételezte volna fel erről a morgó medvéről, aki ott ült a furgon anyósülésén, hogy veleszületett kedvességével még azt a képtelen feladatot is sikerrel oldaná meg, hogy jégkockát adjon el az eszkimóknak.

Egek! Morganna hátravetette a fejét. Legyen bár észveszejtőén vonzó és őrülten érzéki, van még némi elintéznivalója Rafe-fel. S minthogy épp a legjobb formában volt, úgy érezte, itt az idő, hogy kapcsolatukat egyértelműen rendezzék.

Zötyögve megállt a lakókocsi előtt. Rafe a furgon padlózatának feszítette a lábát.
– Mielőtt hazavinnélek, még gyorsan lehallgatom az üzenetrögzítőt. Mindjárt visszajövök.
– Veled megyek.
– Nem bánom. – Játssza csak nyugodtan az úriembert, gondolta Morganna, ameddig lehetősége van rá.

Rafe a nő előtt lépett be a lakókocsiba, és alaposan körülnézett. Minden zugba bekukkantott, még a hűtőszekrényt is kinyitotta, megtapogatta az asztalt, ellenőrizte a szekrényt, félrehúzta a függönyöket, és felhúzta a redőnyöket.
– Úgy látom, sok krimit olvastál.

Rafe nem zavartatta magát, folytatta a kutatást.
– Csak nem gondolod komolyan, hogy Ames ide meri tolni a képét? – kérdezte Morganna élesen, látva, hogy a férfi feldúlja tökéletesen megvetett ágyát. A kilencedik kísérletre sikerült csak ránctalanná varázsolnia a lepedőt. – Rafe, hagyd már abba!
– Kinek támadt az a nagyszerű ötlete, hogy ezt az iskolát országos üggyé fújja fel?

Morganna konokul fölszegte az állát.
– Ilyen nagyságrendű tervnél elengedhetetlen a sajtónyilvánosság. Ismerem jól az üzleti életet.
– Aha. – Rafe mind a két kezével beletúrt a hajába, megdörgölte a nyakát, és lehunyta a szemét.

Olyan tanácstalannak, tétovának és zavarodottnak látszott, hogy Morganna mérge egy szempillantás alatt elszállt. Lábujjhegyre állt, gyengéden megcsókolta a férfit, és megsimogatta az arcát.
– Rafe, hidd el, meg tudom védeni magam, végtére is évek óta azt csinálom.

Rafe sötét szemének árnyalatát még jobban elmélyítette az aggodalom, ajkát gyengéden a nő kezére nyomta. Morganna átkarolta a nyakát. Úgy érezte, megszűnik körülötte minden, valóságként már csak Rafe ajkát érzékelte, bőre illatát, izmai rugalmasságát és a testéből áradó forróságot.

A lakókocsi oldalát ért ütés észhez térítette Morgannát. Rafe két kezét a falnak támasztva testével védőfalat vont a nő köré. Felbőgött egy motor. A második csattanásra megingott az egész lakókocsi, Rafe az ágyra esett, és magára rántotta az asszonyt. A következő másodpercben a motor újra feldübörgött, majd a kocsi teljes gázzal elrobogott, s beleveszett a sötétségbe.

Rafe egy ugrással talpon termett, s a furgonhoz cipelte Morgannát.
– Tartsd a szemed a hátsólámpa piros fényén! – Hátrább tolta az ülést, s előbb a nő, majd a saját biztonsági övét csatolta be. – Kapaszkodj!

A kocsi, amelyet üldözőbe vettek, eltűnt az egyik domb mögött. Rafe egy kátyúkkal teli földúton vezette Morganna furgonját, s közben átkeltek egy patakon. A parti meredélyen felkapaszkodva Rafe megkérdezte: – Látsz valamit?

A száguldás a hepehupás úton szavát szegte az asszonynak csupán a fejét rázta, s a következő pillanatban már robogtak is lefelé a lejtőn. Hajszál híján elütöttek egy ott legelésző, a fényszórótól elvakított őzet. Az egyik útkereszteződésnél Rafe megállt, és átvizsgálta a környéket.
– Látsz valamit? – kérdezte újra.
– Semmit az égvilágon. Viszont összemocskoltad a szép új autómat, és tönkretettél egy vadonatúj sárhányót. S mindezt miért? Semmiért. Az éjszakai látogató alighanem egy szerencsétlen alkoholista volt, aki vissza akarta szerezni a búvóhelyét Junctionban. Nagyon erős benned a birtoklási ösztön.

Rafe értetlenül meredt az asszonyra. Morganna összefonta mellén a karját.
– Ha nincs ellene kifogásod, hazamennék. Volna ugyan egy-két dolog, amit meg kellene beszélnünk egymással, ám sem a pillanat, sem pedig a hely nem alkalmas erre. Szükségem van egy kis alvásra, mielőtt belemerülnék végtelenül önző viselkedésed elemzésébe. Holnap még beszélünk róla!

Rafe ingerülten az égre emelte a tekintetét.
– Mondtál valamit? – Morgannának esze ágában sem volt lemondani a ma estére kieszelt tervéről csak azért, mert Rafe szem elől tévesztette azt az őrültet.

Úgy tervezte, hogy hazafuvarozza Rafe-et, és egyetlen jóéjtpuszival búcsúzva kiteszi a ház előtt. S ettől még a férfi zord kedve és morcos ábrázata sem fogja eltántorítani!

Nem sokkal később azonban Morganna oly nagyon belefelejtkezett a jóéjtpuszis jelenet színezgetésébe, hogy szinte észre sem vette, milyen ügyesen csapdába csalta őt Rafe. Hazavitte a farmjára, és becipelte a házba.

A vágy forró lángjai csaptak fel az asszonyban, s reszketve, érzéseinek, szenvedélyének tehetetlenül kiszolgáltatva úgy kapaszkodott a férfiba, mint a vízbe fúló. Mintha nagyon távolról kattanás hallatszott volna.
– Mi volt ez?
– A bejárati ajtó – nevetett Rafe, és játékosan bekapta a nő fülcimpáját.

Morganna kissé hátrafeszítette magát, és csak most tudatosodott benne, hogy a konyhaszekrénynek támaszkodik. Rafe fekete szemében csibészes fény villant, szája szegletében mosoly bujkált, s arcán feltűnt egy parányi gödröcske. A vendég válla fölött átnyúlva kinyitotta a konyhaablakot, és kikiáltott:
– Petey!
– Igenis, főnök! Bekötöttem a házhoz egy riasztót, biztos, ami biztos.

Hát ez már mindennek a teteje! Nem elég, hogy becsapják, erőszakkal idehurcolják, most még el is vágják a külvilágtól! Morganna hirtelen éktelen haragra gerjedt.
– Pompás! A vár bevehetetlen! – Ingerülten tolta el magától Rafe-et, illetve tolta volna, ha lett volna hozzá ereje, hogy egy bronzszobrot elmozdítson a helyéről. A férfi meg se moccant, csupán a lábát nyomta be a nő combjai közé.

Morganna felháborodottan döngette Rafe mellét. Meleg, izmos, mámorítóan férfias test…
– Gratulálok, virágom! – A férfi közelebb hajolt, szemében a jól ismert vadászszenvedély lángja lobogott. – Legyűrhetetlen vagy. Nagyszabású tévészereplésed után most már az egész ország ismer. – Rafe mohó vággyal ölelte át a nő derekát. – Ez az egész sajtómegmozdulás úgy fogja idevonzani Amest, mint döghús a hiénát. Ennélfogva jobb, ha ma éjszaka itt maradsz nálam.

Ahogy Morganna a combjai közt érezte a férfi lábának ritmikus mozgását, csaknem megfeledkezett magáról, testét árulkodó forróság járta át. Ám az utolsó pillanatban megszólalt benne egy parányi vészcsengő: ki csábít el kit voltaképpen?

Felháborodottan feszítette kezét a férfi mellének. Rafe arcán megrándult egy apró izom, majd elengedte a nőt, és egy lépést hátrált. Egymásba mélyedt a tekintetük.
– Szeretnék együtt lenni veled, kérlek, maradj itt!

Rafe arckifejezése kemény és határozott volt, ám az álarc mögött Morganna sejteni vélte a visszautasítástól való félelmet. A férfi felfedte sebezhetőségét, s ez a bizalomnak félreérthetetlen bizonyítéka volt. Morganna alig merte elhinni, hogy ez megtörtént. Kedvese mozdulatlanul állt előtte, s csak ökölbe szorított keze árulkodott arról, hogy a látszólagos nyugalom milyen lelki viharokat takar.
– Nos, esetleg tárgyalhatunk róla… – Még be sem fejezte Morganna, már lendült is a magasba. A következő pillanatban Rafe a hálószobában termett vele, és ledobta az ágyra.
– Meg ne moccanj! – parancsolt rá. Pedig az ellenállás amúgy is elég kilátástalan lett volna, tekintettel arra, hogy a férfi teljes testsúlyával Morgannára nehezedett.

Rafe csibészes mosolya és a fekete szempárban villódzó vakmerő fények megadásra kényszerítették a nőt. Mindennek tetejébe hirtelen egész sereg apró, fekete hajú, csillogó szemű kiskölyök képe jelent meg Morganna előtt. Így aztán elhatározásából, miszerint a gyeplőt semmi pénzért ki nem engedi a kezéből, semmi sem lett. Gyerekek… egy pici baba a faragott bölcsőben… És persze Rafe-ről se feledkezzünk meg, a kábítóan édes, forró, szenvedélyes éjszakáról…

Miközben Morganna képzelete parttalanul áradt, Rafe hevülete egyre határozottabban érzékelhetővé vált.
– Csábíts el! – súgta a cowboy, és arcán széles mosoly terült szét.
– Szó sem lehet róla! Az imént úgy viselkedtél, mint egy kannibál az embervadászaton. Mostantól fogva én veszem át a hadsereg irányítását! – Az övé volt ez a mélyen búgó, érzéki hang? Morganna nem győzött csodálkozni.
– Azt csak úgy hiszed! Ne feledd, hogy az ágyamban fekszel – Rafe a nő nyaka hajlatába fúrta a fejét –, és én élvezem a hazai pálya előnyeit.

Az ördögbe is, hát ez volna a minden részletében kidolgozott bosszúterv vége?

Morganna teste áruló módjára meg is tett mindent, amit a férfi kívánt. Idegesen matatott Rafe vállán, s érezte ujjai alatt acélos izmainak játékát.
– Még le sem vetted a csizmád – próbálta meg elterelni a férfi figyelmét.
– Na és?
– Nem mehet mindig és minden úgy, ahogy te elképzeled.
– Igazad van.
– Figyelmeztetlek, Rafe, hogy kifejezetten szerencsétlen időpontot választottál ehhez a kis erőpróbához. Épp most ért véget egy minden tekintetben sikeres bemutatkozás, ennek köszönhetően túlságosan is föl vagyok dobva. S ezen még az iménti teljesen felesleges üldözősdi sem enyhített. Rendes körülmények között ilyenkor egy tornateremben tombolom ki magam. Hidd el, nem ez a legalkalmasabb pillanat arra, hogy…

Morganna szavai belevesztek a pulóverébe, amelyet Rafe gyakorlott mozdulattal húzott át a fején, s félredobva megfogta a nő állát.
– Rendben van. – Hangja magával ragadó volt, puha, meleg, rekedtes. – Amit tettél, elmondhatatlanul fontos, büszke vagyok rád. Ez az iskola meg fogja változtatni az életünket, miképpen te is megváltoztattad az enyémet. Nem akartam többé érzelmileg elkötelezni magam, csakhogy berobbantál az életembe. Itt maradsz?

Rafe úgy vette kezébe a nő mellét, mint aki tulajdonosi jogokat élvez. Morgannának elakadt a lélegzete. Ez a csodálatos férfi kívánja őt – így, ahogy van, minden feltétel nélkül. Egy férfi, aki képes versenyre kelni vele, s gátat vetni túláradó tettvágyának.
– Lássuk csak… Alig egy hónapja ismerjük egymást…

Rafe a nő ajkára tette a mutatóujját, és izgatóan végighúzta a körvonalán, mire Morganna önkéntelenül bekapta, és szopogatni kezdte. Rafe lélegzetvétele szaporábbá vált, amit a nő megelégedéssel nyugtázott, s próbaképpen beleharapott az ujja hegyébe. A férfi szeme elsötétült a vágytól.
– .. .és te még mindig abban a tévhitben ringatod magad, hogy védelemre szorulok.
– Szükségem van rád, Morganna – suttogta Rafe, minden szót külön hangsúlyozva.

Ellenállhatatlan vágy öntötte el a nőt, csakhogy büszkesége jóvátételért kiáltott.
– Gondolom, az általad szabott feltételek mellett.

Mindketten tudták, hogy fordulóponthoz értek.

Morganna felugrott, és maga elé kapta a pulóverét. Rafe is feltápászkodott.

Ingerlő lassúsággal húzta le a csizmáját, s előbb az egyiket, majd a másikat a nő lábai elé ejtette. Morganna teljesen megzavarodva hátrált, és a férficsizmára meredt. Elmondhatatlan gyengeség vett erőt rajta, érezte a Rafe-ből áradó forróságot, s a benne lobogó olthatatlan vágyat.

Az ablakon beáradó holdfényben a férfi még magasabbnak és még vonzóbbnak látszott. Mindkét kezével beletúrt összeborzolódott fekete hajába, ránézett a nőre, és óvatosan megindult felé. Csak szívük dobbanása törte meg a mély csendet.

Morganna a falhoz támaszkodva állt. Rafe egyik kezével a nő feje mellett a falnak támaszkodott, a másikkal a barackszínű melltartó pántjával játszott, úgy kérdezte:
– Nos?
– Ha most visszafogod magad, Rafe Tallman, sose bocsátom meg neked!

A férfi egyetlen rántással elszakította a melltartó vékony pántját. Morgannából halk nyögés szakadt fel. Rafe felbátorodva végighúzta a kezét mellének halmán, égő nyomot hagyva, s könnyedén elszakította a másik pántot is.

Az asszony szándékos lassúsággal gombolta ki a férfi ingét, széthajtotta az anyagot, és ajkát a meleg bőrre nyomta. Rafe szíve dörömbölt a bordák fogságában. Nem csupán a szenvedély hevítette volt ebben valami mély, szent tisztaság, s ezúttal a nő szerelmi játéka is a jövő ígéretét hordozta, a test és a lélek egyesülését.

Különös varázslat szállta meg a holdfény világította szobát, s vad erővel taszította őket egymás karjába. Rafe villámgyorsan megszabadította a nőt maradék ruhadarabjaitól is, és hátralépett. Enyhén szétvetett lábbal állt előtte, mint maga a megtestesült, erőteljes férfiasság.

Morganna nem tétovázott tovább, elfogadta a kihívást, és nekilátott, hogy megnyissa a férfi övét. Mérhetetlen csodálattal rajzolta végig ujjával kedvese testének körvonalait.

Rafe vágya nem ismert határokat. Centiméterről centiméterre, a legnagyobb alapossággal feltérképezte a nő bársonyos bőrét, ízlelgette, cirógatta, csókolgatta.

Az asszony kéjesen sóhajtozott.
– Milyen puha és édes vagy… – mormolta Rafe, és finoman beleharapott Morganna alsó ajkába. Az asszony előremeredő mellbimbója hozzádörgölődött a férfi mellszőrzetéhez. Az elragadtatás halk sikolyai szakadtak fel Morgannából, s a kétségbeesés határát súroló szenvedéllyel csípőjével hívogatóan körözni kezdett. Rafe csak most engedte el a nő ajkát, s csókjaiból utat rakott le egészen a kebléig. Játékosan megérintette nyelve hegyével a rózsaszín mellbimbókat, majd szájába kapta az egyiket.

Morganna felnyögött, megragadta a férfi kezét, és a két combja közé vezette, oda, ahol a legnagyobb volt az édes kín. Egész teste belereszketett, amint Rafe folytatta felfedezőútját, óvatosan hatolva beljebb és beljebb…
– Nálam maradsz – zihálta Rafe.
– Igen – sóhajtotta a nő a gyönyör, az elragadtatás határán, s a következő pillanatban el is merült benne.
– Igen – erősítette meg Rafe is, és az ágyához vitte szerelmesét.

Ez az éjszaka az övék volt. Tudták, soha egyikük sem fogja feledni a szenvedély viharát, sem azt, hogy ez számukra mit jelent. Innen már nincs visszaút.

Hajnali kettőkor Rafe arra riadt, hogy Morganna rajta lovagol, és rázogatja.
– Rafe, ébredj! Még nem fejeztük be a beszélgetést! – mondta, s a biztonság kedvéért egy kispárnát szorított meztelen keble elé.

Rafe hunyorgott. Morganna két meleg combja közé szorulva férfiassága dagadozott. Csábítón húzta végig kezét a nő csípőjén, és átölelte formás fenekét.

Morganna előrehajolt, s a kispárnát a férfi feje alá tette. Rafe ettől bátorságot nyervén megcsókolta a nő mellbimbóját.
– Ne csináld! – A könnyen lázba hozható asszonyon reszketés futott végig. – Rafe, nagyon fontos, amit mondani akarok. Soha, de soha nem tudsz majd félreállítani, és valamelyik szépséges ládikádba bedugni, mint valami emléktárgyat, megértetted?
– Ládikába? – A férfi a homlokát ráncolta.
– Megvan az az undorító szokásod, hogy kosarakba vagy bőröndökbe rejted azokat a tárgyakat, amiket kedvelsz, azzal a felkiáltással, hogy ha nincs a szemed előtt, akkor a tudatodban sincs. Önmagadat is eldugtad, meg a tárgyakat is, amelyek szorosan hozzád tartoznak. Hannah mesélte, mi mindent tudsz készíteni, és gyanítom, hogy még sok mindent eltitkolsz előlem. – Morganna dühösen belebokszolt a férfi bordáiba. – Nem hagyom, hogy semmi kis porszem legyek az életedben, megértetted? – kiáltott rá, és megrázta a vállát.

Rafe alig tudta elfojtani feltörő nevetését.
– Rafe! Semmi okod a derültségre! Vagy komolyan veszel, vagy a kapcsolatunknak vége.
– Komolyan veszlek.

Morganna erejét megfeszítve igyekezett tudomást sem venni a combjai között mocorgó meleg férfitestről.
– Feltűnt nekem, Rafe – folytatta konokul –, milyen gondosan elrakodsz mindent. Nem engedhetem, hogy hasonlóképpen bánj velem is… – A hold fénye ráesett pirosra gyúlt arcára. Az asszony az ajkába harapott, és félrefordította a fejét.
– Eszem ágában sincs – szólt csendesen Rafe, s megfogta a nő állát.
– Rendben van. – Morganna mélyet sóhajtott. – Csak azt akartam tudni, hogy az alapszabályokban egyetértünk-e, nehogy valami félreértés essen, különösen most, amikor… most, hogy… szóval azok után, ami közöttünk történt.
– Miután egymáséi lettünk? Miután kimutattad, mennyire szükséged van rám? Mondd, virágszálam, segítene rajtad, ha eléd tárnám az életemet?
– Igen, nagyon örülnék neki, Rafe. Kezdhetnéd talán ezzel! – Morganna egy műsoros kazettát dobott oda kedvesének. A megnyugtató furulyamuzsika neki is segített a farmon töltött napok alatt, hogy megszabaduljon kínzó gondolataitól. – Az a címe, hogy Rafe dala. Ez te vagy, ugye?

A férfi lassan feltápászkodott, eltolta magától a nőt, és átvitte a kazettát a nappaliba. Morganna lepedőbe burkolózva követte, s a kanapéra telepedett, míg Rafe begyújtott a kandallóba. Szép látványt nyújtott széles vállával, kemény fenekével és hosszú, izmos lábával.
– Nagyon-nagyon régi zene ez, még a nagyapám tanította a dalokat apámnak. – A tűz lángja lebbenő árnyakat rajzolt Rafe arcára. – Amikor nyilvánvalóvá vált, hogy nekem már nem lesznek gyermekeim, arra gondoltam, legalább ez a zene éljen tovább. A kiadóm felvette a kapcsolatot a vakok intézetével, ahol a kicsik a kezükkel látják a faragott állatfiguráimat, és ezen a zenén keresztül tanulják meg, milyen szépségeket rejt a lelkük. Rövid időre mintha az én gyerekeim volnának, mesélek nekik, ahogy annak idején az apám mesélt nekem. – A visszavonhatatlanul tovatűnt boldogság fájdalma könnyeket csalt Rafe szemébe.

Az asszony halkan hozzálépett, könnyes arcát a férfi melléhez szorította. Rafe végtelen gyengédséggel törölte le a sós cseppeket a nő arcáról. Azután a karjába kapta, a kanapéhoz cipelte, és az ölébe vette. Morganna szorosan átölelte, mintha egy életen át védelmezni akarná a hidegtől, fájdalmaktól, mindattól a gyötrelemtől, amit a nélkülözésekben gazdag ifjúság és feleségének korai elvesztése okozott. Mérhetetlen gyengédséggel és szeretettel simogatta a haját, s amikor a feszültség érezhetően engedett, fejét a férfi vállára hajtotta.
– Mit jelentek én a számodra, Rafe? Milyen helyet foglalok el az életedben?

A férfi lehunyta a szemét, és mélyen eltöprengett ezeken a szavakon. A szívét körülvevő fal repedezni kezdett, s hirtelen mintha minden bánat és fájdalom lehullt volna róla. Szabadnak érezte magát, mint a szárnyaló madár, óvatosan végigsimította szerelmese csípőjét.
– Kedves és leheletfinom vagy, mint a nyári szellő, elkergeted a múlt árnyait, s a szívembe új színeket varázsolsz. Ha veled vagyok, úgy érzem, új élet kezdődik. A levegő megtelik édes illatoddal, tüzednél elégek, elfelejtem, ami volt, és azt keresem, mi lehetne…

Rafe keze most a nő mellén nyugodott.
– De ez még nem minden. Nevetésedtől az eszemet vesztem. Ha kacagsz, az olyan nekem, mintha muzsika szólna. – Felhevült arcát a nő hajába temette.

Álmok, vágyak, ábrándok… Vadász vagyok, aki két kézzel kapaszkodik élete örömébe. Te azonban elhúzódsz tőlem. Felizgatsz, megszédítesz, látásod elvarázsol, betölti a lelkem. Örökké szívemben őrzöm a képedet.

Morganna mélyen meghatódva a férfi kezére tette a kezét, s Rafe érezte a keskeny ujjakból áradó erőt. A nő csókja forró ígéret volt, pihekönnyű, ám végtelen szenvedéllyel teli.

Rafe felriadt. Kemény ütés érte a gyomra tájékát. Nem a legbarátságosabb üdvözlés egy szenvedélyes éjszaka után. Legnagyobb meglepetésére azonban nem kiszámíthatatlan hálóvendége nézett farkasszemet vele, hanem egy óriási béka.

A konyhából egy fiatalember méltatlankodó hangja hallatszott:
– Morganna Larrimore, tudod egyáltalán, hány óra van? Nézd csak meg jól magad, te tényleg ásítottál! Délelőtt tíz órakor! És mi van a nyakadon? Jóságos ég! Úgy látom, egy szakállas fazon igen-igen közel került hozzád!
– Na és? Annyira elképzelhetetlennek tartod? – csattant fel Morganna. – Végül is nő vagyok.
– Bocs, elfelejtettem, mert ilyet eddig nem csináltál. Vagy ezen szenvedélyednek titokban hódolsz? – kérdezte a fiatalember őszinte érdeklődéssel. – Úgy látszik, az egész világ kifordult a sarkaiból, hogy az én nővérkém már nemcsak a pénz iránt mutat szenvedélyes vonzalmat… Aú, ez fájt!

Rafe leemelte a békát a hasáról, és magára rángatta a farmernadrágját.

Paul zavartalanul folytatta odakint az élcelődést:
– Morganna Fay Larrimore. Atyánk magánkívül lesz, pedig már amúgy is ki van borulva egy bizonyos Ames nevű pasas miatt. De ki ez a te titkos szerelmed? Egyike azoknak a lehetetlen ficsúroknak, akik a férjjelöltlistádon szerepelnek? Hű, de izgis!

Rafe hozzávágta a békát a fiatalemberhez, akinek meglepetésében a hangja is elakadt. Ezzel időt hagyott Rafe-nek, hogy alaposabban szemügyre vegye Morgannát. A nő az ő flanelingét kapta magára, amely alig ért a combjáig, hosszú, karcsú lábán megcsillant a reggeli nap sugara. Kócos volt, és bizonytalannak látszott, ami azonban nem gátolta meg abban, hogy dühös pillantást vessen Rafe-re.
– Nem tudtál volna néhány percet várni? Ez itt az öcsém, Paul… 
– Rafe Tallman.
– Ha nem tévedek, ez az én házam. – Rafe kezet rázott a fiatalemberrel, aki ugyanolyan világos bőrrel és sötét hajjal büszkélkedhetett, mint Morganna, de több hasonlóság aztán nem is akadt közöttük. Paul magas termetű volt, és kissé esetlen mozgású. Vékony fémkeretes szemüveget viselt, hosszú, bő pulóvert meg térdig érő nadrágot, hozzá a legújabb divatnak megfelelő edzőcipőt és narancssárga zoknit.

Kivágódott a hátsó ajtó, és Petey viharzott be a tejeskannával. Morganna felsikoltott, s Rafe háta mögött keresett menedéket.
– Tiszta a levegő? Már azt hittem, megsavanyodik a tej, mire méltóztattok kikászálódni az ágyból. – Petey először Paulra meredt, majd a hatalmas békára, amely kényelmesen elhelyezkedett a csizmáján. – Remek! Ezer éve nem ettem békacombot. – Tekintete ezután a Larrimore cég e pillanatban meglehetősen tanácstalan igazgatónőjére esett. – Virág kisasszony, maga valóban elragadó!
– Úgy bizony – szólalt meg Rafe, és enyhén hátradőlt. Morganna melle nekipréselődött meztelen hátának.
– Rafe, ez borzasztó, csinálj velük valamit! Dobd ki őket! Magyarázd meg nekik…
– Nem lehet, udvariatlanság volna.
– Ó! – Morganna legszívesebben megfojtotta volna a férfit, de csak annyit tehetett, hogy dühösen hátba vágta.

Rafe elkapta a csuklóját, átölelte a derekát, és ellenállását könnyűszerrel legyőzve nyelvét a nő szétnyílt ajkai közé dugta. Olyan szenvedélyesen csókolta, hogy Morganna beleszédült.
– Erről még tárgyalunk! – sziszegte az asszony.

Paul időközben felfedezte a vidéki élet áldásait.
– Friss tehéntej, remek! Csodás vaj! Kend a kelt tésztára, és mennyei eledel lesz. Akarjátok, hogy én főzzem az ebédet? – Választ sem várva kinyitotta a konyhaszekrényt, és előhúzott egy serpenyőt. – Öregem! Igazi öntöttvas!

Hogy teljes legyen a zűrzavar, e pillanatban végigzötyögött egy furgon a bekötőúton, s néhány másodperc múlva Tyree jelent meg az ajtóban.
– Hűha, ez alighanem a világ legnagyobb békája!
– Az enyém, haver – jelentette ki Paul büszkén, és megcsodálta Petey kelt tésztáját, – Úgy hívják, hogy Sejk. Épp most piheni ki az utolsó mérkőzések fáradalmait, mielőtt megkezdenénk a felkészülést a következő évadra. Az apám rosszkedve érzékenyen érintette Sejket. Az állatok megérzik a káros kisugárzásokat. Tudtad?
– Korszakalkotó ötletem támadt! Tartsunk itt helyben tanácskozást – javasolta Morganna ingerülten. – Készítsünk szendvicseket, és vitassuk meg az ugróbékák sanyarú sorsát. Kezdjetek nyugodtan hozzá, de nélkülem? – Azzal már be is vágta maga mögött a fürdőszoba ajtaját.
– Hé, nővérkém, örülj, hogy a papa nincs itt! Alighanem sürgető kényszert érezne, hogy megvédelmezze a tisztességedet.
– Főnök, bővítened kell a házad – jegyezte meg Petey vigyorogva, amikor Dirty is besomfordált a konyhába, Curds pedig magasba lendített farokkal masírozott a nyomában. – Egy ilyen méretű megszállás után jobb, ha lemondasz a magányos kuckód békéjéről.

Az arcán szétterülő boldog mosolyból ítélve Rafe-nek nem volt kifogása a dolgok ilyetén alakulása ellen.

11. FEJEZET
Június második hetében egy nap, amikor fáradtan hazatért az elbitangolt marhák kereséséből, Rafe-et jeges rémület szállta meg. Morganna nem volt otthon.

A férfi egyetlen pillantással felmérte, hogy kedvese összecsomagolta a holmiját, eltűntek a papírhalmok, az elszáradt harangvirágok, a nárciszok és a varrókosár.

Lassú mozdulattal kinyitotta a közös hálószobájukba vezető ajtót. Az ágy rendesen be volt vetve, a párnán egy levél nyugodott. Rafe az ujjai között forgatta egy ideig, majd mély lélegzetet véve olvasni kezdte.

Álmod valóra vált. A hét vége felé küldök néhány feljegyzést az iskoláról. Ne aggódj, Hannah és Elsa felügyelik a munkálatokat!

Ames négy hónappal ezelőtt meghalt. Apám rendezte ezt az egészet, sajnálom, hogy belekeveredtél a mocskos ügyleteibe. Kérlek, ne telefonálj!

Morganna
Egy rendőrségi jelentés volt még hozzákapcsolva. Eszerint az autót, amely Morganna lakókocsiját összetörte, egy bizonyos Nathaniel Larrimore nevére jegyezték be.
– Csak nyugi, csak nyugi – ismételgette Rafe fogcsikorgatva, miközben Nathaniel számát tárcsázta. Először tökéletesen fölforgatni az ember életét, aztán szó nélkül eltűnni! Lehet, hogy ez a Larrimore-ok számára természetes és hétköznapi dolog, de neki saját tervei voltak, amelyekbe az is beletartozott, hogy Morganna megosztja vele az életét, akárhogy csöppent is bele. Nem fogja tűrni, hogy az ostoba büszkesége elválassza őket egymástól!

Nathaniel álmos hangja hallatszott a vonal másik végéről:
– Rafe? Igen, újra bent van az irodában, és őrült dühös rám. Úgy dolgozik, mint egy fúria, rosszabb, mint volt. Várj csak… visszahívhatlak? Most elég elfoglalt vagyok, de nem tart sokáig, mindjárt befejezem. Csak egy perc.

Amikor újra jelentkezett, hangja ingerülten csengett:
– Ezek a nők! Mindig az érzelmeikre hallgatnak, és nem az eszükre. Rita felhúzta az orrát, mert a vele való foglalatoskodást ilyen rövidre fogtam. De gondolom, Morganna miatt hívsz. Szigorú utasítást adott, hogy téged ne kapcsoljanak be hozzá, nekem pedig azt tanácsolta, jobban teszem, ha távol tartom magam az ügyeitől.

Rafe felfedezte az egyik ingét az ajtó kilincsén, és az arcához szorította.

Morganna illata eszébe juttatta azt a mérhetetlen űrt, amelyet az asszony hagyott maga után.
– Rendkívül érzékeny teremtés.
– Rendkívül éles ésszel megáldva. És ravaszsággal. Mindig bizonyítani akar. Nehéz megérteni a nőket! Az ördögbe, köztem és Rita között minden a legnagyobb rendben ment, egészen az iménti kis kellemetlenségig. Remek asszony, a legjobb, amit egy férfi kívánhat magának. Egyébként összeházasodunk, mihelyt megbékél…

Az idősebb férfi csak beszélt, beszélt, a fiatalabb pedig egészen belefeledkezett a saját bánatába. Korábban oly rózsás jövőképe elsötétülni látszott. Morganna büszke nő, és méltóságán igen nagy csorba esett. Nathaniel segítségére nem számíthat, nyilvánvalóan annyi érzéke van ezekhez a dolgokhoz, mint egy gőzhengernek.
– Halljam az igazat. Mi történt?
– Fogalmam sincs. Rita egyébként sem volt túlzottan elragadtatva ettől az egész Morganna-ügytől.

Rafe türelme a vége felé járt.
– Nathaniel!
– Jó, jó, elismerem, hogy hibáztam. Ames négy hónappal ezelőtt autóbalesetben meghalt, de akkor még nem tudtam erről. Véletlenül megtaláltam az egyik fenyegető levelét Morganna iratai között. Valamit tennem kellett. Az én kicsi leánykámat veszély fenyegette, s ez mindennél fontosabbnak tűnt. Kansas Cityben nem volt biztonságban, úgyhogy bedobtam a csalit: a kempingezés csak kemény férfiaknak való, vagy valami ilyesmit. Honnan a fenéből sejthettem volna, hogy épp egy gyilkos hegy csúcsát szemeli ki magának? – kérdezte az idős férfi ingerülten. – Miután ráállítottam az embereimet Amesre, kiderült, hogy Rita tervelte ki az egészet, hogy a lányomat távol tartsa a cégtől.
– Szóval Rita rendezett egy vidám rabló-pandúr játékot, te pedig szétdúltad a lakókocsit. Ez azért erős volt, nem? – Rafe reménykedett, hogy Morganna nem tartja őt is cinkosnak ebben az előre megtervezett játékban.
– A tengelykapcsoló az oka. Évek óta csak automata sebváltós kocsit vezetek, elszoktam a kuplungozástól – morogta Nathaniel. – De bizonyára kíváncsi vagy rá, miért avatkozott bele Rita. Az egyik emlékeztető hátoldalán talált egy, a lányom által összeállított listát, amely a leendő gyermekei nemzésére leginkább alkalmas férjjelöltek nevét tartalmazta. Kivétel nélkül mindegyiket ismerem, s nekem elhiheted, egyik sem ér fel a lányom kisujjáig sem. Nem tudtam kiverni a fejemből ezt, hiszen engem is érintett. Féltem, hogy belátható időn belül nagypapa leszek. Képzeld csak el, ki ült volna a karácsonyi vacsorán velem szemben az asztalnál! Bartonwick volt Morganna első számú jelöltje, az a holtunalmas fickó, akiből szájvízszag árad, középen választja el a haját, csokornyakkendőt visel, és roppant előkelő fémkeretes szemüveget! Szerintem még kacsintani sem tud. Újra és újra megjelentek lelki szemeim előtt a kicsi Bartonwickek, amint ott sorakoznak a karácsonyi pulyka előtt, és felfordult tőle a gyomrom. – Nathaniel mélyet sóhajtott. – Rita valószínűleg arra gondolt, jobb, ha közbelép, s megszervezte ezt a kis összeesküvést. Megmutatta a régebbi fenyegető leveleket is, és tudta, hogy cselekedni fogok. Okos nő ez a Rita. Két legyet üthettem egy csapásra: megmentettem a lányomat az akkor még valósnak hitt veszélytől, s attól is, hogy elhamarkodottan házasságot kössön. Reméltem, hogy egy kis gondolkodási idő jót tesz neki, sajnos azonban bevette magát arra az átkozott hegycsúcsra, és le kellett menekíteni onnan. A pilóta az időjárási viszonyokra hivatkozva túl veszélyesnek találta a repülőutat. Ekkor jutottál eszembe te. Aztán már ment minden, mint a karikacsapás. Bartonwicknél te mégiscsak ezerszer jobb vagy, Rafe.

Ó, milyen vigasztaló! Rafe-nek ugyanis megvoltak a maga elképzelései a következő karácsonyra vonatkozóan, ám furcsa módon ezekből teljességgel hiányoztak a Bartonwick kölykök.
– Köszönöm, Nathaniel, de volna még valami…
– Igen?
– Tartsd távol magad ettől az ügytől!

Szépen haladt az iskola építése. Elsa és Hannah átvették a vezetést, és pontosan tájékoztatták Rafe-et a Morgannával folytatott telefonbeszélgetésekről. A nő még mindig azzal volt elfoglalva, hogy bosszút álljon az apján, s hogy rá, Rafe-re a bosszúhadjárat során miféle veszély leselkedik, azt még csak elképzelni sem tudta.

Elválásuk után épp elég ideje maradt, hogy gondolkozzon, és sok mindent egészen más szemszögből látott. Vajon csupán a sértett büszkeség űzte el tőle Morgannát, vagy nem bízik a közös jövőben? Rafe bármennyire szerette is az asszonyt, még mindig nem feledte a múltat, s annak árnyéka rátelepedett az életére. Úgy érezte, itt az ideje, hogy mindent tisztázzon, a múltat lezárja, és tekintetét a jövő felé fordítsa. Ehhez azonban az is hozzátartozott, hogy nyíltan vállalja önmagát.

Újrakezdi régi foglalatosságait, és meg fogja mutatni Morgannának, kicsoda ő valójában. Megnyitja előtte a szívét és a lelkét, hogy megtudja az asszony, mennyire szüksége van rá.

Szülei korai halála után Rafe nem tökéletesítette a tőlük örökölt kézügyességét, s mindaz, ami az indián kultúra része, nagyrészt feledésbe merült. Az alkalmazkodás hozzásegítette a túléléshez. Csakhogy a művészi tevékenység elszakíthatatlanul hozzátartozik a lényéhez, s erre Morganna már jóval előbb rájött.

Az ecset mintha magától szaladt volna a vásznon. Rafe hosszú napokat és éjszakákat töltött a festőállvány előtt, színeket kevert ki, új árnyalatokkal kísérletezett, s egyik képet a másik után tépte szét. Félelem és fájdalom dúlt benne, s űzte őt előre, áthágva saját korlátait, míg végre sikerült megragadnia Morgannát olyannak, amilyennek magában őrizte.

A vásznon megelevenedő szertartásos leánykérő tánc időtlennek tűnt, múlt, jelen és jövő egységbe olvadt benne. Emlékek keltek életre Rafe-ben apjáról, aki lendületes mozdulatokkal formázta mesterművekké az agyagot, anyjáról, aki szőtt, és a festékeket maga készítette növényi anyagokból. Még a titokzatos fényekre is emlékezett Rafe, amelyek apja szemében felvillantak, amikor elmesélte neki, hogyan udvarolt a feleségének. De ott volt vele Morganna is, a titokzatos, smaragdzöld szemű nő, ragyogó mosolyával, amelynek puszta emlékétől szárnyakat kapott a férfi.

Ha eljön az ideje, érte megy és elhozza. Pontosan úgy, ahogy az apja tette annak idején, meg a nagyapja.

Nathaniel július első hetében jelentkezett.
– Rafe, öregfiú, fogalmam sem volt róla, hogy festeni is tudsz! Nyilván csak álcáztad magad, mindig szilaj, nyers marhatenyésztőnek tartottalak. Ezekben a festményekben átkozottul sok érzés van, Morganna a gyermekkel egyenesen lenyűgöző… Hanem az a másik! Egészen megbizserget, ugyanis teljesen azt a benyomást kelti, mintha anyaszült meztelen volna a takaró alatt. A tárgyalóteremben az asztal fölé akasztotta az én kicsi lányom. Bizonyára arra gondolt, hogy felélénkíti vele. Morganna azonban nem olyan érzéki, mint amilyennek ábrázolod, soha nem is volt! – folytatta Nathaniel felháborodott hangon. – Azon az átkozott vásznon csak úgy süt belőle az érzékiség. Talán vissza kellene kérned azt a képet.
– Rita hogy van? – terelte más mederbe a beszélgetést Rafe. Örömmel hallotta, hogy Morganna közszemlére tette a festményét. Jó jel.
– Rita? – Nathaniel hangja ellágyult. – A múlt héten összeházasodtunk, s már útban is van a trónörökös. Szeretem ezt a nőt, Rafe, miatta egy kicsit vissza is vonulok a munkától. Már szervezem is a lelépésem, nehogy Morgannának a fejébe szálljon a hatalom, ha majd teljesen visszavonulok. Sajnálom, öregem, hogy előbb belerángattalak, és aztán benne hagylak a pácban, de tényleg rengeteg a dolgom, és Ritának szüksége van rám. Micsoda nagyszerű asszony! Egyébként elég kimerült a hangod…

Rafe megkönnyebbült. Ha Nathanielt ennyire leköti az új családja, kevés ideje marad arra, hogy méretre készült olasz félcipőjét magára kapva felbukkanjon Coloradóban, és beleüsse az orrát olyasmibe, amihez semmi köze.

Mint például a lánya jövőjébe.

Július vége volt, Morganna skarlátvörös nadrágban szaladt fel a Larrimore céghez vezető lépcsőkön. Futásból jött. Napja percre be volt táblázva, egyik tárgyalás a másikat érte először az új bevásárlóközpontról, aztán az esedékes egyesülésről egy másik céggel. Ráadásul a munkavállalók egészségügyi ellátására vonatkozó irányelveket is sürgősen ki kellene dolgoznia.
– Miss Larrimore, egy férfi várja az irodában – hadarta az új titkárnő szemmel látható izgalommal. – Egy cowboy. Elképesztően jóképű. A tetőn pedig egy helikopter. ..

Morganna feltépte az irodába vezető ajtót, berontott, és egyenesen Rafe széles mellkasának ütközött. A lendülettől a férfi a falnak dőlt, s a következő pillanatban már szorosan magához ölelte a nőt. Morganna kiszakította magát az ölelésből, lerántotta homlokáról az átnedvesedett hajpántot, és az íróasztalára hajította. Már nyitotta a száját, hogy szitokáradatot zúdítson a férfira, ám széles vigyorát látva meghökkenve pislogni kezdett.
– Úgy szólt az utasításod, hogy ne telefonáljak.

Forró szenvedéllyel teli pillantása Morganna arcába kergette a vért. A viseltes farmernadrágban és a fényesre kefélt csizmában, a felhajtott ujjú krémszínű ingben, no meg lefegyverző mosolyával és a szemében felvillanó vakmerő szikrával Rafe maga volt a megtestesült érzékiség. Ellenállhatatlanul vonzotta Morgannát.

A férfi haja időközben megnőtt, állán friss, apró vágás. Kissé lefogyott, szeme alatt árkok húzódtak, de még soha nem volt ennyire lenyűgöző. Morganna szíve hevesen megdobbant. Csak nyugalom, csitította magát, nem kell rögtön a karjába ájulni! Végül is az ő büszkeségén esett csorba.
– Mit keresel itt? És miért küldted ezeket a gyönyörű képeket?
– Apám és az ő apja is így tett. Asszonyuknak ajándékot küldtek… jegyajándékot. – Rafe hangja rekedt volt, elérzékenyülten simította meg a nő selymes haját.

Felemelt egy tincset, és nézte a rajta táncoló fényeket.
– Jegyajándék? Házasodni szándékozol? – Morganna szíve majd kiugrott a helyéből.

Rafe közelebb lépett hozzá, mindkét kezével rátámaszkodott az íróasztalra, és fogva tartotta az asszonyt. Morganna torka elszorult.
– Vigyázz, Rafe, futás után mindig remek formában vagyok, tudod, ilyenkor felfrissül az ember vére.
– Mi van a férjjelöltjeiddel?
– Ó… Minden rendben – motyogta Morganna. Összerezzent, amikor a férfi lehajtotta a fejét, és lecsókolta a melle között gyöngyöző izzadságcseppeket.

Ajka körül érzéki mosollyal, szenvedélytől elfúló hangon Rafe azt suttogta:
– Légy a feleségem!

Morganna zavartan pislogott. Álmodik vajon? Talán a hosszú, ébren töltött éjszakák okozzák, hogy nappal álmodik?
– Ó, sajnos nem lehet, ma rengeteg tárgyalásom van. – Lehunyta a szemét.

Nehezen adta föl a büszkeségét.

A következő pillanatban Rafe keze végigfutott a testén, miközben előrehajolva megcsókolta a mellét. Morgannába villámként hasított a vágy. Jegyajándék…

Rafe szeméből nemcsak a heves sóvárgást olvasta ki, hanem ezernyi kimondhatatlan érzelem kavargását. Az asszony a mérleg egyik serpenyőjébe tette a büszkeségét, a másikba pedig a hosszú, szeretetteljes élet ígéretét Rafe oldalán.
– Hát jó – szólalt meg reszkető hangon. – Beszéljük meg a szerződés feltételeit. Gondolod, megértem már rá, hogy a lovaidat gondozzam? – S aztán ragyogó mosoly ömlött el az arcán, szíve az örömtől csaknem szétpattant, amikor bejelentette: – Rendben van, feleségül megyek hozzád!

A férfi arcán pimasz vigyorral a karjába kapta Morgannát, akinek tiltakozását egyetlen forró csókkal nyomban le is szerelte.

Az új titkárnő ijedten ugrott fel a helyéről, amikor az idegen a főnökasszonyával a karjában elviharzott az asztala mellett.
– Férjhez megyek. Néhány napig távol leszek.

A Big Thorn hegység csúcsáról hajnali köd szállt fel. Egy hód szelte át a folyót, és rágcsálni kezdett egy fiatal fát. Rafe a tisztáson állt, és engedte, hogy szívét lelkét betöltse a béke és a nyugalom. Meztelen felsőtestén és hajában harmatcseppek csillogtak.

Felesége a sátorban aludt, kimerülten a csillagos ég alatt töltött hosszú éjszakától, amelyen testük és szívük egyesült.
– Így kell ennek lennie, így lesz ez eztán mindig… – mondta halkan mindazoknak, akik előtte szerettek anyjának, apjának és a szerető szívek végtelen hosszú sorának.
– Papa!

Az álmos gyerekhang kizökkentette a férfit gondolataiból. Lehajolt, és karjába vette kislányát, Lomasit. Eszébe jutott, hogyan született a gyermek, eszébe jutottak a könnyek, amik a szemébe gyűltek, s emlékezett Morganna felháborodott kiáltására: Mi nyomjunk? Mi lélegezzünk mélyeket… ? Hogy gondolod ezt a mit, Rafe? Ha ezután sem engeded meg, hogy ellássam a marháidat, kénytelenek leszünk hosszas eszmecserét folytatni egymással!

A magány és az önmegtagadás hosszú esztendei után Rafe immár újra tökéletes összhangban élt a világgal, annak ellenére, vagy talán éppen azért, mert Morganna tökéletesen felbolydította az életét.

Az üzletasszony telefon, fax és számítógép segítségével a farmról irányította a céget, s nagyszerű szervezőtehetsége Peteyt is megfertőzte, aki teljességgel azonosult új feladatával – vezette a háztartást, és ellátta a gyereket. Lomasi egészen elvarázsolta az öreget. Petey aggodalmasan követte a gyermek első lépéseit, és hatalmas ügyet csinált az első fogak megjelenéséből.

Az izgalmak ellenére azonban sokkal fiatalabbnak és boldogabbnak látszott, mint korábban valaha is. E pillanatban épp a legnagyobb lelkesedéssel szervezte az ünnepi lakomát, amelyet Rafe első kiállításának megnyitója alkalmából rendeztek. Ezenkívül illően akarták megünnepelni Tyree főiskolai záróvizsgáját, valamint a jasmine-i műszaki főiskola második sikeres esztendejének végét. Ennek érdekében az öreg mindenes azzal a szigorú utasítással bocsátotta útjára Rafe-et, hogy Virág kisasszony-t néhány napra vonja ki a forgalomból.
– Papa… – súgta Lomasi az apja nyakába. – Mama főz…

Rafe hátrafordult. A hajnal elűzte a fátyolfelhőket, az égbolt gyönyörű, lágy színekben szikrázott, s Morganna – Rafe flanelingébe bújva, zokniban és mokaszinban – vidáman integetett nekik a hatalmas lánggal lobogó tűz mellől.

A tűz mellől, amelyet Rafe épp az imént oltott el!
– Az efféle táborozás egyáltalán nem tartozik a férfiak kiváltságai közé, Mr. Tallman – csattant fel Morganna a férfi váratlan támadásán felháborodva. – Nincs jogod hozzá, hogy magadnak tarts meg minden élvezetet, s közben úgy rontasz rám, mintha életről-halálról lenne szó. – Lomasi hangosan kacagott, nem is sejtve, hogy cselekedetednek mekkora súlya van! A férfias fölény ezen látványos bemutatója után bizonyára azt hiszi szegény, az anyját úgy meg lehet szédíteni egy átkozottul kimódolt csókkal, hogy további megbeszélésre már nincs is szükség. Holott tökéletesen meg tudok birkózni a tábori élet minden nehézségével! Ugyanis, ha nem tudnád, egy sereg kézikönyv áll a rendelkezésemre!

Rafe rá se hederített felesége villámló tekintetére, ezzel szemben határtalan élvezettel szemlélte hosszú, karcsú lábát és a flaneling alól kilátszó tejfehér keblét.
– Tehetünk egy próbát, mivel tudsz megbirkózni. – Rafe szemében sokat ígérő fények gyúltak. – Bár előző éjszaka felébresztettél néhány állatot…

Vigyorogva nézte, amint Morganna szeme elkerekedik, arca lángba borul.
– Majd meglátjuk, ki bírja tovább! – Azzal az asszony megfordult, és Lomasi után eredt, hogy együtt vegyenek üldözőbe egy pillangót.

Rafe nekilátott, hogy vázlatot készítsen a következő képéhez, amelyet feleségének szánt ajándékba. Morganna még nem árulta el neki, de minden jel arra mutatott, hogy teste újabb gyermeket fogadott magába.

A férfi határtalan boldogságában legszívesebben az egész világot magához ölelte volna.














